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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek MagyaT'oT'szág feltámadásában. 

Amen. 

Hazatértek ••. 
Rajtuk a szemünk, akik visszatértek dicsőséges 

harcokból, a nemzetre háruló örök feladat teljesíté
séből; akik "az utóvédek utóvédjei voltak a Donnál" 
és csak parancsra, legutolsónak hagyták el a rájuk 
bízott védelmi vonalat, a legjobbak élén küzdöttek 
és vették ki részüket abban, hogy útját állják az 
Európa népeit fenyegető borzalmaknak, melyekből 
csak he1itőt nyujt a véietlenül kitudódott katyni 
tömegmészárlás, az emberiség történetében egyedül 
álló gaztett. 

Köszöntjük a 2-ik honvéd hadsereg hőseit, akik 
megcsillogtatták ismét a magyar vitézséget és meg
acélozták a nemzet erejébe és elhívatottságába vetett 
hitet. Köszöntjük azokqt az anyákat és apákat, akik 
ezeket a fiakat adták a hazának; azoknak pedig, akik 
hiába várták haza katona fiúkat, testvérüket, férjü
ket, apjukat, gondolatban letöröljük a könnyeit. 
Örök hálánk az övéké. 

Hazatért hát a hős ha~~ereg s a harcok dúl
nak tovább. Röviddel hazaindulásuk előtt érkezett 
a hadseregparancsnokuk üzenete: "Üzenem haza, 
hogy keményen készüljön fel mindenki a továb
biakra. A háborúnak még nincs vége. Léleknek, 
szívnek, karna k készen kell lennie kemény aka
rattal arra, hogy távoltartsuk otthonunktól a vö
rös rém~t s megtarthassuk .magyarságunkat és 
azt a földet, amelyet örö~ségül kaptunk. J el
szavunk: hűség a legfelsőbb Hadúrhoz és a magyar 
becsülethez" . 

A haza minden jószándékú fia megértő lé
lekkel fogadta ezt az üzenetet. Komoly szó ez annak 
a vezérnek az ajkáról, aki szemtől-szemben állt a 
vörös rémmel, mely még mindig irtózatos erőket 
kerget Nyugat felé, gyilkolásra, rombolásra. Nyugat 
népei közül éppen a magyar tudja a legjobban, hogy 
mire megy a játék, mert neki adatott meg legelőször 
a kommunista rémségek átélése. Az akáclombos faluk 
és békés városok évsz~adokig megemlegetik azokat 
a borzalmakat. A magyart becsapták már egyszer, ő 
már látta, hogy mit jelent hinni és engedni azoknak, 
akik a nemzetköziség maszlagját hirdetik s akiknek 

ott a hazájuk, ahol nagyobb a jólét, mert minden 
gondolatuk a nagyobb kenyéré és a kényelmes életé, 
ugy annyira , hogy Istennek, Hazának és erkölcsnek 
nem jut már hely. 

Mi világgá kiálthat juk, hogy nincs más válasz
tás, csak a helytállás, vagy a halál. Amelyik nép élni 
akar és félti kedveseit a tömegsírok borzalmaitól, -
amit el nem került még senki, aki feladta a harcot 
és nem fog elkerülni ezután sem - az a fegyvert 
tekinti mindenekelőtt valónak. Ez a valóság s ezt 
nem szabad szépítgetni, mert csalás lenne a nemzet
tel szemben. A nemzetnek tisztán kell látnia ahhoz, 
hogy meg tudja hozni az elképzelhető legnagyobb 
áldozatokat is, ha sor kerül rájuk. Aki ezt a tisztán
látását hazugságokkal igyekszik elhomályosítani: 
életére törő ellensége. Nem nyíltan kiálló és becsü
letes fegyverekkel harcoló ellenség, hanem a nap
fényt kerülő, patkány természetű, veszedelmes kígyó
fajzat, a csendőr első számú ellensége, akinek leküz
désére jó emberismeret, éles szem és - lángoló haza
szeretet kell. 

És kell még valami: olyan segítőtárs, aki úgy 
érez, mint a csendőr. Ezt a társat találja meg a 
csendőr elsősorban a most hazatért honvéd bajtár
sakban, akik a Don-menti kemény harcokban meg
acélozódva térnek vissza a családi tűzhelyek mellé. 
Fogjon kezet ezekkel az erős magyarokkal ' és halad
janak együtt a nemzet biztonságáért folyó belső 
harcban. Ezek a bajtársak átérzik, hogy ez a harc 
folytatása a külsőnek és éppen olyan helytállást kí
ván, mint amaz. Ne engedje el a kezét a csendőr 
ezeknek a társaknak és vigyázzon rájuk, mert a 
belső ellenség mindig keresi az alkalmat, hogy ki
vesse hálóját a harcokból hazatért férfiakra, szá
mítva arra, hogy aki hosszú időn át kiesett az otthon 
békés munkájából s a harcokkal járó nélkülözések
ben és szenvedésekben volt része, abból megtört 
lelkű és könnyelmű gondolkozású ember lesz, ami
lyenre a vörös rémnek szüksége van. Ilyen ember 
akad is mindenütt, persze azok között is, akik a 
harcteret csak hírből - különösen "rémhírből" -
ismerik. Akinek csak panaszkodás és elégedetlenség 
hagyja el a száját, holott semmivel sem visel na
gyobb terhet, mint bármelyik honfitársa s rémhírek 
t~rjesz~ésében l~li kedvét, azt már csak egy lépés 
valasztJa el att~l, hogy maga is ellenség legyen, 
mert ellenség mmdenki, aki kishitűségével és rém
híreivel fertőz. Erre vigyáz a csendőr a hazatért 
bajtársakkal és mindazokkal, akik az üzenet szavai 
szerint keményen felkészültek a továbbiakra. 
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A sajtó 
a propaganda szolgálatában. 

Irta: nemes TÁNCZOS FERENC százados. 

Az 1914-18-as világháború első napjaiban a 
német hadsereg óriási sikereket ért el. A francia 
hadszintér marnei csatájának előestéjén, amikor a 
francia hangulat a lehető legcsüggedtebb volt, nagy
tekintélyű francia politikusok aNémetországgal 
való azonnali békekötést sürgették. Ekkor megjelent 
a francia külügyminisztériumban három nagytőkés 
és az amerikai nagykövet. Előadásuk lényege ez volt: 
"A különb ékét Franciaországnak nem szabad meg
kötni. Ma Amerikában 50 ezren vannak, - csupa 
befolyásos emberek - akik harcba akarnak menni 
az an,tant oldalán és. garantálják, hogy egy év mul
va egész Amerika mellettük áll". 

E naptól kezdve az amerikai hírlapok a németek 
és szövetségeseik ellen ádáz gyűlöletet szítottak és 
harcbavitték Amerika népét, melyet meggyőztek ar
ról, hogy a németek és szövetségeseik ellen a ke
resztesháború megindítása nemcsak jogos, hanem 
okvetlenűl szükséges is. 

Az események beigazolták, hogy ötvenezer em
ber megfelelő eszközzel képes volt arra, hogy Ame· 
rika népének semleges közvéleményét aránylag rövid 
idő alatt megváltoztassa. Ez az eszköz a sajtó volt. 

Ebből láthatjuk egyrészt azt, hogy a hírlapok
nak milyen különösen nagy a hatása a közvéle
ményre, másrészt pedig azt, hogy majdnem mellé
kes, jó vagy igaz-e a cél, amelynek szolgálatába 
állították a sajtót, mert az irányított hírverés ellep
lezi a hamis célokat is és a tömeg szemében igazslÍ
gokként tünteti fel. 

Hogy a hírlapok hírverésének milyen nagy fon
tosságot kell tulajdonítani, látható többek között 

MÉRLEG. 
Fiacskám, itt a mérleg l 
Mérjük meg minden kincsünk, 
mérjük meg mind a vant 
s mérjük meg mind a nincsünkl 

En ráteszem a multat, 
te tedd rá a jövendőt, 
ráteszek negyven évet, 
te tégy rá hét esztendőt ... 

En ráteszem a gondom, 
te víg gondtalanságod, 
én a bús, szürkie nappalt, 
te meg az édes álmot .. . 

En ráteszem a könnyem, 
te nevető, nagy kedved, 
te azt, mit hoz az élet, 
én mindent, amit elvett . .. 

S ha mindent reátettünk, 
nézzük meg, merre billen, 
hol vagyunk gazdagabbak: 
a kincsben, vagyanincsben? ... 

agyagfalvi Hegyi István. 

j ' 

abból is, hogy az 1914-18-as világháború elején a 
román sajtó hat jelentősebb lapja 12 millió frankot 
kapott Franciaországból, hogy a közvéleményt 
eleinte a semleges magatartásnak, később pedig az 
ellenünk megindítandó háborúnak megnyerje. 

A volt Csehszlovákia, hogy minél többet tegyen 
romlásunkra, a legragyogóbb tollú újságírókat tar
totta zsoldjában. Különböző rágalmaik híresztelésére 
lapokat tartottak fenn Párisban, Bécsben, Genfben 
és ki tudja még hol? 

A hírlapoknak ezt az irányított és tervszerű 
véleményalakító tevékenységét, - amikor egy , bi 
zonyos gondolat, cselekmény, felfogás vagy tény ér
dekében a közönségre hatni akarnak - propagan· 
dának hívjuk. 

A propaganda - mint szó - latin eredetű és. 
híresztelést, kiterjesztést, hírverést jelent. 

Napjainkban egy bizonyos gondolat hírverésére 
nemcsak a sajtó szolgál eszközül, hanem minden, 
ami alkalmas a gondolat továbbvitelére, így első
sorban a szóbeli propaganda, azonkívül a rádió, a 
film, a színpad, stb. 

A propagandaeszközök közül csak a sajtóval 
foglalkozom; ez a propagandaeszközök egyik legfon 
tosabbika. Bár a sajtó fogalma alá tartozik minden ·, 
nemű könyv, tanulmány, röpirat, falragasz - a köz
hajc;ználatban inkább csak a folyóiratok, az ujságok 
vagy lapok tartoznak a sajtó fogalmi köréhez. A 
sajtópropaganda szempontjából is elsősorban ezek
nek van a legnagyobb jelentősége, ezért főképpen 
ezekkel kívánok foglalkozni. 

A sajtó keletkezésének egyik oka az ember ld .. 
váncsi természetében rejlik. A hírek utáni vágy .
mondhatnám éhség - igen nagy az emberben. Ez 
az ősi vágy serkenti az embereket arra, hogy minél 
többet tudjanak a világ dolgairól. 

Amilyen régi az emberiség, olyan régi a hír 
közlés. A legrégibb időben a híreket jelek, dobok 
útján továbbították, később kereskedők, pénzváltók, 
kalandor utazók, zarándokok, szerzetesek, vándorló 
diákok voltak azoknak a hordozói és terjesztői. Ez 
a hírközlés még más volt, mint a sajtó, melynek 
lényege az, hogy maradandó anyaghoz van kötve' 
(régebben: kőtábla, viasz, stb.; ma: papír), ami túl
éli a híradás pillanat át és fennmarad az utókor szá
mára. A legrégibb ujságemléket, amelyet ma Páris 
egyik múzeumában őríznek, a papyrus fa hatalmas 
levelének vékonyra metszett rost jára írták Kr. e. 
1750. évben. A sajtó egyik igen fontos feladatát, 
hogy t. i. idejében híreket, újdonságokat tudassanak 
az emberekkel, a kezdetleges, rendszerint kézzel 
írott ujságok nem tudták egy jó ideig megvalósítani, 
mert nehézkes volt az előállítás és lassú a tovaszál~, 
lítás. A technika fejl.ődésének egyes szakaszai -
mint a könyvnyomtatás feltalálása az 1400-as évek 
derekán, a posta létesítése az 1500-as években, a 
vasút forgalombaállítása 1825 körül - a sajtó fej· 
lődésének igen fontos állomásai voltak. 

A sajtó csak akkor vált közkinccsé, amikor az 
első. napilapok megjelentek. Ez nálunk az 1800-a6 
évek elej-ére tehető. Az ujságírás mindjobban fej· 
lpdve, ma már ott tart, hogy hazánkban jelenleg 
körülbelül 1200 a megjelenő ujságok és folyóirat'lk 
száma. Büszkék lehetünk erre, mert százalékarány
ban vezetünk a művelt nyugattal szemben is. 
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A sajtó történetének e rövid összefoglalása után 
vizsgáljuk meg, hogy tulajdonképpen hogyan fejti 
ki a hatását és milyen befolyást g,yakorol az em
berekre. 

A széles néprétegek szellemi fejlődése magával 
hozta érdeklődési és táj ékozódási körük kibővülés ét 
is. Ma már ujságot olvas a falusi ember és az egy
szerű testi munkás is, mert minden érdekli, ami a 
nagyvilágban történik. Odajutott tehát az átlagpol
gár, hogy szűk környezetén kívül is látni akar, ami
hez tájékozódásra van szüksége s ezt a sajtóban 
találja meg. 

Régebben megvitatták a szűk érdeklődési körön 
belüli eseményeket, azokhoz hozzászóltak, véleményt 
nyilvánitottak és így megalkották saját környezetük 
közvéleményét. Ma a sajtó alakítja ki a véleménye
ket az események célzatos beállításával. A kérdés 
azon fordul meg, hogy milyen ez a célzat: a nemzet 
érdekeit szolgálja-e vagy más érdekeket. Sokszor 
nehéz ezt első tekintetre felismerni s az egyszerűbb 
embert különösen könnyű félrevezetni. 

Az egyes lapok politikai és társa?a~i be~llítot~
ságuknál fogva egyes népré,tegek, tar-:ada,lmi o~zta
lyok vagy érdekcsoportosulasok szolgalatáb~~ ~lla
nak' híreikkel és cikkeikkel azok gondolatvIlagahoz 
és helyzetéhez alkalmazkodnak. Céljaik eléréséhez 
úgy válogatják ki a tényeket önkényesen, ah~gyan 
olvasótáboruknak legjobban megfelel. Egyes tenye
ket kiszínezve, nagy cikkekben közö~ek, míg máso
kat jelentéktelennek feltüntetve, ahg tárgyalnak 
vagyegérszen el is hallgatnak. 

Egyes lapok tájékoztatásukkal egészen leszok 
tat ják közönségüket arról, hogy az eseményekkel 
szemben maguk foglaljanak állást. Az emb,erek .erre 
hajlamosak is, mert hiszen kényelmes. -!,,-z Igy klal~
kult lapközönség lassan úgy gondolkOZIk, az, e~em~· 
nyeket úgy értékeli, mindenben úgy foglal allast es 
mindent úgy akar, mint a lapja. 

Az ilyen kényelemre ~zoktat~tt .közönség k~ny
nyen befolyásolható, armt az utan 19yekezn~k IS a 
lapok, - úgy, ahogy az ő érdekeikn~k ~egJo~b,an 
megfelel - kihasználni. Nem I?-e~~z mar :gy vIla~
nézeti, társadalmi vagy nemzetIsegi ellentetek~t. ~l
mélyíteni, pusztán "ügyes'~ ~ajt?propaganda, utJan. 

Látjuk tehát, hogy a saJto utJan nem nehez pro
pagandát kifejteni éspedig b~rmilyen ir:myban. 
Amint már említettem, nemzetI szempontboi lehet 
e~ a propaganda káros vagy hasznos. Hi~~er ,mon?ta 
egyik beszédében, hogy n~m a~, angol ko~v,elemeny 
az ellensége, hanem a mergezo angol saJto. ~ap
jainkban ilyen mérgező hatású propagandát n~:lt~n 
legfeljebb a külföldi sajtó fejthet ki, mert b~~ol,don 
minden ilyen büncselekményt megtorol a torveny. 
Burkolt formában azonban előfordulhat. ValamelYIk 
lap pl. az ellenséges országok lapjelentéseit r~sz 
letesebben közölheti mint a tengelyhatalmaket s 
így észrevétlenül is gyengíti azt a lelkületet, melyre 
a győzelem kivívásához szükség van. 

Létjogosultsága hazánkban csak annak a sajtó
propagandának lehet, melynek célja a hazafias, 
keresztény erkölcsi alapon álló nemzetnevelés. Min· . 
den más propaganda idegen célokat szolgál s így 
meg nem tűrhető. Rendkívül fontos tehát nemzeti 
szempontból, hogy a lapok teljesítik-e ezt a hiva
tásukat. 

Békében is igen fontos a sajtó propagandisztikus 
működése, háborúban pedig úgyszólván nélkülöz 
hetetlen. Ilyenkor nagyrészt a sajtóra hárul az a 
meggyőző munka, hogy az igazság és a jog a mi. 
oldalunkon van s a harcunk, melyet az ~rkölcsi 
világrend védelmében folytatunk, csak a mi győz el
münk;kel végződhetik. Ez nem is nehéz munka, mert 
ez a való helyzet. 

Az ellenséges propaganda természetesen -szintén 
keményen dolgozik és alkalmazza a hírverés minden 
módját, hogy háborús céljainak megnyerje a köz-
hangulatot. . 

Ma háborúban állunk. Vigyáznunk kell a népre, 
melynek hangulatát könnyű befolyásolni és feli z
gatni. A káros befolyásolás végzetes lehet, mig a 
nemzeti gondolat szolgálatába állított hírverés a 
háború győzelmes befejezését készíti elő. Ezért 
minden csendőrnek nyitott szemmel kell járnia e 
történelmi napokb.an, amikor a lét, vagy nemlét 
kérdése forog kockán. És gondolnia kell magára is. 
Válogassa meg elsősorban ő maga a rendszeres ol 
vasmányait, nehogy . a nemkívánatos propaganda 
hálójába kerüljön. A sajtótermékek közül csak azo
kat olvassa, melyek keresztény nemzeti alapon állva, 
öntudatos nemzeti közhangulat kialakításán munkál
kodnak. Csak így felelhet meg annak a feladatának, 
hogy mínden káros propagandatevékenységet fel
ismerjen és megakadályozzon. 

Bűnügyi apróságok. 
Irta: OLCHVARY-MILVIUS ATTILA ezredes. 

Évekkel ezelőtt, rövid cikk keretében már fel
vetettem e lap hasáb j ain, hogy bűnügyi vagy detek
tív regényekből tanulhat-e valamit az olyan ember, 
akinek a nyomozás a mindennapi foglalkozásához 
tartozik. Annak idején - ha bizonyos fenntartással is 
- de igennel válaszoltam erre a kérdésre. N agyon 
sok függ ugyanis attól, hogy ki az, aki az ilyen írá
sokat olvassa és azokat hogyan olvassa. Vannak 
olyan emberek, akikre a nyomtatott betűnek le
nyűgöző hatása van. Bírálat nélkül szívják magukba 
a nyomtatott betűt. Elhiszik, készpénznek veszik~ 
minden fenntartás nélkül magukévá teszik azt, amit. 
olvasnak. Ilyen ember nemhogy tanulhat a bűnügyi 
regényekből, ellenkezőleg, annak a veszélynek teszi 
ki magát, hogy elveszti lába alól a -valóság és lehető
ség biztos talaját és gondolkozása egyes regényirók 
képzelőereje által teremtett légüres térbe tolódik el. 
Ezzel szemben az olyan ember, aki gondolkozva, 
bírálgatva olvas, tanulhat. Nekem még sohasem 
jutott olyan, egyébként naív, fantasztikus, detektív
regény a ke'zembe, amelyben legalább egy olyan 
gondolatot, ötletet ne találtam volna, amelyért a . 
könyvet érdemes volt elolvasni. Minden lehet tanul;-. 
ságos - ha csupán a regényíró képzeletének szül€i-· 
ménye is - ha nem lehetetlenség, tehát a valóságban 
megtörténhet.ett volna. A bűnözők sokat tanulnak 
az úgynev€'2.ett ponyvairodalomból. Ötleteket merí
tenek belőle a bűncselekmények elkövetésére, végre
hajtására, leplezésére. , 

A napokban bűnügyi novella került a kezembe ... · 
Londonban az angol nemzeti képtárból eltűnt egy 
igen, ~~ék~s olajfestmény. Középkqri ; oias~ " ~teIr 
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alkotása. A képet a mester nem vászonra, hanem 
deszkára festette. A nyomozásnak sikerült hamaro~ 
san gyanusítható személyt is kikutatni. Ez egy köze
pes tehetségű, szegénysorsú, londoni festőművész 
volt. Azzal tette magát gyanússá, hogya képtári Ől! 
vallomása szerint a képlopást megelőző hetekben 
majdnem naponta megfordult a kérdéses teremben 
és hosszasan gyönyörködött az eltűnt képben. A festő 
szegényes, külvárosi műtermében, amely egyúttal 
lakásul is szolgált, két detektív alapos házkutatást 
t artott. Felforgattak, megmozgattak mindent, de, 
eredményt nem sikerült elérníök. Eltávoztak. Út~ 
közben az egyik dE,tektívr,ek újabb ötlete támadti 
Eszébe jutott ugyanis, hogy a festő műtermének; 
a,jtaja közelében, a falon, egy táblát láttak. A fa .. 
táblán fekete nyíl mutatott a műteremajtó felé, 
felette "A műteremhez" felirattal. A detektív vissza 
sietett a niűteremhez. Lwették a .falról az irányjelz~ 
táblát. A tábla másik oldalán ott tündöklött a közép.., 
kori olasz mester remekműve. A képtolvaj festőj 

művész úgy okoskodott, hogy senkinek sem fog 
eszébe jutn\ a vagyont érő képet azon a nyílt, min.., 
denki számára hozzáférhetq helyen keresní. Tévedett~ 
Az' egyik detektívnek ugyanis kitűnő megfigyelő) 
képessége volt. Feltűnt neki, hogy a fatábla régi , 
kopott - viszont a ráfestett nyíl és a betűk egészeIlj 
frissek. A megfigyelésből a helyes következtetést 
csak később vonta le, midőn az el'edménytelen ház..: 
kutatás után, távozóban voltak. 

N em állok jót érte, de valahol azt olvastam., 
hogy Vincenzo Peruggia, a híres "Mona Lisa"
Leonardo da Vinci remekművének - tolvaja a képet 
ócska verkli re szegezve, úgyszólván a világ szeme
láttára csempészte ki Franciaországból. A határ
állomásokon minden utas holmiját össze-vissza
forgatták, a bőröndökben kettős feneket kEIrestek, 
stb., de az senkinek sem jutott eszébe, hogy az ócska 
verklire akárcsak egy pillantást is vessen. 

Közvetlenül az 1918-19. évi forradalmak után 
fordult elő a következő eset. A forradalom idejébetn 
nagyobb mennyiségű értékes ékszer tűnt el egy hely
ről. A forradalom után megindult nyomozás hama
rosan gyanúsítható személyhez vezetett. Egy csendőr 
járőr az ékszerek elők€ll'ítése érdekében házkutatást 
tartott. Nagyon alaposan jártak el. Kimerték a kútat, 
felszedték az istállóban a hidlásdeszkákat, széjjel
hányták az udvaron a tüzifarakást, megpiszkálták 
a szemétdombot,· utánanéztek a kéményben, stb. 
Mindhiába. Az ékszernek nyomát sem találták. Már 
távozóban voltak, midőn a járőr egyik tagja, ösztön
szerű mozdulattalleemelte a konyha egyik ~arkában 
álló kopott szemetesláda fedelét. Ott voltak az ék
szerek. 

Magam is jártam így egy alkalommal. Egy 
különítménnyel a forradalmakat követő időben egy 
községben elrejtett fegyverek után kutattunk. Az 
egyik házat és telket alaposan felforgattuk, mert a 
B. egyén állítása szerint tulajdonosa katonai puskát 

A hazatért 2-ik honvéd hadsereg parancsnoka : vit~z Jány Gusztáv vezérezredes sebesülése után, harcálláspont ján. 
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Vitéz Jány Gusztáv vezérezredes fogadása hazaérkezésekor. 

rejtegetett. Több órás alapos kutatás után sem talál
tunk semmit. Távozóban ötletszerűen a tornácon álló 
keményfalóca alá tapintottam é,s a puska fogantyú
gombja akadt a kezembe. 

Régi tapasztalat az, hogy azok, akik valamit jól 
el akarnak rejteni, kétféleképpen gondolkoznak. 
Egyik részük igyekszik ravaszságban túltenni azo
kon, akik majdan az elrejtett tárgyat keresni hiva
tottak, tehát agyafúrtabbnál-agyafúrtabb mestersé
ges rejtekhelyeket agyal ki. Az ilyen ember elás. 
befalaz, kettős fenekű fiókokat, bőröndöket, szekré
nyeket készít stb. A másik csoport ezzel szemben 
úgy gondolkozik, hogy szem előtt levő, könnyen 
hozzáférhető helyen van az elrejtett tárgy a leg
nagyobb biztonságban, mert ilyen arcátlan merész
ségre senki sem gondol, ilyen helyen senkinek sem 
jut eszébe keresni. 

Házkutatásnál gondoljunk mindig ezekre a 
tapasztalati tényekre, kutassunk gondolkozva, terv
szerűen, alaposan és akkor meg is fogjuk találni azt, 
amit k.eresünk. 

'" 
Henze német kriminalista jegyzett fel egy érde

kes, nem mindennapi esetet. Egy földmíves nagyon 

megharagudott valamiért a szomszédjára és bosszút 
forralt ellene. Sok gondolkodás után bosszúját a 
következőképpen töltötte ki: kis fadarabbal szom
szédja veteményes földjébe hatalmas nagy betűkkel 
a "Zsugori" szót rajzolta bele. A rajzot behintette 
sűrűn buzavirág maggal. A szomszéd idő multával 
csodálkozva látta, hogya sárga búza közül gyönyörű 
kék színben, öles betűkkel a "Zsugori" szó virít felé. 
Miv€,l a legérzékenyebb pontján találták, feljelentést 
tett becsületsértésért. A gyanú a szomszéd föld
míves re terelődött, aki azonban tagadott. Irásszak
értőkhöz folyamodtak. Az írásszakértő a virágrajzot 
lefényképezte és az így lekicsinyített írást össze
hasonlítva a gyanúsított kézírásával, kimutatta az 
azonosságot. A tanulság ebből az, hogy a jó írás
szakértő nemcsak a papírra vetett írásból, hanem a 
leírthoz hasonló esetekben is érh€lt el eredményt. 
Igy pl. gyakori, hogy valakinek a háza falára, kerí
tésére krétával, faszénnel, stb. becsületsértő szava
kat, fenyegetéseket, vagy ugyanilyen helyre izgató 
politikai jelszavakat írnak. A fényképezés utján 
kicsinyített másolat össrehasonlítása és az azonos
ság kimutatása a gyánOb~ vehető személyek kézírá
sával itt is lehetséges. 

* 
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A csendőrség működési területén a lábnyomok
nak, járóműnyomoknak, állatnyomoknak nágyobb 
jelentőségük van, mint városokban. Ennek a magya
rázata, hogy faluhelyen a talaj nyomképződésre, a 
nyomolvasásra és követésre rendszerint alkalma
sabb, mint városokban. Weingart német kriminalista 
lÍr le egy eseteit. Egy tanyán ismeretlen tettesek rab
l.ással párosult gyilkosságot követtek el. A rablott 
holmit szekéren szállították el a helyszínről. A sze
kérnyomok vizsgálatánál sikerült egy fontos ismer
tetőjelet felfedezni. Az egyik kerék abroncsából (>Igy 
,szeg hiányzott. A szekérnyomokat pontosan rögzítet
ték, majd követték. A nyomot a puhatalajú mezei 
úton könnyen lehetett követni, de azután a nyom 
kivezetett e'gy forgalmas műútra és ott a többi nyom 
között elveszett. A nyomozók azonban nem csügged
tek. Nagy távolságra mindkét irányban vizsgálat alá 
vették a műútról jobbra és balra letérő összes 'talaj
utakat. Ezek egyikén sikerült is a kérdéses sz ekér
nyomra újra rábukkanni és tovább követni. A nyom 
egy tanya udvarába vezetett. A tanyából előkerültek 
a bűnjelek és kézrekerültek a tettesek is. 

Emlékszem egy nagyon szép nyomolvasásra. 
Valamikor, mint tanulságos nyomozás a lap hasáb
jain jelent meg. Most csak emlékeztetek rá. Soroza
tos betöréses lopások nyomozása közben az egyik 
helyszínen megállapították, hogy a tettesek szekéren 
jöttek és szekéren szállították a zsákmányukat el. A 
fogat a helyszíntől távolabb várakozott a banda 
egyik tagjának felügyelete alatt, amíg a többiek 
a betörés t végrehajtották. Téli idő és nagy hó 
volt. A nyomozó járőrök ezt a helyet megállapítot
ták és ott a nyomok alapos vizsgálatához kezdtek. A 
hóban talált ló-vizelési nyomokból megállapították, 
hogy melyik ló volt herélt, melyik kanca, az elhulla
tott lószőrből megállapították mindkét ló színét is, 
továbbá azt, hogy a lovakkal mit etettek. A nyomo
zást ezek az adatok vezették sikerre. 

Egy másik alkalommal egy tanyán nagyobb 
mennyiségű dohány t loptak el. A nyomozó csendőr
járőr megállapította, hogy a tolvajok a dohány t sze
kéren szállították el. A szekérnyomokat követték. A 
~yomok egy másik tanyára vezettek, még hozzá egy 
igen tekintélyes, köztiszteletben álló gazda tanyá
jára. A tanya lakatlan volt, mert gazdája már be
költözött télire a faluba. A járőr a dohány t e-zen a 
tanyán szalmakazalba rejtve találta meg. A szekér
nyomok a tanyából ellenkező irányba újból ki
vezettek, d,e a talaj alkalmatlansága miatt már nem 
lehetett tovább követni őket. A járőr nem jött za
varba. A dohány t ott hagyta a helyén és várt. Abból 
a feltevésből indult ki, hogy a tolvajok €'ljönnek a 
dohányért. Este lesállást foglalt tehát két bizalmi 
egyénnel a szalmakazal közelében s a dohány tolva
jokat tettenérve, elfogta. 

Saját öklünk egyedüli szövetségestársunk. 
(J ~ k a Ll 

* 
A bajtárs több, mint a testvér! 

* 
A sikert nehezebb méltósággai' elviselni, mint a 

kudarcot. 

PORTYÁZÁS 
Feketében tíz egyenlő százezerrel. Mármint tíz 

zugkereskedő egyenlő százezer méter zugszövettel. 
Ennyit vettek őrizetbe nálunk egyetlen kutatáson a 
detektivek. 

Százezer méterből sok ruha kikerül, hát még a 
többi szazezerből, ami nem került eddig elő. Néhány 
lelkiismeretlen ember mekkora zavarokat és károkat 
okozhat, ebből is látjuk. Ha most a szövet mellé oda
gondoljuk a többi közszükségleti cikket, el tudjuk 
képzelni a bujkáló anyagnak azt a tömegét, amelyik 
egy csapásra inegszüntetné a legkellemetlenebb hiá
nyokat, ha előkerülne. De nem bujik ki. Úgy kell 
szimatolni, utánamenni a legravaszabb búvóhelyekre. 

Mindenütt van ilyen' búvóhely sok. Mindenütt 
vannak a zavarosra spekuláló emberek. Az az érzé
sünk, hogy kicsit komolyabb akarattal sokkal többet 
lehetne leleplezni, mint amennyit eddig sikerült. 
Nem fontos, hogy a rejtett árú százezer méter, vagy 
csak tíz méter. Ezek az apró tételek éppen úgy ront
ják a közhangulatot, mint a nagy tételek. 

A közellátásnak megvannak már a maga szak
nyomozói, de ez nem elég. Ez még nem menti fel a 
többi csendőrt az alól, hogy az ilyen visszaélések 
után kutasson. A portyázó járőrök segítsége egyet
len részletszolgálatban sem nélkülözhető. A por
tyázó járőrök hálózzák be hézagtalanul az ország 
egész területét, az' ő szemük és fülük jut el min
denüvé, ők gyüjthetik össze a legtöbb gyanút és más 
anyagot a közbiztonsági szolgálat minden területén. 
Ők a közbiztonság szolgálatában a méhek szerepét 
viszik. Szerteröppennek a nap és év minden órájá
ban, rárepülnek minden házra, minden tanyára és 
hordják a mézet, - híreket, adatokat - be a lak
tanyák1>a, ahol az örsparancsnok egybefoglalja azo
kat s amit lehet, maga hasznosít, ami pedig meg
haladja a maga körét, azt eljuttat ja a különböző 
szakcsendőrökhöz. 

Ha minden járőr ilyen tisztán látja a szerepét 
és szerepének a fontosságát, akkor soha el nem unja 
és nem kicsinyli le a feladatát. A szemfüles járőr
vezető aranyat, aranynál is többet ér. Ez a feladat 
az, amire csak nagyvonású szabályokat lehet adni, 
de magát a feladatot minden részletében a járőrve
zetőnek kell kiszineznie, elképzelnie, felépítenie és 
megvalósítania. Igazi alkotó munka, mert a látszóla
gos csendből és mozdulatlanságból, ami általában a 
tereptárgyakat ellepi, neki kell az élet olyan dogait, 
eseményeit, jelenségeit kiugratni, ami országosan 
összegezve egyenlő a közbiztonság fogalmával. 

Legyen büszke minden járőrvezető erre a fel
adatára és szerepére. Nem kicsi dolog, amire vállal
kozott és amire az előljárói alkalmasnak tartják. 
N emcsak nagy felelősségek lépkednek előtte a por
tyázó útján, hanem nagy lehetőségek is. Ha minden 
szolgálatból hazahoz valamicskét, adja össze gondo
latban év végén s majd meglátja, mekkora nagy 
anyagot gyüjtögetett, ami sok bajt és zavart okoz
hatott volna, ha az ő szeme és füle észre nem veszi, 

Oroszlánrésze van a járőrvezetőnek abban, hogy 
a közbiztonság szilárd és nyugodt. Senki se tartsa 
ezt a feladatot másodrendűnek vagy jelentéktelenül 
alárendeltnek. A járőrvezetői jelvény nem ma szü-
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letett meg, hanem régen, amikor a csendőrség arcá
nak a fővonásain dolgoztak az elődök. Ez a jelvény 
is egyike a legfontosabb vonásoknak. Csakugyan ki
tüntetésnek kell venni minden alkalomma1, amikor 
az induló Járőrvezetőnek az örsparancsnok ezt a szép 
jelvényt átadja. 

Es ne felejtsék el a járőrvezetők, hogy manap
ság a közellátási visszaélések fontosabbak a kihágá
sok egész ezredeinél. A mi nevelésünk olyan, hogy 
ami anyagi dolog, attól ösztönösen húzódunk. Nem 
szeretünk értékekkel, termelési dolgokkal bíbelődni, 
sokszor inkább elkerüljük, csakhogy a gyanu 
árnyéka se szegődhessék mellénk anyagi vonatko
zásban. Ez szép erkölcsi vonás, de mostanában nem 
hasznos, ha túlozzuk. Attól, ha sorozatosan leplez-

. zük le az árdrágítókat és rejtegetőket, mi még egy
általában nem vagyunk anyagias ak. Tessék csak 
bátran nekifogni. 

* 

Agyennek irányítása nagyon nehéz feladat, 
mindenki tudja. Voltaképpen egyéni kérdés, mert 
mindig a szülő egyéniségétől, felfogásától és céljai
tól függ, de azért vannak nagyobb főcsoportok. 

Egyik főcsoportba azok a szülők tartoznak, 
akik mindenáron valami nagyot akarnak a gyer
~ekből nevelni. Ehhez legbiztosabb útnak a maga
sabb iskolákat tartják. Mindegy, hogya gyermek
nek van-e képessége és kedve hozzá, rákényszerítik. 
Kitűnő' villanyszerelő lenne a gyermek, akitől azt 
kívánják, hogy már elemista korában a papi vagy 
tanári pályát lássa jövőjének. Hogy · aztán ebből 

mennyi gyötrődés, bukdácsolás lesz, nagyon sokan 
tapasztalják. Kényszeredett iskolai évek végtelen 
sora s azok végén kényszeredett állás, valahol havi 
szűkös iksz-fikszért. Egy savanyú hivatalnokkal 
több és egy szülői álommal kevesebb, mert akkor 
már felébrednek a szülők is, de elkéstek vele. 

A másik eset az, amikor a gyermeknek van ké
pessége és kedve a tanuláshoz. Helyes, tanuljon. De 
ő játszani is akar. Úgy valahogyan, hogy tanuljon is, 
meg a játéka is meglegyen. Ezzel a módszerrel át
lagosan, jóközepesen elvégezné az iskolákat, de 
közbelép a szülő: legyen jéles a gyermek! Jót csak 
legfeljebb kettőből szabad hoznia, az is a torna meg 
az ének legyen, mert meg lehet mondani a rokonok
nak és szomszédoknak, hogy azok nem főtantárgy a k, 
tehát a bizonyítvány általában mégis jeles. Mert ez 
nagyon fontos: mondani lehessen másoknak, hogy 
jeles. Szegény gyermek a szülei hiúságának tanul. 

Tessék elhinni, hogyajelesek születnek, nevelni 
jelessé senkit sem lehet. A született jelesek akár 
akarjuk, akár nem, mindenképpen jelesek már az 
iskolában, ha csak valami kis lehetőséget is kapnak 
a tanuláshoz. Az igazi jelest nem kell nógatni és nem 
kell körülcifrázni, ő egyszerűen nem tud más lenni, 
mint jeles és ő az igazi, az egyedüli jeles. Ezzel szü
letett, ezzel fog meghalni, akármilyen hosszu élet 
után. Valami fűti, hogy mindig és mindenütt elől, a 
jelesek között legyen. Mindig és mindenütt vezetni 
és húzni akar, ez a végzete. 

Tessék elhinni, hogy ez eléggé áldozatos sors. 
Teher, amit soha letenni nem lehet. Tiszteletreméltó, 
de nehéz. Akinek ilyen a gyermeke, büszke lehet rá 
és örömét találhatja benne joggal és bűnt követne 
el a köz ellen, ha a gyermek lendületét, szorgalmát 
fékezni akarná. A jeles haladjon csak a maga szü
letett útján, szüksége van rá a társadalomnak, mert 
a "jolytonos tennivágyása, nyugtalan alkotáskeresése 
kovásza a haladásnak. De haladjon a maga termé
szetes útján az a nagy többség is, amelyik nem szü
letett jelesnek. 

Ezektől fogadjuk jószívvel és örömmel az átla
gos teljesítményt. Ez nem szégyen, hiszen ez teszi a 
többséget. Ha mindenki jeles lenne, nem is lenne jó, 
mert az alkotásokhoz, a jó munkához nemcsak igazi 
vezetőkre, hanem jó derékhadra is szükség van. 
Egyedül az a fontos, hog']} az ilyen gyermek az átla
gos eredményt a maga emberségéből, biztosan és 
könnyen érje el. Legyen .a munkájában következetes 
rendszeresség és ugyanez legyen az eredményeiben 
is. Ezek jó diákok és a társadalom'Y!-Uk nagyon hasz
nos, szilárd tagjai lesznek s amellett hiánytalan ön
tudattal és önbizalommal lépnek majd be az életbe. 
Közepesnél soha nem akarnak többet, de azt min
denkor biztosan megcsinálják és az ellenértéket min
denkor meg is követelik maguknak. Az elégedett, 
igazán boldog emberek zömét ebben a csoportban 
találju k. 

Az igazi jelesek és az egészséges közép had 
között botorkálnak a kényszerített és kényszeredett 
jelesek. Paszulykaró mellett nőnek fel, életük örö
kös hajsza és rettegés. Amíg a szülő mell ettük áll, 
még csak megy a dolog, de amikor az iskolából ki
lépnek és az életküzdelemben magukra maradnak, 
akkor jön az összeroppanás. Erzik, hogy kölcsönszár
nyakkal repültek idáig és tovább nem futja erőből. 
Súlyos tragédiák forrása ez. 

Ezeket a gyermekeket és az ilyen gyermekből 
felnőtteket szívünkből sajnáljuk. Mennyit játszhat
tak volna biflázás helyett és milyen derüsen végez
nék a közepesek munkáját később az életben is, ha 
gyermekkorukban fejbe nem verték volna őket a 
O)erejtékes műjeleseikkel. 

Az erdélyi havasokban. 
Szathmáry K. fhgy. felv. 



296 CSENDORSEGI LAPOK 1943 május 15 

EMc'ÉKEZZÜNKl 
Radics Mihály pilisi örsbeli csendőr az orosz harc

téren szerzett járványos betegségben 1915 május 15-én 
Munkácson meghalt. 

Balogh János panyidaróci örsbeli csendőr 1.916 
május 15-én Kol.-Malin mellett orosz golyótól találva 
elesett. 

Székely Márton feketehalmi örsbeli alőrmestert 

szolgálat közben talált kézigránát 1917 március 20-án 
súlyosan megsebesítette. 1917 május 16-án Brassóban 
meghalt. 

Oniga Kasszián szikesfalusi örsbeli, szolgálatilag 
fellépő csendőr SzikesfaluQan, egy részeg csoporttól, 
1909 május 9-én szenvedett sérüléseiben Fehértemplom
ban meghalt. 

Hajsza József németbolyi örsbeli alőrmester Pécsett 
fellázadt katonákkal vívott tűzharcban 1918 május 
20-án Németboly mellett elesett. 

Hanek György kiskundorozsmai örsbeli csendőr, 

címzetes őrmester, 1915 május 22-én az oroszokkal ví

vott harcban Zagórc mellett elesett. 

GölIén József rudolftelepi örsbeli alőrmestert a 

vörösök 1919 május 23-án Rudolf telepen meggyilkolták. 

Majláth István örsvezető, címz. őrmester, félegy

házi örsparancsnok, 1915 május 24-én az oroszokkal 
vívott harcban Krukienic mellett elesett. 

Hajnal Kálmán tiszaborkúti örsbeli csendőr az orosz 
harctéren kapott sebében 1915 május 25-én Galiciában 

meghalt. 
Villányi Imre 2. oszt. őrmestert, a furluki őrs pa

rancsnokát, 1918 május 27-én a lakása udvarán bosszú

ból agyon lőtték. 

Diószegi Imre miskolci örsbeli 2. oszt. őrmestert 

egy katonaszökevény, kivel szemben szolgálat ilag fel
lépett, 1918 május 28-án a hejőcsabai határban agyon

!'őtte. 

Merk Mihály 1. oszt. őrmestert, a tállyai örs pa

rancsnokát, cseh katonák Tállyán, 1910 május 28-án 

meggyilkoltá k. 

Wolff József nyárádszeredai örsbeli 2. oszt. őrmes

tert egy 1918-as forradalmi fosztogató, szolgálati fel
lépése miatt 1919 május 29-én Balkányban orozva 

agyonlőtte. 

Honnan származik az a mondás, hogy több van a 
kisújjában, mint másnak a fejében? 

• 
Nagyon régi felfogás - mesevilág - szerint a kéz 

ujjaiban ember nem ismerte titkokat tudó lények lak
nak, akik az embert az igazság kifürkészésében segítik. 
A hüvelyujjban a legrosszabb, a kisujjban a légjobb 
lény lakik. Innen ered, hogya ... "kisujjban több esze 
van", vagy: "az ujjából szopta a dolgot". 

KATONAI ISMERETEK 
A páncélelhár ítás egyik legrettegettebb fegy

vere a 8.8 centiméteres légvédelmi ágyú. Kiváló lő
szabatossága, nagy tűzgyorsasága és lövedékének át-

Páncélelhárítás légvédelmi ágyúval. 

ütöereje avatták a páncélelhárítás egyik főfegyve
révé. Különösen a sivatagi harcokban vált be, de 
valamennyi hadszintéren alkalmazzák. Gyakran az 
első vonalak közelében foglalnak tüzelőállást ezek a 
lövegek, ahol apáncélelhárítás gerinc ét alkotják. 
Ritka az a páncéljárómű, amely ellenáll a 8.8 centi
méteres légvédelmi ágyú találatának, mert a tábori 
lövegek 600-700 méteres kezdősebességével szem
ben a légvédelmi ágyú ból kilőtt lövedék 1000 méte
res kezdősebességgel halad, aminek nagyobb átütő
képesség az eredménye. Percenként 10-15 lövés le
adására is képesek ezek a lövegek, így különösen 
alkalmasak a nagy tűzgyorsaságot kivánó páncél
elhárító feladatokra. • 

A páncélvonat a páncélos fegyvernemhez tar
tozó harcos vasúti egy~ég. Több különböző fegyvere 
van; páncélozott vasuti kocsikból és páncélozott moz
donyból áll. Van olyan páncélvonat is, amely csak 
egy páncélozott kocsiból áll. Ennél a hajtómotort 
magába a kocsiba szerelték be. 

A páncélvonatok a harcok megindul1\c;akor -
meglepetésszerűen fellépve - megzavarják az ellen
ség gyülekezését, vasúti szállításait, elfoglalnak 
vasúti állomásokat, felderítik a vasútmenti helyze
tet, felrobbantják, vagy a szükséghez képest helyre
állítják a sínpályát. Biztosítják a saját vasúti szállí
tásokat ~s ha az ellenség ellenállása megrendül, a 
vasútvonalak mentén folyó üldözésre is igen alkal
masak. A páncélvonat a kiinduló állomástól 120 
kilométerre távolodhat el, óránkint átlag 50 kilomé
teres sebességgel. Páncélzata gyalogsági fegyverek 
ellen véd, oldalfalai és a mozdony páncézata a tü
zérség repeszdarabjainak is ellentáll. A páncélvona
tok fegyverzete golyószórók, géppuskák, nehézpus
kák, páncéltörőágyúk és tüzériségi lövegek. Ezek 
részben csak bizonyos irányba tudnak tüzelni, de 
vannak körben forgatható, páncéltornyokba beépí
tett fegyverek is. Harc közben igen erős a vissz
hang, ezért a parancsadásra színes lámpajelek szol
gálnak. 
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Apáncélvonat ú. n. harci kifutása rendszerint 
a többi csapato kkal szoros együttmüködésben törté
nik. Alagutak, vasútkanyarok, fás, bokros területek 
közelében lesállásba megy és várakozik. Felderítésre 
motoros páncélozott kocsit küld maga elé, amelyet 
egyik kilátó ponttól a másikig követ. Rendszerint 
repülőfelderítés alapján megrohanja az ellenséges 
célt és széjjellövi. Előretörése közben számítania 
kell azzal, hogy ellenséges páncélvonattal találkozik. 
Ilyenkor az győz, amelyik hamarább kezdi meg 
lövegeivel a tüzet. Ha menekülni kénytelen az ellen
séges páncélvonat élől: maga mögé vasúti talpfákat, 
esetleg robbanó aknákat dob, hogy elzárja az üldö
zés útját. 

A páncélvonat legérzékenyebb része a mozdony, 
ezért rendszerint a páncélozott kocsik közé kapcsol
ják. A páncélvonat elé nyitott teherkocsit kapcsol
nak azért, hogy ha gyanús helyre ér a páncélvona t 
(meglazított sínek, aknaveszély), a teherkocsit -maga 
elé löki és így győződik meg a pálya állapotáról. 

Zsákmányolt bolsevista páncélvonat. 

A páncélvonatok katonáinak igen nehéz a 5zo,1-
gála ta, mert hol nagy meleg, hol erős hideg, lőpor
füst és óriási zaj befolyásolja munkájukat. 

* 
Az ócskavas többé nem kidobni vaió haszonta

lanság, hanem új nyersanyagforrá~, amelyet kitűnően 
fel tud használni a hadiipar. A kiszolgált gépkocsi, 
repülőgép-, . hajóalkatrészek, a kiselejtezett mozdo
nyok, szerszámok, az eltörött munkagépek, a meg
rozsdásodott vas- és acéldarabok bekerülnek újra a 
kohókba, ahol megolvasztva megfelelő eljárássar 

Ebböl lesz az új hadianyag. 

új hadianyaggá alakulnak át. Hatalmas elevátorok 
hordják szüntelenül az ócskavasat a kemencékbe, 
éjjel-nappal folyik a munka a kohótelepeken I 

A hátország hadiiparának jelentős része van 
abban a sikerben, amit kint az arcvonalon a harcoló 
;wdsereg arat. $tatisztikusok szerint minden egyes 
kint harcoló katonára t í z m u n k á s dolgozik ide
haza, hogy részére a szükséges fegyvert, lőszert, 
élelmet és ü~emanyagot előállítsa I De hol van még 
a rengeteg gépkocsi, páncéljármű, repülőgép és a 
katonai felszerelés ezer aprósága? Ennek előterem
tése érdekében a hadviselő országoknak úgyszólván 
egész ipara átáll a hadiiparra. 

A hadianyagot nemcsak az ellenséges behatás 
morzsolja, hanem az időjárás és nehéz útviszonyok 
is. Mindezeknek javítására és pótlására is fel kell 
készülni. De minden újabb ellenséges fegyvernek és 
műszaki eszköznek is meg kell találni gyorsan az 
ellenszerét. Ezért szakadatlanul folynak akisérletek, 
amelyaknek a célja az is, hogy tökéletesebb fegyve
rekkel meglepjék és védekezésre képtelenné tegyék 
az ellenséget. Ez a magyarázata annak, hogy egyre 
újabb és jobb repülőgépek, harckocsik, nagyobb 
átütőerejű fegyverek, újrendszer(j géppuskák BS 
egyéb harceszközök kerülnek a harcoló katonákhoz. 
Ha meggondoljuk, hogy csupán egy harckocsi tel
jes elkészítéséhez közel 100.000 munkaórára van 
szükség és az előállítása közel 500.000 pengőbe ke
rül, akkor megértjük, hogy miért fontos az ócskavas 
a hadiiparban és miért hazafias kötelesség a hulla-
dék vasanyag gyüjtése? " v. T. L. 

A Csendőrségi Lapok szerkesztőségében az alábbI 
~.önyvek kaphatók: 

Próbacsendőrök tankönyve, 4.- P. 
Tábo~j rendészeti szolgálat, l P 90 f + portó. 
(A könyv bizalmas, csak ajánlottan küldhet jük.) 

Ezenkivül: 
A csendőrség 1943. évi elhelyezési térképe, 50 f. 

Máshol nem kaphatók! 

Rendelés a Csendőrségi Lapok 25.342. számú csekk
számiájára történő befizetéssel eszközlendő. 

A Szervezeti és Szolgálati utasítás 
kifogyott, ennek rendelését ~gyelőre mellőzni kérjül,c 
Ha ismét kapható lesz, közöljük olvasóinkkal. 



Honvédeink a 

EI6regyülekezés eUensl!jes tUz.ben. 

Ugelhluitó tüzéH:lnk. 



szovjet harctéren 

Repülőink bevetés előtt. 

Utban a segélyhely felé. 
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Tanácsok 
a közgazdálkodásokoak. 

Irta: LENGYEL LÁSZLÚ százados. 

A mai gazdasági viszonyok minden vonalon meg
köve~elik a lelkiismeretes gazdálkodást. Vonatkozik 
ez természetesen az őrsök közgazdálkod~,>aira és a 
közétkezésekre is. Az árak alakulása, minden fizetés
ből élő embert, így a csendőrt is, közelről érinti, 
mert a~ illetmény egyelőre nem tudj a követni az 
árak általános emelkedését. A különbséget minden
kinek magának kell pótolnia nagyobb áldozathoza
tallal, több lemondással. Ez alól a csendőrőrsök köz
gazdálkodá,,>ai sem képeznek kivételt. 

Ott, ahol a közgazdálkodás tagjai még mindig az 
1939--40-es évek szemüvegén keresztül nézik a gaz
dálkodás ügyeit, ott menthetetlenül bekövetkezik a 
csődbejutás, amiből kimászni igen nehéz és költséges. 

Mint szárnyparancsnoknak sok közgazdálkodás 
helyzetét volt alkalmam figyelemmel kísérni, meg
i,,>merni és tanulságokat levonni. Ezeket akarom 
most hasznosítani azzal, hogyabajtársakkal meg
ismertetem. 

* 
Első követelmény az, hogya Cs-20. Határoz

ványokkal a csendőr tisztában legyen. N emcsak az 
őrsparancsnok, a közgazdálkodásvezető és az ellen
őrző tag, hanem valamennyi nőtlen csendőr, mert 
mindegyikük érdeke, hogy az utasítás valamennyi 
pontja be legyen tartva. A csendőrnek tudnia kell, 
hogy ami a Cs-20.-ban van, az hosszú idők leszűrt 
tapasztalata, ami mind a közgazdálkodás javát moz
dítja elő. 

Sajnos, sok őrsön még a közgazdá1kodásvezető 
sem ismeri ezt az utasítást, ami azután arra vezet, 
hpgy vagy a közgazdálkodá.s, vagy annak tagja rosz
szul jár. Sok őrsön nincsenek tisztában azzal, hogy 
rrlit kell csinálni 6 hétnél hosszabb időre elvezényelt 
tag vagyonrészével? Azt még csak tudja a közgaz
dálkodásvezető, hogy kamat fizetése ellenében to
vabbra is felhasználhatja az elvezényelt bajtárs va
gyonrészét, de azt már nem tudja, hogyan kell azt 
kiszámitani? (Erre ké,>őbb kitérek.) Ennek ered
ménye egyik őrsön az lett, hogyajárőrtársi iskolából 
7 'hónap után bevonult fiatal csendőr yagyonrésze a 
többj otthonmaradt csendőr vagyonrészével együtt 
l /~-'ére csökkent. 

* 
Az alaptőke, amit másként vagyonrésznek is 

hívunk, alapja a közgazdálkodás anyagi jólétének. 
Alaptőkét minden tagnak fizetni kell. Megenge

dertt, hogy a tag rendfokozatához mérten ré,,>zletben 
is · törlessze. A magasabb rendfokozatba lépő tag 
azonban ne feledkezzék meg arról, hogy neki már 
nagyobb havi részleteket kell fizetnie. Gyakori. en
n~k az elmulasztása, ami azt eredményezi, hogya,,: 
alaptőke törlesztése igen hosszú ideig elnyúlik s így 
a közgazdálkodás - különösen, ha az árak emelked
nek - ros,,>zul jár. Arra kell törekedni, hogy az alap
tőkét a közgazdálkodás minél előbb megkapja. 

Az alaptőke egyensúlyban tartására mindig, de 
kqlönösen a mai viszonyok között vigyázni kell. Ezt 
az egyensúlyt a napibetét megfelelő felemelésével 

vagy leszállításával lehet fenntartani, mondja a 
Cs-20. 15. pontja. Ezt sok őrsön nem tudják meg
érteni. 

Az alaptőke főleg akkor szokott meginogni, ami
kor 1-2 tag kilépett s nem jön helyette pótlás. A ki
lépett tagra eső kiadások fedezése a megmaradt ta
gokra hárul. Pl., ha egy 5 tagból álló közgazdálko
dásból 2 tag kiválik áthelyezés vagy nősülés folytán, 
a megmaradó 3 tag befizetett összegéből - tehát 
lényegesen kevesebből - lehet csak fedezni az őrs
főzőnő bérét és a többi kiadá!,>t. Ilyenkor tehát a 
napibetét felemelésére a szárnyparancsnoksághoz 
indokolt javaslatot kell tenni. A napibetét felemelé
sének mindig oly mérvűnek kell lenni, amivel a köz
gazdálkodás fedezni tudja a kilépő tagra vagy 
tagokra eső hiányt. A felemelt napibetétet pedig 
addig kell így fenntartani, amíg más téren anyagi 
javulás nem mutatkozik. 

A napibetét felemelésére vonGltkozó javaslatot 
azonnal meg kell tenni, nem szabad azzal a követ
kező negyedévi becsiésig várni. Ezzel (,>ok kellemet
lenségnek, sőt, később már csak nehezen helyrebil
lenthető elszegényedésnek tudjuk az elejét venni. 

* 
Ha egy tag 6 hétnél hosszabb időre kiválik a 

közgazdálkodásból, a vagyonrészt a közgazdálkodás 
továbbra is használhatja a megfelelő kamat fizetése 
mellett. (Cs-20. Határozványok, 17. pont.) E tekin
tetben nemtörődömség mutatkozik. Az utasításnak 
€ pontját minden érdekelt csendőr tudja, arról azon
ban annál kevesebben, hogy ez szoros összefüggés
ben van az utasítás 80. pont jával. 

Ugyanis, ha egy tagot 6 hétnél hosszabb időre 
elvezényelnek ~,>zabadságra megy, stb.), úgy meg kell 
állapítani a kilépés időpontjában fennálló vagyon
részt. Ha az eltávozó tag már teljesen kifizette a 
vagyonrészt, úgy könnyebb a közgazdálkodásvezető 
helyzete, mert akkor - ha még nem telt el 6 hét a 
legutolsó becslés óta - a legutolsó becslési jegyző
könyvben megállapított vagyonrészt használhatja a 
közgazdálkodás az érvényes kamat mellett. Ha pe
dig 6 hétnél több mult el a legutolsó becslés óta, 
újabb becslést kell foganatosítani. Az így megálla
pított vagyonrész lesz érvényes. 

Más a helyzet, ha olyan tagról van szó, aki még 
nem fizette be a teljes vagyonrészt. Ez főleg a fiatal 
próbacsendőrökre vonatkozik, akiket járőrtársi isko
lába vezényelnek. Ebben az esetben az utasítás 80. 
pontjában foglalt eljárás irányadó. Meg kell állapí
tani ugyanis azt, hogy az elvezénylés napjával az el
vezényeltnek a befizetett vagyonrész e után mennyi 
összeg illetékes? Ha a vagyonrész a közgazdálko
dásba való belépés időpontjától az elvezénylés idő
pontjáig emelkedett, úgy az elvezénylés alkalmával 
nem csak az addig befizetett ré,szletek összege illeté
kes, hanem több, míg ha a vagyonrész a belépés 
időpontjától az elvezénylés időpontjáig csökkent, úgy 
kevesebb. Vagyis az időközben beállott gyarapodást 
az elvezényelt javára, a csökkenést pedig a terhére 
kell írni. Az így megállapított összeget használhatja 
aztán a közgazdálkodás a fennálló kamat mellett az 
elvezényelt távolléte idejére. Ez az ös.szeg el nem 
veszhet, ezt az elvezényeltnek mindenkép meg kell 
kapnia, ha bevonul. 
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Ilyen eljárás megvédi úgy az elvezényelt tag, 
mint a, közgazdálkodás érdekét. Ugyanis, ha az elve
zénylés után a közgazdálkodás vagyonrésze csökken, 
ez nem érinti az elvezényelt tagot, mert neki semmi 
köze sincs a vagyonrész csökkenéséhez. Öt tehát ká
rosodás nem érheti, mert az elmondottak szerint meg
határozták azt az összeget, amit az elvezényléskor a 
közgazdálkodásnál hagyott. Ha ezzel szemben a 
vagyonrész emelkedik, az elvezényeltet távolléte alatt 
ez sem érinti, mert a vagyonrész emeléséhez nem 
járult hozzá. Megint csak az az összeg jár neki, 
amelyet az elvezénylés időpontjában megállapítottak. 

Ha az elvezényelt tag ismét visszakerül az őrsre, 
újból meg kell állapítani a vagyonrész nagyságát, 
amibe aztán készpénzként betudható a közgazdál
kodás pénztárában hagyott összeg, kamatokkal 
együtt. Ha a vezényelt távolléte alatt emelkedett a 
vagyonrész, a gyarapodást be kell fizetnie, viszont 
ha csökkent, a különbséget ő kapja meg. 

Igy senki se károsodik meg. 

* 
Gyakori eset az, hogy az áthelyezett csendőr a 

régi őrsének vagyonrészét teljes egészében kézhez 
veszi, az új őrsén ' azonban a reá eső vagyonrészt 
mégis részletekJben törleszti. Ennek az a hátránya, 
hegy a közgazdálkodás igen hosszú idő múlva kapja 
meg a belépő csendőr után járó összeget Ezért az a 
helyes, ha az őrsparancsnok nem kézhez fizeti a va
gyonrészt, hanem pqstán küldi meg. 

,. 

Az is elterjedt szokás, hogy áthelyezéskor a köz
gazdálkodás készpénz hiányában nem fizeti ki az át
helyezett tag vagyonr~szét új közgazdálkodásának, 
hanem 30-50 P-s, sőt még kisebb részletben szá
molja át. Az is megesett, hogy hónapokig nem küld
tek semmit. Az ilyen pénznélküliség hamarjában 
romlásba döntheti a közgazdálkodásokat. Úgy lehet 
ezen segíteni, hogyanapibetét azonnali felemelé
sére javaslatot tesz az őrls. Igy mindjárt komolyabb 
összegekbeo. lehet törleszteni, vagy az egész vagyon
részt megküldeni, amire mindig törekedni kell. 

* 
Jegyezzük meg, hogyanapibetét felemelése 

nem azt jelenti, hogya tagok ezáltal rosszul járnak. 
Ezzel növekedik a vagyonrész még akkor is, ha az 
őrsről egy nőtlen tag távozik, mert a meglévő anyag 
értéke kevesebb tag között oszlik meg. 

* 
Mekkora legyen őrsönként a napibetét? 
Erre megkapj uk a választ, ha kiszámitjuk, hogy 

mennyi ugyanazon hónapban a bevétel - az előző 
hónapról áthozott maradékot leszámítva - és ki 
adás között a különbség. Ha hiány mutatkozik, kevés 
a napibetét. Akkor is kevésnek kell tekinteni a 
napibetétet, ha nincs ugyan hiány, de jelentéktelen 
a megtakarítás. Ugyanis a közgazdálkodásnak nem 
csak .a jelenről kell gondoskodnia, hanem előre nem 
látott kiadásokra is mindig kell rendelkeznie valami 
készpénzzel. E készpénzre pedig csakis úgy tud szert 
tenni, !ha a hó végén valami megtakarítása 
van. Nézetem szerint 3-4 tag esetén havi 35-45 P 
megtakarítást kell elérni, mind,=n további tag után 

havi 10 P-t. Hogy mire kell ez a megtakarítás, 
majd később erről is szólok. 

* 
Tapasztalatom szerint igen sok örsön alacsony a 

napibetét. Sok helyen 1.50 P, sőt ennél is alacso
nyabb, de a 2 pengő n felüli betét elég ritka. 

A mai árakat tekintetbe véve, a helyesen meg": 
állapított napibetét 2-2.50 pengő között mozog. Még 
ez is kevesebb a jelenlegi árak mellett, mint volt 4 
évvel ezelőtt a 1.30-1.50 P. - \ I 

Aki 2.50 P napibetétet soknak tart, az kérdezze 
csak meg valamelyik nős bajtársa feleségét, hogy 
napi 2.50 P után mi mindent lehet qdnl egy ember
nek? Már pedig a 2.50 pengőben nem csak az étke
zés foglaltatik benne, hanem a szakácsnő, a mosás, 
fűtés stb. is. 

N em szabad visszariadni a még magasabb napi": 
betéttől sem, de csak addig, amíg szükséges. Ha 
rendbejött a közgazdálkodás, mindjárt csökkenteni 
kell! 

* 
Önkéntes betéthez csak a legvégső esetben nyúl

jon a közgazdálkodás. Előnyei mellett az -a nagy 
hátránya, hogy azt mindig olyankor kell vissza
fizetni, amikor a közgazdálkodás még rosszabb vi
szonyok között van. 

Ezenkívül az önkéntes betét hajlamosságot ad 
arra, hogy egy kicsit könnyelműen gondolkozzurL~, 
mert látszat szerint van pénz. Erre pedig a mai 
időkben, de sohasem szabad szoktatni magunkat. 

Ha azonban kénytelen volt a közgazdálkodás 
ehhez nyúlni, úgy a következő hónap elején emelje 
fel a napibetétet, hogy az önkéntes betét törleszté
sét azonnal megkezdhesse. Máskülönben az önkén
tes betét súlyos teher lesz! 

* 
A közgazdálkodás vagyonának kezelésére a 

Cs-20. Határozványok 45-49. pontja ad igen J~ 
útmutatást. Nem elégséges ezt elolvasni, be is keH 
tartani. Főleg azt a részt, ami a kert megművelésére 
vonatkozik. A föld igen hálás, ha kellően megmun
kálják. Példaképen a bolgárkertészeket hozom fel , 
akik nagy hasznot húznak a jól kezelt földből. Ehhez 
azonban szükséges az, hogyaközgazdálkodás tagjai 
ne legyenek kényelmesek, ha a kert felásásáról, meg
kapálásáról van szó s az öntözést se tekints ék teher
nek. Dolgozzanak örömmel a kertj ükben. 

* 
Legyen földbérlete is a közgazdálkodásnak, ha

csak mód van rá. De féláron ne fogadjon el senki
től, mert ezzel vége az örs függetlenségének! 

N éhány hold bérlettel a közgazdálkodás biztosí-; 
tani tudja a télire szükséges burgonyáját, babját, 
mákját, tengerijét, stb. Ez pedig a mai időkben nagy 
segítséget jelent! 

* 
Tejet beszerezni manapság igen nehéz s arány

lag drága. Ezzel szemben sehol sem láttam azt, hogy 
közgazdálkodás kecskét szerzett volna be, holott 
köztudomású, hogy a kecsketej jobb minőségű, mint 
a tehéntej . A tartása anyagi gondot nem okoz, kü-
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lönŐ5en ott, ahol a kecskét a legelőre naponta ki 
lehet hajtani. 

* 
Sok őrsön félnek az aproJoszág nevelésétől is. 

Tyúkot nem ültetnek. Pedig a baromfi sokat össze
kapargál magának a ház körül. Amit ezen felül még 
adni kell, kevésbe kerül. Ezzel szemben van friss 
hús és tojás, amelyek elsőrendű élelmezési cikkek. 

* 
A veteményeskert részére igen sok helyen meg

bízhatatlan helyről szerzik be a csendőrök a palán
tákat s az egyes veteménymagokat. Eredmény az, 
hogy a sok fáradság nem hozza meg a kellő ered
ményt. 

Két őrsömön megfigyeltem, hogy mit jelent a 
nemes mag. Ott, ahol nem sajnáltak valamivel 
többet kiadni a jó, megbízható helyről származó 
vetőmagra, ott lényegesen jobb és több vetemény 
termett, mint a másik őrsön, ahol a közgazdálkodás
vezető a piacon vásárolt vetőmagot. 

N em szabad sajnálni azt a pár pengőt, mert a 
megbízható mag a legjobb befektetés. 

* 
Igen fonto,s a gyümölcsfák helyes perme

tezése. Minden községben van gazdasági tanács
adó, ahhoz kell fordulni. Magát a permetezést 
az őrsök nőtlen legénysége végezze. Ra nagy a kert 
és sok a gyümölcsfa, a közgazdálkodás ne riadj on 
vissza permetező készülék beszerzésétől, egyébként 
kö}csönképen bárki szívesen rendelkezésre bocsátja. 

A kis befektetés itt is busásan megtérül. 

* 
A bevásárlásokkal kapcsolatban sok őrsön ta

pasztaltam az alábbi helytelenséget: 
a hó folyamán vásárolt árukat (tej, kenyér, fű

szer, stb.) a hó végén összegezi a kereskedő, amit 
ellenőrzés után a következő hó l-én beszedett napi
betétekből törleszt a közgazdálkodásvezető. 

Ez az eset helytelen. A hó folyamán elfogyasz
tott élelmiszert mindig abban a hónapban bevétele
zett összegből kell kifizetni. Helytelen pl., ha az 
1943. április l-én beszedett napibetétekből fizeti ki 
a közgazdálkodásvezető az 1943. március havi köny
vekre vásárolt árukat. Igy egy havi bevásárlás ösz
szegével el van maradva. 

Ott, ahol ez fennáll, ajánlatos fokozatosan át
térni arra, hogy abevásárlási könyvecskékre be
szerzett élelmiszer, stb. mindig abban a hónapban 
legyen kifizetve, amelvben azt beszerezték. Ahol 
készpénze van a közgazdálkodásnak, ott célszerű 
azonnal áttérni erre a rendszerre. Ahol pedig nincs 
erre pénz, ott emelni célszerű a napibetétet s az így 
nyert többlettel fokozatosan kell törleszteni a be
vásárlási könyvben szereplő összeget. Ha már a 
közgazdálkodás képes lesz bevásárlásait ugyanabban 
a hóban kifizetni, úgy a napibetétet le lehet szál
lítani. 

• 
E cikkem egyik helyén említettem, hogy úgy 

kell gazdálkodni a hó elején befizetett napibetétből, 
hogy a hó végén valami megtakarítás maradjon. 
Most arra térek rá, hogy az így megtakarított ösz
szeget a közgazdálkodás mire fordítsa? 

Mindenki tudja, hogy manapság nehéz az áruk 
beszerzése. Vanhak időszakok, amikor egyes árukat 
be lehet szerezni, vannak viszont olyan időszakok, 
amikor semmi pénzért nem lehet a kívánt árut meg
kapni. Tehát nincs más hátra, mint hogy ki kell 
várni a kedvező időpontot s akkor kell a szükséges 
árut beszerezni. Igen ám, de ott, ahol erre nincs 
pénz, ott nem lehet vásárolni. Erre kell a megtaka
rított pénz! Igy pl. aránylag olcsóbb an lehet be
szerezni a különféle terményeket abeérésükkor, 
mint később. Ezzel elérjük azt, hogy később, ami
kor már az előzőleg beszerzett élelmiszer ára fel 
ment, a régi áron beszerzett anyagot fogyaszt juk. 
Itt lehet megtakarítást elérni. Természetesen nem 
áruhalmozásról beszélek, ez tilos s a csendőr teheti 
meg legkevésbbé. A beszerzések kizárólag olyan 
keretek között mozoghatnak, mint máskor, vagyis, 
hogy a csendőrök ellátása a háborús viszonyokhoz 
szabva is biztosítva legyen. 

* 
A becsléssel kapcsolatban az a helytelen szokás 

alakult ki több őrsön, hogy nem tartanak új becs
lést az utolsótól számított 6 hét elteltével sem, ha 
szükség lenne rá (lásd Cs-20. Határozványok 77. 
pontot), hanem megvárják a következő negyedévi 
becslést. Ez arra vezet, hogy jelentős eltolódás lesz 
annak kárára (esetleg a közgazdálkodás kárára), aki 
miatt szükséges lett volna a becslés. 

Tehát tag be- vagy kilépés alkalmából, mindig 
kell becslést tartani, ha a legutolsó becslés óta már 
6 hét elmult. 

* 
A Cs-20. Határozványok 80. pontja alapján 

igen egyszerű módon lehet meghatározni annak a 
tagnak a vagyonrész ét, aki még nem fizette be a 
teljes alaptőkéjét s valamilyen okból kifolyólag a 
közgazdálkodásból kiválik. Ennek a pontnak a je
lentőségét kevesen ismerik, pedig sok igazságot tar
talmaz. Éppen ezért valamennyi nőtlen csendőr, de 
főleg a közgazdálkodásvezető figyelmébe ajánlom. 

* 
A szakácsnő kérdése is igen fontos. Ahol helyes 

közgazdálkodást találtam, ott a ,szakácsnő már évek 
óta szolgált az őrsön. De vigyázott is ám mindenre! 
Bezzeg ott, ahol a szakácsnő havonként változott, 
üres volt az éléskamra s az udvaron sem futkostak 
kis csirkék. Tanulság tehát az, hogy elsősorban szert 
kell tenni egy jó szakácsnőre, azután pedig meg kell 
becsülni. Volt alkalmam néhányszor látni, ' hogy mi
lyen felületességgel veszi fel a közgazdálkodás
vezető a szakácsnőt és sokszor elcsodálkoztam azon, ' 
hogya tagok mennyire lealacsonyító módon bánnak 
aszakácsnővel. 

Igy ne is várják, hogy a javukat szolgálja! 

* 
Ezzel rámutattam a főbb helytelenségekre. Ame

lyik kö~gazdálkodás megszívleli, még a mai nehe
zebb világban is könnyebben fog boldogulni. 

A nyomozókulcsban sok ezer eIfogandó neve van. 
Ha azokból minden csendőr csak egyet is kézrekerít. 
már sokat tett a közbiztonság nyugalmáért. 
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Sikeres pótnyomozás. 
Irta: PINTÉR PÁL alhadnagy (Jászberé~y). 

Nagy érdeklődéssel olvastam lapunk május l-i 
számában Kovács Ignác százados úrnak a pótnyomo
zásról írt cikkét. Hosszú csendőréletemnek sok nyo
mozása jutott eszembe, köztük több pótnyomozás 
is. Valóban úgy van, hogy a pótnyomozás már rend
sz~rint jóval nehezebb feladat elé állítja a járőrt, 
mmt az első nyomozás, mert az idő fátyolt borít 
mindenre, elenyésznek a nyomok, felejtenek és sza
naszét szóródnak a tanuk s apótnyomozó járőrnek 
a feledés homályából kell napvilágra hoznia a hiá
nyos adatokat és azokból felépítenie a bűncselek
ményt. Ezért kell az első nyomozásnál mindent el
követni a kiderítés érdekében, mert akkor még sok 
friss adat van, csak fel kell azokat kutatni. Elmon
dom egyik pótnyomozásomat, melyből látható, hogy 
kellő utánjárással és ami a fő - kitartással, már 
az első nyomozás is eredményre vezethetett volna. 

Detre Pál* mohácsszigeti lakos 1924 szeptember 
8-án 8 óra tájban a mohácsi örsöt távbeszélőn érte
sítette, hogy Mohácsszigeten az úgynevezett Simi cs
fok-szállásoknál egy ismeretlen egyén összetört fej
jel, súlyosan megszurkálva, eszméletlen állapotban 
fekszik. 

Az őrsparancsnok azonnal járőrt vezényelt ki 
az ügy nyomozására. A járőr bizalmi egyénekkel 
rövidesen megjelent a helyszínen. Az ismeretlen 
egyént Gerevics Mihály gyümölcsös ében, egy diófa 
tövében, hanyatt fekve, fején több késszúrással és 
zúzott sebbel, alsó lábszárain baltavágásoktól eredő 
vágott jsebektől vérezve, eszméletlen állapotban, hö
rögve találta. Kilétét az összejött lakosok révén 
Gábel Mátyás 53 éves özvegy, mohácsszigeti lakos 
személyében sikerült megállapítania. Tekintve, hogy 
a sértett még életben volt, a járőr azonnal beszállit
tatta a mohácsi kórházba, hol anélkül, hogy eszmé
letét visszanyerte és kikérdezhető lett volna, az esti 
órákban meghalt. 

Amint az orvosi vizsgálat is megállapította, Gá
bel Mátyás sértett fején 6 szúrási, több tompa zú
zott ütési, lábaszárán pedig szintén szúrási sebhelyek 
voltak. Mindezekből arra lehetett következtetni, 
hogy a sérülést kés, balta, bot stb. alkalmazásával 
ejtették rajta és pedig valószínűleg legalább két 
ember. A sértett zsebében egy erszény volt 28.250 
korona pénzzel, érintetlenül. Ebből ítélve, a tette
seket nem rablási szándék vezette,' inkább bosszú
ból, vagy családi vagyoni okokból elkövetett cselek
ményt lehetett feltételezni. A tettest tehát ebben az 
irányban kellett nyomozni. 

A helyszín megvizsgálásakor sem láb, sem 
dulakodási nyomok találhatók nem voltak, azonban 
ettől mintegy 200 lépés távolságra egy 98 cm hosszú 
és 2 cm vastag akácfabot hevert a földön - friss 
vérnyomoktól borítva -, amelyről fel lehetett téte
lezni, hogy sértettet ezzel is ütötték. 

Közben az őrsparancsnok is bevezette a nyomo
zást, mely alkalommal ez a járőr megállapította, 
hogy néhait nem a feltalált helyen, hanem ettől 
mintegy 300 lépés távolságra egy kis akácosnál 
bántalmazták első ízben, mert sértett kalapjának 
szalagját ott találták meg egy vértócsában. Lábnyo-

* A neveket megváltoztattuk (Szerk.) . 

mokat is lehetett látni ott, de azokat használni nem 
lehetett, rögzítésre nem voltak alkalmasak. 

Ugyanott egy fonott kerítés karó in is több friss 
vércsepp volt látható, mely körülmény arra muta
tott, hogy a sértettet a kerítés mellett kezdték ütni 
egész az akácosig, ahol a kalapja szalagját is lever
ték és ahol összeesett. Igy keletkezett itt a vértócsa. 

A sértettnek valószínű még volt annyi ereje, 
hogy erről a helyről feltalálási helyéig - lakása 
irányában - elvánszorogjon, mert ahogy ment, vér
nyomokat hagyott maga után, sőt egy helyen el is 
esett, itt a puha talajt erősen bevérezte és bársony
nadrágj a nyomát is visszahagy ta. 

A járőrök megállapították még, hogy néhai az 
előző napon és éjjel a közelben levő Szabó-féle 
korcsmában ivott több egyén társaságában s 22 óra 
tájban leittasodva hagyta el a korcsmát, majd a 
korcsma előtti árokba esve, elaludt. Még 23 órakor 
is ott feküdt, amikor a korcsmát bezárták és a ven
dégek eltávoztak. 

Az örs minden irányban bevezette a nyomozást, 
de a tettesek kilétét megállapítani nem tudta, így az 
eset kiderítetlen maradt. 

A mohácsi örsöt 1925 október havában vettem 
át, mint örsparancsnok. Az örskörlet megismerése 
és a kellő személyismeret megszerzése után a kide
rítetlen esetek áttanulmányozásához fogtam. 

Az ismertetett eset nyujtott legtöbb reményt 
arra, hogy kideríthető. A községben is sok szó esett a 
gyanusítható egyénekről. Ezért az örs legénységével 
aSzut. 470. pont 2. bekezdése értelmében minden 
alkalmat fehasználva, a kiderítéshez szükséges 
adatokat állandóan gyüjtöttem s amikor már kellő 
bizonyíték állott rendelkezésre, 1928 június 20-
25-ig terjedő időben a nyílt nyomozást lefolytattam. 

Az előzőleg szerzett, valamint a folytatólagos 
adatgyüjtés során azt igyekeztem elsősorban meg
állapítani, hogy kinek állott érdekében a sértettet 
agyonverni. Vagyoni érdek megállapítható nem volt, 
tehát csak bosszú, vagy hirtelen felindulás jöhetett 
szóba. 

B. egyénem útján megtudtam, hogy néhainak 
szerelmi viszonya volt özv. Kalemper Jánosné mo
hácsszigeti lakossal, aki Kerekes István ugyanottani 
lakossal élt vadházasságban. N evezett nő szerelmi 
viszonyt folytatott Fürge János mohácsszigeti lakos 
sógorával is. Fürge János és Kerekes István mind
azonáltal jó viszonyban voltak. 

A cselekményelkövetésének estéjén a szóban
levő korcsmában együtt volt Kerekes István, Fürge 
János és a sértett, úgyszintén több mohácsszigeti 
lakos. 

Kerekes és Fürge a korcsmában szóváltásba ke
rült egy fiatalemberrel, aki Kerekest kidobta a korcs
mából. Ez alkalommal Kerekes és a sértett között 
is történt szóváltás, de hogy miből folyólag, ekkor 
megtudni nem lehetett. 

A sértett az emlitett estén 22 óra tájban any
nyira megittasodott, hogy a korcsmából kijött, 
majd az utca árkába lefeküdt é,s elaludt, ahonnan 
az egyik tanu bemondása szerint 23 óra tájban tá
vozhatott el. 

Záróra után, amikor a vendégek távozóban vol
tak, Fürge János hangosan kiabálni kezdte: "Majd 
adok én ennek a potrohosnak!" Ezt a sértettre vonat-
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koztatta, mert Ő volt egyedül kövér, pocakos em:ber 
ott. 

Az eset megtörténtét követő nap reggelén -
ünnepnap volt - az egyik tanu bemondása szerint 
Fürge János lófogatos kocsijával 3 ízben is megje
lent Kerekes István lakása előtt és ott izgatott an 
tárgyalt Kerekessel és vadházastársával. 

Több hasonló gyanuokot gyüjtöttem' még össze 
Kerekesék ellen s ez a sok adat nyilvánvalóvá tette 
már előttem, hogy Kerekes és Fürge a 4 évvel ez
előtt elkövetett emberölés, vagy gyilkosság tettese. 
Az ok pedig az, hogy néhai is szerelmi viszonyt 
folytatott özv. Kalempernével. Kerekes Istvánt, 
Fürge Jánost és Kerekes vadháza,stársát őrizetbe 
vettem. A nyomozás során Kerekes István és vad
házastársa, valamint ez utóbbinak két felnőtt 
leánya beismerték, hogya cselekményt Fürge Já
nos követte el, aki az eset megtörténte éjjelén 
hozzájuk ment és elmondta, hogy a sértettet pus
kával agyonverte. 

Fürge János a cselekmény elkövetését tagadta 
s a kérdéses puskát bűnjelként megszerezni nem le
hetett, de nem sikerült azQkat a bűnjeleket sem 
megszerezni, amelyekkel tulajdonképpen a bántal
mazás történt, mert hisz azok között éles és szúró 
tárgy is volt, így Fürge ellen csupán az említett sze
mélyi bizonyítékok állottak rendelkezésre. Ezek 
alapján Fürge Jánost a pécsi kir. ügyészségnek át
adtam, az ügyészség azonban 4 havi vizsgálati fog
ság után szabadlábra helyezte, mert a koronatanúk 
vallomásukat megváltoztatták. 

Bosszantott, hogy a munkám eredménytelen 
maradt, de ezért nem csüggedtem, sőt még nagyobb 
lendülettel és kitartással kezdtem meg a tOivábbi 
adatgyüjtést, azzal az erős elhatározással, hogy ennek 
az ügynek kiderítetlenül maradnia nem szabad. Eköz
ben az egyik B. egyénemtől megtudtam, hogya kér
déses estén a Sz'abó-féle korcsmában néhai Gábel 
Mátyás Kerekes előtt azt a kijelentést tette, hogy 
"Nekem előbb volt viszonyom feleségeddel, mint 
neked." Ezzel Kerekest nagyon megsértette, tehát 
Kerekesnek súlyos oka volt, hogy néhain bosszút 
álljon. 

A sérülési nyomokból is következtetni lehetett, 
hogy a sérülést legalább két személy ejlthette, mert 
szúrási, vágási és ütési nyomok voltak együtt. 

B. egyénem útján azt is megtudtam, hogy a Ke
rekes-család csupán azért vallott az első nyomozás
kor Fürge ellen, hogy ezzel Kerekest kimentsék. 

Ezen és egyéb megszerzett gyanúokok alapján 
a kir. ügyészségnek történt bejelentés után 1930. 
március 13-19-ig újabb nyomozást indítottam. En
nek során Kerekes I;;tvánt, vadházas társát és Fürge 
Jánost ismét őrizetbe vettem. 

Kikérdezésük során mindhárman konokul ta
gadtak. 

Három napi nyomozás után az asszony megtört 
és beismerte, hogy a cselekményt Kerekes István és 
Fürge János követte el, ketten verték agyon Gábel 
Mátyást. 

Ezt a beismerést nem közöltem a két gyanusí
tottal, hanem, hogy a valódi tényről meggyőződhes
sem, éjjelre Kerekest és vadházastársát olyan két 
egymás mellett levő fogdába helyeztem, melynek 
kívülről fűthető kályhája volt S annak kürtje üre
génél a két bezárt egyén beszélhetett. 

------------~-------------

Boldizsár cső. felv. 

A fogda folyosójárl egy csendőrt helyeztem el 
éjszakára, aki a benti beszélgetést kihallgatta. 

Az asszony elmondta Kerekesnek, hogy ő min
dent beismert, mire az siránkozva válaszolt, hogy: 
"Tönkre tettél, elárultál, mi lesz a földekkel " stb 
Az asszony megnyugtatta, hogy ő majd gondozza a 
vagyont, amig kiszabadul. 

A másnapi kikérde2Jés során, amikor a benti 
körülményt Kerekes elé tártam, mindent töredel
mesen beismert. Elmondta, hogy a cselekményt 
Fürge Jánossal együtt követték ' el olymódon, hogy 
a korcsmai záróra után Fürge baltávaJ a kezében 
lakásán felkereste őt és hívta, hogy menjen vele, 
verj lék meg Gábelt, most jó alkalom van erre, ott 
fekszik a korcsma árkában. A bosszú benne is forrott 
Gábel kijelentései miatt, ezért az istállóban elhelye
zett akácfafütyköst magához vette ·és mindketten el
indultak a korcsmához, de mert sértettet ott nem 
találták, utána mentek. A már említett fonott kerí
tés mellett utolérték, hol ő az akácfabottal fejbE' 
vágta, mire sértett összeesett. Ezután zsebkés ével 
vagy 6 ízben megszúrta, Fürge a balta élével és fo
kával vagy 4-5-ször megvágta, minekután haza
mentek. Útközben a V'éres akácfabotot eldobta oda, 
ahol azt a járőr megtalálta. 

Most már Fürge János is beismerte a cselek
ményt. 

Mindkét gyanusított a helyszínen pontosan be
mutatta, hogy melyik irányban mentek sértett után, 
hol érték utól és hol verték agyon. 

Kerekes előadta a kést, amellyel néhait meg
szurkálta, Fürge pedig a baltát, amellyel Gábelt 
agyonverte. B eisrmerésüket a községi előljáróság 
útján jegyzőkönyvben is rögzítettem, okulva az 
előzményeken. Ugyanis a bűnjeleken (kés, balta) 
a bűncselekménynek már semmi nyoma nem volt 
s a hulla exhumálása útján is nehezen lehetett volna 
már bizonyítani, hogy ezzel a késsel és baltával öl
ték meg néhait. 

1930. szeptember 29 .... én a pécsi kir. törvényszé
ken megtartqtt tárgyaláson Fürge Jánost 8 évi, míg 
Kerekes Istvánt 6 évi fegyház ra ítélték, előbbit szán
dékos emberölés bűntettében mint felbujtót, utóbbit 
mint tettest. 

Az ítéletet a kir. Kuria is helybenhagy ta. 
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A juhász. 
Írta: ROV As RÖVŰ. 

Pénteken délután a. zsidóasszonyok fazékra hánynak 
húst, zöldséget, hagymát, krumplit, babot, elviszik a 
zsidópékhez, az berakja a befütött kemencebe, a ke
mence száját betapaszt j a, azután sorsára hagyja: lesz 
belőle, ami lesz. De akármi lesz i3 belőle, az lesz a csó
lent. - Szombaton dél felé valami tekergő gajokkal 
kibontatják a kemence száját, kiszedetik belőle a 
kész csólentet, hazahordatják és szombaton délre meg
eszik. Mármint a zsidók. Váljék egészségükre. 

* 
Nagyságos nyírdengelegi Katona Pál úr, - a falu 

nevét ne tessék komolyan' venni, más annak a neve, -
földbirtokos uraság Nyírdengelegen, kinézett az ura
dalmi iroda ablakán, .mikoris látta, hogy az uradalmi 
juhász, Cseszlai Pista, az állát a kampójára támasztva 
nézi a nyájat, miközben kétoldalt két puli lesi a gon
dolatát. Az irodában a nagyságos úron kívül Silber
stein Bumi, a tekintetes gyakornok úr tett és vett, aki 
ispáni teendőket végzett és akit a nagyságos úr díj 
mpntesen a kasznári címmel ruházott fel. Ketten igaz
gatták az igazi nagyságos úr két tanyáját és kétezer 
holdját. 

- Mondja, Silberstein, - szólt a nagyságos úr, _o. 

ll1Ín gondolkozik most az a juhász? - és rámutatott 
CseszI ai Pista bátyánkra . . 

Gondolkozik, milyen idő. lesz! 
- Frászt! 
- Hogy hová hajt, ha itt elfogy a mező! 
- Fenéket! 
'- Hogy, hogy fog áttelelni a nyájjal- szólt m ég 

a tekintetes kasznár úr, nagy szakértelemmel. 
- Nézze, Silberstein, az nem gondolkozik azon, 

hogy milyen idő lesz, mert az az Isten dolga. Azon sem, 
hogy hogyan fog áttelelni, vagy hova hajt, ha a mező 
E·}fOgy, mert az a maga dolga volna, ha ki nem rúgnám 
innen addig, de úgy gondolom, hogy ki fogom rúgni, 
mert ha még annyit sem tud, akkor nem gazdatisztnek 
való, legalább is nálam. Az a juhász pedig azon gon
dolkozik most is, mindég is, hogy hogyan lopja meg a 
gazdáját, jelen esetben engem. Ezt megelőzni a maga 

-)) 

( 

Mondja Silberstein, min gondolkodik most a juhász? 

dolga volna, azért is ajánlom, kedves Silberstein úr, 
szedje össze magát, használja a fejét némileg gondolkcr 
dásra is, mert különben repülni fog! - Igy oktatta a 
gyakornokát nagyságos Katona Pál úr. Dehát neki 
könnyű volt a jó tanácsokat adni, mert dús tapasztala
tokat szerzett a juhászokról, amikor még nem volt 
nagyságos nyírdengelegi Katona Pál úr, hanem csak 
egyszerűen Katz Hájem zsidó, bár meg kell adni, hogy 
már akkor is ispán volt abban az uradalomban, ahol 
most ő az úr és már akkor előlegezte magának a nagy
ságos címet. Hiába, úgy érezte, úrnak született. 

Amit most el akarok beszélni, az már régen történt, 
mikor még a nagyságos úr, mint Katz Hájem zsidó ispán 
müködött abban az uradalomban, ami most a sajátja. 

Rokonai akkortájban érkeztek a Nyirbe, fentről . .. 

Abban az időben azonban még egy igazi nagyságos úré, 
volt. Nagyságos Katz Hájem ispan úrnak sok éhes gyer
meke és a környékbeli falukban sok rongyos, éhes ro
kona volt, akik akkortájban érkeztek le a Nyírbe, fent
ről. Nagyságos Katz Hájem ispán úr még akkor erősen 
tartotta a Mózes törvényeit és tanulmányozta is. Ez 
a törvény pedig azt tanította, - tudniillik Katz Hájem 
nagyságos ispán úrnak, - hogy megeheti az olyan álla
tot, amelyiknek a körme hasított, j ó maga pedig ezen
felül kérődzik is. A nagyságos ispány úr úgy találta , 
hogy a gazdája juhai ezen követelményeknek tökélete
sen megfelelnek és nem lett volna ő Katz Hájem, ha 
azonnal rá nem jött volna magától, hogy semml ,akadá
lya nincs annak, hogy a gazdája legszebb ürüjéből szom
batra csólent legyen. Mivel pedig a csólenthez való húst 
csütörtökön délután kell nekikészíteni az áztatásI1<!k és 
több más ilyenféle kegyes szertartásnak, csütörtökön al
konyatra a kéki vándorsaktert kihivatta aVeszettkutya 
tanyára, aki az egyik dohánypajtában saját' kezeivel el
vágta ,a nyakát egy szép ürünek és . elvégezte rajta az 
egyéb sakteri teendőket is, nagyságos Katz Hájem is
pány úr pedig megnyúzta, szintén sajátkezüleg. A juhot 
úgy fogta be a dohánypajtába, hogy a juhászt, Szederes 
Pista bátyánkat egész délután hol ide, hol oda küldte s 
a dohánypajta mellé terelt juhok közül egy ürüt a szel-o 
lőzőajtón belőkőtt a pajtába, ott már lucerna volt neki 
eíkészítve, hogy ne bégessen, így a juhász látszólag sem
mit sem tudott az ügyletről, de mondom: csak látszólag, 
mert nehéz attól lopni, aki maga is tolvaj . A megnyú
zott juh belső részeit belehányták egy zsákba és bevit
ték a konyhába, a többit pedig belecsavarták a bőrébe
és betakarták szalmával, azután a nagyságos úr gondo
san bezárta a dohánypajta ajtaját kulccsal. Megbeszél
ték a sakterrel, hogy a juh hátulját estére beviszik 3. 
faluba, ahol a zsidó mészáros kiméri a g3joknak, az ele
jét pedig a zsidó rokonság közt mérik ki. Nem így 
történt. 

Alkonyattájban ugyanis a valódi nagyságos úr ki
izent a tanyára, hogy nemsokára megérkezik a kőmÍves-
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mesterrel, aki a tanyai épületek tatarozását elvállalta. 
Minden épületnek legyen a kulcsa kéz . .11.él s legyen ott
hon Katz Hájem is. így a juhot nem merték se a lakásba 
bevinni, mert a tanyabeliek meglátták volna, se a do
hánypajtában nem hagyhatták, mert ott meg a mester és 
a nagyságos úr látta volna meg. Ezért Katz Hájem a 
hóna alá vette, a szellőztetőn át kilépett vele .a dohány~ 
pajtából s besurrant vele a pár lépésre lévő tengeritáb
lába, ott bedugta a tavalyi szalmakazalba. Ezután visz
szament a tanyába, ahol a kalapját magasra emelve, 
mély meghajlással fogadta a nagyságos urat. A sakter
nek pedig meghagyta, hogy a feltünés elkerülése végett 
menjen a konyhájára és a baromfiak közt kártékony
k odjék, míg a nagyságos úr elmegyen s eljön az alkal
masabb idő a kellemetesebb teendők végzésére. így 
azután akadály nélkül bejárták a tanyabeli épületeket s 

.a nagyságos úr vizslája, "aki" szintén a hintóban érke
zett a tanyára, alkalmat lelt rá, hogy úri mivoltából 
~mgedve, udvaroljon a Szederes Pista nyáj őrző komon
dorának, amelyik a dohánypajia árnyékában aludt, míg 
a vizsla fel nem fedezte . A komondor ugyanis nem jár 
'a nyájjal, ő nem terel, ez .a pulik dolga; ő csak éjjel van 
hivatalban, meg mikor a nyáj delel. Ha baj van, apulik 
felcsaholják álmából, azután ő bánik el azzal, aki a 
nyájhoz rossz szándékkal közeledik. 

Szederes Pista, a juhász, már délután gyanút fogott, 
hogy a zsidó valamiben sántikál, mert szorosan a pajta 
mellett deleltetett, őt pedig beküldte a faluba, hogy 
nézze meg a kovácsnál: kész van-e már az egyik sze
kér. Mikor visszajött, azonnal észrevette, hogy egyik 
legszebb ürüje nincs a nyájban, 'de nem szólt semmit, 
hanem egész délután figyelt. Amikor a saktert meg
látta a tanya felé menni, pontosan tudta, hogy áll a 
-dolog. Látta azt is, amikor a zsidó valamit a tengeri
ben lévő ó szalmakazalhoz vitt. Alig ment el a zsidó 
.onnan, a juhász ott termett és hamarosan meg is találta 
.benne a bőrébe takart juhot. 

- Ebbőlosztán csólent nem lesz! - mondta Szede
res Pista, csak azt nem tudta még, hogy lopja el, mert 

Cézár búcsúzhatott az árnyékvitagtoL . . . 

csak úgy közönségesen ellopni, ez nem volna hozzá 
méltó, bár, hogy ellopja akárhogy is, az biztos volt. 
Ekkor látta, hogy a kómondorja, a nagyságos úr vizs
!ájával a tengeritábla mellett enyeleg a tarlón. A vizs
lát Cézárnak hívták. Füttyentett hát Szederes a ku
tyáknak s azok hozzá mentek. Jól szemügyre vette 
őket, melyikük hasonlítana nagyságban a megboldogult 
ürühöz s a választás Cézárra esett, mert a komondor 
sovány volt. Cézár tehát búcsúzhatott ettől az árnyék
világtól. 

- Te se~ gondoltad volna, szegény fejed, Cézár, 
hogy csólentet fognak belőled főzni a zsidók! - elmél
kedett Szederes Pista bátyánk, - dehát forgandó a 
világ: hol kerék, hol talp! - Közben simogatta, vakar
gatta a hátát, szügyét a gyanútlan állatnak s gondolko
zott, hogy olthatná el a gyertyáját a legsímábban . 
Másik kezével a komondort simogatta és lecsatolta an
nak a nyakáról a fakoloncot, azután átcserélte a jobb
kezébe" 's mialatt a vizslának hizelkedő szavakat sut
togott és a hasát kezdte vakargatni, hogy az egés·z 
biza1masan nyalogatta a kezét, álnok szívvel addig 
fészkelődött a vizsla körül, mig a feje kezeügyébe 
esett, akkor azután takarosan rákoppantott a feje búb
jára, hogy az azonnal hátatforditott a világnak. Sze
gény Cézár megüvegesedő szemmel, szemrehányóan 
nézett rá, mintha mondta volna: 

- Gazember vagy, semmirevaló, álnok gazembex:, 
Szederes Pista! - A juhász pedig mentegetőzve vála
szolt neki: 

- Hidd el, biz istók, sajnálom szegény fejedet ! 
De beláthatod, hogyha én juhtokánytakarok enni, a 
juhot neked kell helyettesíteni, mert a zsidók meg 
csólentet akarnak enni. Fáj, fáj , tudom én azt jól, de
hát semmit sem adnak ingyen, mindenért meg kell 
szenvedni! . 

Ezen bölcs felvilágosítás után kieresztette a vérét, 
ahogy a sakter csinálta az ürüvel, majd a tengeri vé
gében lévő vadkörtefára felakasztva, egykettőre kifor
ditotta a bőréből. A fejét és a négy lábát térdig le
vágta, mert a zsidók az ürü fejét és térdig a négy lábát 
benne hagyták a bőrében. Ezek után az ürüt kihúzta 
a szalmakazalból és a nagy szakértelemmel meg
hámozott vizslát bedugta az ürü bőrébe, az ürüt 
pedig hazavitte. A kutya fejét és a bőrét össze
göngyölve a kazal másik végében rejtette el. 
Most lesbe állt : hogy fog Cézár a zsidókban 
megboldogulni. Mikor besötétedett, jött is Katz Hájem 
nagyságos úr, meg a sakter, a kutya elejét levágták, 
bevitték a Katz Hájem lakására, ott levágták belőle, 
ami annak kellett, a többit a sakter beledugta egy pisz
kos zsákba és vitte magával Nyirdengelegre, ahol a 
zsidó mészáros holnap ki fogja mérni Izrael éhes fiai
nak. Megbeszélték azt is, hogy a mészáros fia kijön a 
kazalban maradt hátuljáért is, amit a gajoknak fog 
kimérni. 

Mindezek kifürkészése után Szederes Pista haza
ment és szólt az asszonynak, hogy főzheti az ürü
iokányt. Jó maga pedig magához vett egy juhcombot 
s a kerülőlakás közelében sündörögve leste, mikor jön 
ki a kerülő, akinek a határba kell éjjelre kimennie. 
Ekkor eléje került, mintha akkor jött volna befelé a 
tengeriföld felől és nagyon meg volna ijedve a találko
zástól, a juhcombot pedig igyekezett elrejteni, de úgy, 
hogy a kerülő mégis csak meglássa. 

- Mi a fészkes fenét dugdos kend annyira előlem? 
- kérdezte a kerülő hivatalos hangon. 
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- Ezt a juhcombot la, akartam el dugni, - mondta 
Szederes Pista bátyánk az ijedt embert majmolva, - de 
már úgylátom hiába, mert csak meglátta kend! Hanem 
mondok én kendnek valamit! Én is szegényember 
vagyok, kend is szegényember! Ne ártsunk mi egymás
nak: van ott még, ahol ez volt, hozzon kend is magának! 
Jőjjön, elvezetem! - A kerülő a gyors elhatározások 
embere volt s csak ennyit szólt: 

- Ez a beszéd! Gyerünk! - Később hozzátette: 
- Osztán honnan van ez a hús? 
- Ez a kutya zsidó ellopta ma tőlem az uraság leg-

szebb ürüjét. Azért volt kinn a sakter. Most akarják el
vinni a sötétben, mert hogy kint volt a nagyságos úr, 
az ó szalmakazalban dugták el. - Dehát tudod, hogy i i> 
szól a juhásznóta, hogy aszongya : 

De éntőlem juhot lopni nem lehet! 
Három puli, 
Két komondor, meg egy kuvasz 
Isterázsál engemet! 

Kilestem hát őket, oszt így gondoltam: van itt juh 
elég, jut is marad is; nem szólok én semmit a nagysá
gosnak, engem se ver meg az Isten, ha a sok éhes köly
köm jól tartom egyszer ürütokánnyal istenigazába! 

- Nem a, nem! - hagyta rá a kerülő, - ha pedig 
kendet nem veri meg, nem fog az megverni engem sem! 
Nem is a! 

Akazalnál Szederes előhúzta a juhbőrt s mutatta 
a benne kevélykedő fél kutyát: 

- Na nézze már kend, nem elvitték az elejét ezek 
a zsidók! Siessen kend, vigye ami kell belőle, oszt még 
úgy gondolnám, hogy szólna kend a többi szegénység
nek is, hadd lakjanak jól egyszer hússal a Veszett kutya 
tanyán is! Ne akarjuk felfalni magunk a világot: éljen 
más szegény is! Ha esetleg nem jutna mindenkinek, az 
nem a mi bűnünk lesz! 

De jutott mindenkinek. Béres, kocsis, bivajos, kon
dás, dinnyecsősz, tökcsősz, libapásztor, stb. egymásnak 
súgta meg a nagy titkot: a zsidó 'juhot lopott, így meg 
így, lopjuk el tőle mi is, soha ebből baj nem lehet! Nen1 
is lett. Mivel pedig másnap péntek lett, amikor húst 
enni görög katolikus embernek tilos, az asszonyok vízbe 
tették, hogy el ne romoljon a melegben. Szombaton dél
előtt azután a Veszett kutya tanyán nynden fazékban 
kutyatokány, vagy kutyapörkölt rotyogott. Délben 
pedig még a csecsszopót is kutyahússal tömték ki a 
gondos anyák. Mondogatta ugyan egyik is, másik is, 
hogy: 

- Nagyon édes íze volt ennek az ürünek! - de 
az asszonyok letorkolták, hogy az attól van, mert az 
ürü hizlalt volt, így több só kellett volna bele, de azért 
így is bíz istók remek volt! 

Katz Hájem nagyságos úr tudta, hogy minden ház
nál lopottat főznek, de nem mert pisszenni sem. Szinte 
szégyelt kijönni a házból, mert még a tökcsősz is a 
szeme közé röhögött. Mikor a mészáros inas kijött pén
teken hajnalban a fél juhért, már a bőre sem volt ott. 
Azt Szederes Pista bátyánk alkalmatos módon szintén 
magához vette. Katz Hájem nagyságos úr egyébként 
tisztában volt vele, hogy a juhász keze benne van a dolog
ban, de hogy ez a kéz olyan mélyen belenyúlt az ügybe, 
azt nem hitte volna. Szombaton délelőtt bement a fa
luba imádkozni a többi zsidó közé. Itt sajnálattal kö
zölte a mészárossal, hogy a gajoknak szánt fél ürüt 
ellopták bőröstől együtt. Ebben azután meg is nyugod
tak. Miután a nagyságos úr megimádkozott. hazament, 

. .. nem mert pisszenni sem . . . 

az udvarossal hazavitette a csólente t és a szent eledelt 
a kedves családjával elfogyasztotta, hozzá szombati ka
lácsot ettek és rá kóser bort ittak, ahogy azt Mózes tör
vénye előírta. Csak erre várt Szederes Pista, aki a pén
teki napot sem hagyta kihasználatlanul. Egyrészt az 
ürüt a rokonai és a környékbeli juhászok közt kiosz
totta, másrészt a kutya fejét és a négy térden aluli lá
bát megnyúzta és beletette a k\lÍyabőrbe, azután ki
vitte arra a helyre, ahol előzőleg az ürü, utána az 
ürübőrbe takart kutya volt a kazalba elrejtve. 

- Hallja kend, - mondta a kerülőnek, azon a 
helyen még húsnak kell eldugva lenni, ahonnan mi a 
húst hoztuk! Egész délelőtt ott keringőztek a varjuk a 
levegőben a kazal körül. Megnézhetné kend, osztán ha 
van, kend se felejtkezzen meg rólam! - Majd nagy 
álnoksággal még hozzátette: 

- A feje, meg a kocsonyának valója még ott kell 
hogy legyen! !--- Meg is találta a kerülő , hozta is kifelé 
a tengeriből a kutyabőrt, benne a fejet és a négy lábat . 
Csakhogy a fej éppen nem ürühöz illő fogakat vicsor
gatott a szörnyen meghatódott kerülőre és a lábon kar
mok voltak! 

. Szederes Pista úgy tett, mintha oda sem figyelne 
Rátámaszkodott a kampójára és pipaszó mellett nézte 
a semmit. Majd mikor a kerülő minden részében rán
gatózva kékült-zöldült, a jóakaratú és megbocsájtó em
ber mosolygásával kérdezte a kerülőtől: 

- Látja, látja! Most evett kend egy kis jót, attól 
is beteg lesz! Mondja: nem Isten ellen való vétek volt 
azért a pálinkáért pénzt adni? Legalább ne ivott volna 
kend annyit! - Meglelte kend a kocsonyának v 11ót? 

A kerülő megmutatta neki a tépőfogakkalellátott 
.. birkafejet" és a karmos lábakat. 

- Csak nem azt akarja kend mondani, hogy eb-
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ből ettünk tokányt?! - kérdezte Pista bátyánk nagy 
megbotránkozással. 

- Nem, a viláJgért sem! Mert, hogy ez juhfej, meg 
juhláb, azt kend is láthatja, ugyi! Nahát! Most OSZtárl 

azt mondja meg nekem ezekután, hogy mi a nehézsé
ges rtyavaját ettünk meg hát akkor mi, ha nem a nagy
ságos úr kutyáját, "akit" már tegnap kétszer is keres
tek a tanyán! Mert a bőre, meg a feje, meg a lába azé! 

Pista bácsi is hozzáfogott az öklöndözéshez, - már 
csak úgy színleg - azután bevitték a tanyába a kutya
bőrt, benne a fejet és lábakat, letették a tanya közepén 
a kút mellé! A tanyabeliek látták, hogy egyik is, másik 
is a kúthoz megyen s ott forgolódik, sápítozik. Egyre 
többen mentek oda s megértvén a dolgokat, utánozták 
a többi.t és káromkodtak. Szegény tökcsősz majd meg
halt. Alig tudták életre locsolni, pedig ugyancsak ök
lozték a tarkóját. 

A nagy zajongásra Katz Hájem nagyságos úr is 
a tanyaudvarra ment a lakásából s megértvén, miröl 
is van szó, hápogott és szédelgett; mint a kerge birka, 
úgy ment be a lakásába. Rettenetes dolog ez! Ö, aki még 
a libát se ette meg, ha meg volt dugva, csak magától 
kellett neki meghíznia, ő egy tréfli kutyából főzött csó
lentet evett. 

- Váj mir! - óbégatott. Majd a megriadt család
jához fordult: 

- Aj véh! Kutyacsólentet ettetek! Rögtön fhussatok! 
És így cselekedett nemcsak Katz Hájem nagysá

gos úr és becses családj a, hanem a környéken minden 
zsidó, mert ahogy mondtam, sok éhes rokona volt a 
nagyságos úrnak a környéken, akik csak nemrégen jöt
tek onnan felülről. 

* 
Ezért tudta nagyságos nyírdengelegi Katona Pál úr. 

nyírdengelegi földbirtokos, olyan pontosan megmagya
rázni tekintetes Silberstein Bumi kasznárgyakornok 

. úrnak, hogy min gondolkozik a juhász. Ö ismerte a ju
hászokat még Katz Hájem korából. 

,. 

- Egy álló hétig nyomoztam az ügyben, - mondta 
még a nyugdíjas tiszthelyettes, aki nekem ezt a tanul
ságos és épületes történetet elbeszélte. - Megtömte a 
pipáját és folytatta: 

_ A tanyabeliek Katz Hájemet a- szeszgyár mos
lékos vermébe akarták fojtani , amiért a kutyát meg
etette velük. Hiába mentegetőzött szegény, hogy ő is 
kutyacsólentet evett, nem hittek neki. Szederes Pista 
lódította bele a szeszmoslékba és körül-körül szaladva 
akarta a kampóval a fejét széjjelzúzni., a zsidó alig 
győzte elkapkodni. 

- Majd adok én neked kutyahúst etetni a szegény 
emberrel! Ezenkívül mindenféle szavakkal sértegette a 
zsidót. - De -amikor nyomozás közben arra fordítottam 
a szót, hogy ki ette meg a nagyságos úr kutyáj át,. -
mert az is panaszt emelt szegény Cézár miatt, - akkor 
meg mindenki tagadta, hogy kutyahúst evett volna. Az 
C'gész tanyabeli cselédség semmirevalókból, cigányok
ból, tekergőkből állott, mert a tisztességes ember nem 
állotta Katz Hájemet. Utoljára engem is majd megbo
Jondítottak a sok hazudozással, még a sakter is azt vai
lotta, mikor a lopott juh miatt kikérdeztem, hogy ő té
vedésből juh helyett a kutyáIt vágta le. 

- Ha én juhot vágtam, miért panaszkodnak itt az 
emberek, hogy kutyahúst ettek? Ki panaszkodik itt, 
hogy juhhúst evett? ~ kérdezte karjaít terjegetve. 

Nem is panaszkodott amiatt senki. 

Ostoros tizedes h6si halálára. 
Irta: SZABÓ DÉNES törzsőrmester (Budapest). 

Előttem vagy most is, úgy, amint utoljára lát
talak. Tavaly, késő őszön, szüret alatt, mikor sza
badságon voltál. A harctérről jöttél néhány hétre 
Látom az arcodat, mint akkor láttam. Kemény volt, 
élesrajzú, barnára cserzett. A keleti puszták napj 1 
és szele megfogta. A szemed a régi, fényes, barna 
de újl vooás volt rajta. Egy kicsit mindig össze
húztad, mint aki erősen figyel. Páros csillagod tisz
tán virított gallérodon. Ezüstérmed piros szalagja 
új volt, mint egy bíborvirág. 

Igy állsz előttem most, hogy Rád gondolok. 
Látom, am'nt örvendő arccal felkapod kisebbik 
fiadat és nézel ragyogó szemébe. Nagyobbik fiad 
mellett ed állt jobbról, feleséged balról, kék szeme 
nevetett, arca sugaras volt és homlokán a hitvesek 
boldogsága fénylett. Előttem vagy, -amint megölelted 
apádat, a másik háború vitézét. Melegen V'égignézet' 
Rajtad. A szemedet nézte, meg a kitüntetés fényes 
érmét a melleden és láttam, büszke Reád. A magyar 
apák mind ilyenek. 

Végigjártad a házat. Az istállóban megvereget
ted a lovad nyakát és megsímolgattad gyöngéden él' 

legkisebb szöszke borjú fejét. A pajtában ízes széna
szag volt s Te mélyet szippantottál belőle. Jól szá
radt a sarjú az őszön. Aszérün végigmérted szemmeI 
a nagy kazalt, hogy jól tetőzték-e, nem bontotta-e 
meg valahol a szél. 

A földeken sarjadt már az új vetés. Megnézted, 
mit vetettek a Hosszú dülőn és hogyalaposréten 
tud-e még legelni a jószág. 

Igy élsz emlékezetemben, mert azóta nem látta
lak. Visszamentél oda, ahonnan hOlztad azt a figyelő 
nézést és bíborszínű hadiszalagot. Hamarosan tűzbe 
kerültél odakinn és egyszer sebet kaptál amelleden. 
Az ezüstérem mellé a másik kitüntetést, éppen olyan 
bíborszínűt, mint a hadiszalagod színe. 

Ezt a kitüntetést már nem hoztad haza, hogy 
megsímogathassa a feleséged, mint a másikkal tette 
s megkérdezze a nagyobbik fiad, hogy milyen kitün
tetés ez, édesapám? Ezzel a kitüntetéssel felavattak 
Téged a legdicsőbb Rendbe, a hazáért haltak hősi 
Rendjébe. Ezért nem jöttél vissz,a többé. Csak a hősi 
híred érkezett meg a faluba. 

Ott jártam nálatok nemrég, hogy otthon voltam. 
Könny rezgett a feleséged szemén, mikor Rólad be
széltünk. Az arca, homloka halványabb volt, mint 
amikor Te utoljára láttad, de tiszta fény sugárzott 
róla, mint a sokat áldozott asszonyok arcáról. A 
szeme szomorú volt, de mosoly melegített belőle, 
valahányszor a gyerekekre nézett. A fiaid ,egészsége
sek, nőttek azóta, hogy elmentél. A nagyobbik Terárl 
hasonlít, mindig jobban, különösen a szeme, a kiseb
bik kékszemű, mint az anyja. Tudják, hogy elestél 
és ez a szomorú büszkeség meglátszik az arcukon. 

Beszéltem édesapáddal. Elmondta hősi halálod 
történetét, úgy, amint a hadnagyod megírta nékik_ 
És elmentem a temetőbe is - helyetted - az anyád 
sírjához. Friss mályva virágzott rajta, meg illatoo. 
rezeda, szépen növekszik a fenyő is, amit Te ültettél 
a fejfája mellé. 

Megnéztem aztán mindent, amit Te is megnéz
tél volna, ha nem így fordul. A lovad rám nézett 
okos szemével s nekem úgy tetszett, kérdezi, hol a 
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gazdám? Tudom, kedveneed volt ez a ló. Te nevel
ted s nem adtad volna semmi kincsért. Ezen jártál 
a lányos házhoz, mikor a feleségednek udvaroltál. 
A nagyobbik fiad már ügyesen megül rajta. A ks 
szöszke boci, amit tavaly megsímogattál, már vigan 
jár a legelőre. 

A Laposrét gyönyörű, virágos, hímes. A legelő 
kövér, sűrűn füveIlő. Harsogva legel rajta a jószág. 
A kaszáló gazdagon sarjad, bibicek fészkelnek benne. 
A csordakút vize hűvös most is és jóízű. Tudom, sok
szor ittál b.előle, mikor aLapost kaszáItad. A jege
nyék egyenes derékkal vigyáznak az út mellett. 

A Hosszú dülőben buján zöldel a búza, harsog 
benne a pitypalatty. A Török-dombok felől jószagú 
szél lengedez mindig, mintha virágoskert lenne a ha
tár. Velem volt a nagyobbik fiad s ahogy végignézett 
a vetés fölött, a Te szemed sugarát láttam a szemé
ben. 

üzenem Néked, hogy ittmaradtál Te ezen a ha
táron. Itta mezőben a kezed nyoma mindenhol. Itt
maradtál a fiaid szemében, a feleséged homlokán, az 
apád mesélő szavában. Ittmaradtál az édesanyád fej
fája mellett, a házad, szérűd rendjén. Nem múlik el 
itt perc, a Te emléked nélkül. Örökké élsz és örökké 
él annak. a hősi Rendnek minden vitéze, amelynek 
Te is katonája lettél. 

Mikor a Török-dombok felől szél kerekedik, 
lenge és könnyű szél, elviszi messze a sírod fölé a 
Laposrét ezer virágának illatát, hímét, harmatát és 
betakarJa véle a porodat ott az idegen -földben. 

TANULSÁGOSNYOMOZÁSOK 
Betöréses lopás kide .. ítése. 

Beküldte: KISS MIKLÓS alhadnagy (Debrecen). 

A kisvárdai örs 1931 október 13-án a debreceni 
nYűmozó a.losztályp-arancsnokJSágnak táV'besz.élő'll je · 
lemtette, hogy aznu,p virrflldóra ismeretlen tettes ok 
a Némethy Zoltánné doihánynagyárudájá'ba betörtek 
s onnan különféle külföldi, különleges dohányneműt, 
bolettát, törvénykez.ési-, ol<mány- és postabélyeget 
és készpé'llzt, 6400 pen1gő értékben elloptak. Az örs 
- támogatására - járőr kivezé'llylését kérte.. Az al
osztáiyparancsnokság ennek alapján Szondi István 
őrmesterrel engem vezényelt ki egyenruhában. 

KisVIárdára érkezve, az örs járőreivel karöltye, 
a helyszíneléshez fűgtunk, melynek során a követ
]<ező adatoJ(at állapítottuk meg: 

A dohánynagyáruda a község főt.erén, a Fő- és 
a Osillag-utca sarkán levő ópületben van. Az áruda 
utcafelőli ablakai és a bejárati ajtaja is sértetle
nek. Az udvarra, a Osillag-utca felőli rész-en levő, 
igen . erős soorkezetű zárral ellátott vaskapun át le
hetett bejutni. Ez a kapu sértetlen volt, azt a tette
sek bemenetelre nem használták. Az udvart a má
sik oldalon magas épület és a z.sidó templOiIll öt 05 
fólmélter magas téglakerítése határolta. E kerítrs 
cIdalához egy 7 méteres lét-ra vűlt támasztva. Ez. a 
létra sértett tulajdonát képezte. Eredeti helye az 
ál1lda udvarra nyíló ajtaja mellett volt. A télgla
kerHés zsidó templom f~lőli űldaliLhoz hasonló hosz
~zúságú létra volt támasztva. E létra a lmlccsal be
zárt zsidó templom folyosójáról került a kerítéshez . 
.'\. zár belsején~ megvizsgtálása során megállapítot-

iuk, hogy a létroát a tettesel, á1kulccsal törtérrlt be
hatolás útj1áa:l szeflezték meg. 

A dOihánynagyárudával egy udvar\)a'l levő 
gazdasági néphank raktárhelyiségének kulocsal be
zárt ajtaja be volt nyomva, az ott elhelyezett 
óoskabútorokból azonban semmi sem hiányzott. 

A dűhányn..9.gyáruda udvana nyíló ajtaját fe1-
~aJútották. Az árudá.bau lóvő nyitott pénztár fiókja 
kihúoott állapotbUJn volt, a benne elhelyezett iratoJ, 
közt kutatás nyoma látszott. Egyébként az üzletben 
nem volt nagy rendetle<n.Sóg. Az ellűpottnak jell'lett 
dohányneműk helyeit a sértett üzletvezetője muto
gat.ta meg. Ez.ek között egy olyan érintetlen láda is 
szerepeIt, amelyben 15.000 darab l\Iemplhis cigaJettn 
volt. 

A feltört do,hánynagyáruda ajtajának közelébe]1 
ős a létra mellett is több cipős lábnyomot találtu:nk. 
E lálbnyomolmak azonban - minthogy csak töredlé!kek 
vol tak - semmi hasznát E]em vettük, mert még' ,: 
tettes:ek számát sem tudtuk azol<ból megáJlapí:tani . 

A helyszín adataiból kéts <.'llgtelennek látszOItt. 
hogy betörés törté:nt. Az ellopottnak jelwtt ánlt 
awnban túlzottnak talál tuk. N em tarlottuk való
színűnek annyi órtékű dohánynemŰllek az öt ős fél 
méter magas kerítésen va ló átszáJlítását. Miutám. II 

dohállynagyáruda betörés ellen biztosítva volt, így 
a maga.s kárértók bejelentését nagyobb összegű biz
tosítási díj elnyerése iránti törekvésnek tul aj doni
toHuk. 

A gazdasági népbank raktárhelyiségébe történt 
boLörésből arra következtettünk, hogya betörés t 
idegen, nem helybeli egyélllek követheUék el. E fel 
tevést arra alapítottuk, hogy helybeli, vagyis a 
helyzettel ismerős egyélnek nem bajlódtak volna a 
használt bútorokkal tömött raktár feltörés &v cl. 
Éppen ezért a nyomou'1st nem csupán a helybeli, ha · 
nem i:nkJább az idegen egyének tettességét feltétp. 
lezve indítottuk meg. ]J oélból az örs a környékbel i 
- sátoraljaújhelyi, miskolci, nyiregyház.ai és deb
receni - rendőrkapi tányság,oika t is megkClr8ste, 
mert feltételez.tük, hogy az elvitt nagyobb mmmyi
ségű dohányneműt az ismeretlen tettesek értékesí
tik. Mintlhogy a t ett esek kilétére adatunk egyált.a
láUl nem volt, az ellopottna,k jelzett. áruk fe[sorolása 
mellett kérte az örs a tettesek utáni nyomooúls1 meg
indítását. 

Az örs járőrei vel karöltve, 5 napon át. végzett 
nyomozásunk során, a következőket állapítottu k 
meg: 

Tamás Gyula· kisvárdai lakos 1931 októbpl 
12-én, 19 óra tájban tö'hb barátja társaságában Za
kar J áIlJOS kisvárdai lakos vendégllőjében SZÓ1~akO
zott. Ugyanakkor a vendéglőben tartózkodott egy 
25 év körüli, ·170 centiméter magas termetű, kere]<, 
szőke, telt al'cú, kék szemű, hátrafésült hajú, borot
vált bajuszú fiatalember is, aldnek jobb kezén egy 
pirosköves arany és egy ezüs t pecsétgyűrű volt. Az 
illető hossz.ú felöltőt, fekete pantallót és fekeiée fű
ws cipőt viselt. Az ismeretlen fiatalember kÜlön 
asztalnál ült, de közben 'ramásékkal is beszélgetni 
kezdet.t. Rövid beszélgetés után az ismeretlen egy 
üveg dugaszolt bűrt igért annak, aki elénekli "Ott 
fogsz majd sírni" dal második versét. A borl nem 
nyerték el, mert a dalt Tamás Gyula és társai kö
zü!l nem ismerte senki. Igya dalt az i,smeretlen 
fiatalember maga ~nekelte el. A dal Tamás Gyulú-

• A neveket megváltoztattuk. (Szerk) 
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nak. igen megtetszett s az ismeretlent nyomban 
meg is kérte, hogy diktálja le neki. A fiatalember 
a kél-ést teljesítette. Ez alkalommal az ismeretlen 
fiatalember budapesti kereskedő gyanánt mutatko
zott be. Azt mondta, hogy üzleti ügyben jött Kis
várdára. A vendéglőből néhány perc mulva azzal 
távozott el, hogy a Budapestről érkew társai elé 
megy a vasútállomáshoz. Azok szintén üzleti ügy
ben érkeznek. Távozásakor Tamás Gyula megkér
dezte a fiatalembert, hogy mikor és hol találkoohat
nak, mert szeretne vele közelebbről megismerkedni. 
A fiatalember azt felelte: "Én a ma fia vagyok, 
ma itt, holnap már máshol vagyok", és eltávozott. 

Tam~ Gyula és társai aznap 23 óra tájban a 
Zakar-féle vendéglőből a Weinberger-féle kávébtázba 
mentek át. Az ismeretlen fiatalembert feketekávé 
mellett ott találták. Tamás az illető asztalához ment 
és érdeklődött, hogya társai megérkeztek-eY A fia
talember azt felelte, hogy igen, már a szállásukon 
is vannak. Pár perc mulva az illető a kávéházból 
távozott s többé nem tért vissza. 

A felsorolt adatok alapján az ismeretlen fiatal
ember és társai után a nyomozást a legszélesebb 
körben bevezettük, de sem kilétüket, sem a tartóz, 
kodási helyüket megállapítani nem tudtuk. Igy a 
további nyomozást megszakítva, az alosztálypa
l'ancsnoksághoz eredmény nólkül bevonultunk. 

Bevonulásunk után, pár nap mulva, a nyiregy
házai rendőrkapitányság az alosztályparancsnoksá
got táviratilag arról értesítette. hogy Málos László, 
nyiregyházai lakos, szokásos bűnöző a kapitányság 
őrizetében van. Az illetőt a kapitányság egyik de
tektívje kasszafeltörésre alkalmas szerszámokkal 
vette őrizetbe s mint szokásos bűnöző a kisvárdai 
dohánynagyáruda feltörésénél esetleg számíttsb>\. 
jöhet. 

Málos átvétele és kikérdezése végett az alosz
tályparancsnoksoág Balogh Sándor törzsőrmestert és 
engem vezényelt ki egyenruhában. Málos az öt el
fogó detektív előtt azt állította, hogy a nála talált 
betörőszerszámo.k.at a Budapesten tartózkodó Zádor 
János barátjának akarta elküldeni. Az átvett nyo
lliozati iratokból megállapítható volt, hogy Málost 
a kisvárdai dohányáruda feltörés ére voo.atkozóan 
is kérdezték, de azt a leghatározottabhan tagadta. 
Ezekután én sem sokat reméltem akikérdezésétől, 
de azért megis nehezen vártam, hogy szemtől
szembe láthassam. Eszembe jutott a Tamás Gyula 
által bemondott személyleírás: a kék szem, az arany 
és ezüst gyűrű. 

Málos a rendőrségi fogdában volt. Bementünk 
hozzá és megtekintettük. Meglepöen hasonlított a 
r:I.'amás által jelzett egyénhez. Az eltérés csupán az 
volt, hogy nem 25, hanem 30-35 év körülinek lát
szott. A legnagyobb baj az volt, hogy az arany- és 
ezüstgyűrűk hiányoztak a ikezéről, de a reményt 
azért nem adtam fel. Málos kikérdezése során lát
tam, hogy egy igen zavaros multú, állás és rendes 
lakásnélküli, büntetett 'előéletű kereskedősegéddel 
állunk szemben. Megtudtuk, hogy Málosnak N yir
egyházán még két testvére lakik: a 25 éves István, 
és a 30 éves Elek. Előbbi borbélysegéd, utóbbi pedig 
önálló kereskedő a saját fűszerüzletében. Málost fel
szólítottam, hogy sorolja fel mindazokat a közsé
geket, melyekben 1931 október hóban megfordult. 
Kijelentette, hogy októberben egyáltalán nem volt 

távol Nyiregyházáról. Megjegyezte, hogy kár min
den fáradtságért, mert reá semmiféle terhelő adatot 
beszerezni nem tudunk, minthogy semmüéle bün
cselekményt nem követett el. Nem volt semmi ada
tunk. amellyel az illető állítását megdönthettük 
volna, ezért úgy tettünk, mintha a szavának hitelt 
adnánk. A késő éjjeli órákra való tekintettel a to
vibbi kikérdezést abbahagy tuk és mi is pihenőre 
tértünk. Az volt a célunk, hogy másnap a testvéreit 
is felkeressük és október 12-i alibijüket tisztázni 
fogjuk. Másnap korán reggel Málos István lakására 
mentünk. Az illetőt még ágybanfekv6 találtuk. Be
lépésünkre ágyában felül v e, feltűnő udvariassággal 
kérdezte, hogy kit keresünk és mivel lehet a szol
gálatunkra. Nyomban az arcát, szemét és kezeit 
vettem szemügyre. Arca kerek, telt és szőke volt. 
A szeme kék, jobb kezének gyűrűs ujján pedig egy 
arany és egy ezüst gyűrű csillogott. Teljesen rá
illett a Tamás Gyula által adott személyleírás. Az 
volt az érzésem, hogy helyes úton járunk. Rövid 
beszélgetés után tőle is megkérdeztem, hogy ok
tóber hóban milyen községekben fOlldult meg. Ép
pen október 12-ét jelölte meg, hogy aznap Kótaj köz
ségben lakó nagybátyjánál járt, akitől borbélyüzlet 
nyitásához pénzt kért, de nem kapott. Újabb kér
désre rövid gondolkozás után elmondotta, hogy 
ugyanaznap még Kisvárdán is járt, ahol borbély
üzletnek való helyiséget keresett, de nem talált. Ez
után arra kértem, hogy sorolja fel kedvenc nótáit. 
Miután néhányat felsorolt, megemlítettem az "Ott 
fogsz majd sírni" nótát is. Megkérdeztem, hogy nem 
tartozik-e ez is a kedvenc nótái közéY Zavartan, 
majdnem hangtalanul válaszolta: "De igen". 

Az eredménnyel egyelőre meg voltam elégedve, 
mert 'Málos István viselkedéséből kiéreztem, . hogy 
nincs valami rendjén. F 'eltételeztem, hogy egyik 
tettes e lehet a kisvárdai betörésnek. Ezért lo
pás gyanúja miatt az őrizetbevételét kijelentet
tem és a lakásán nyomban házkutatást tar
tottunk, sajnos, eredmény nélkül. Ennek dacára hit
tem, hogy helyes úton járunk. Az illetőt . a rendőr
ségre kísértük s amikor ott a kikérdezését meg
kezdtük, a következő kijelentést tette: "Látom, 
hogy pozitív adatok vannak ellenem s a tagadáS 
hiábavaló volna. Ezért elmondok mindent, ahogy 
történt". 

Elmondotta, hogy testvérbátyja, Málos László 
és annak barátja, Zádor János, nyiregyházai lakos. 
géplakatossegéd elhatározták, hogy a kisvárdai do
hánynagyárudába betörést követnek el. Miután a 
helyi viszonyokkal nem voltak teljesen tisztában, 
októlber 12-én azzal a feladattal küldték őt Kisvár
dára, hogy az árudába való behatolás lehetőségeit 
kémlelje ki. Útbaindulása előtt abban állapodtak 
meg, hogy társai az esti vonattal utána utaznak. 
Kérték, hogy a kisvárdai vasútállomásnál várja 
őket. Kisvárdára a délelőtti órákban érkezett meg. 
Ott, miután a dohánynagyárudába való behatolá~ 
legkönnyebb módját kikémlelte, betért egyik ven
déglőbe, hol egy ismeretlen fiatalember és társai 
előtt az "Ott fogsz majd sírni" kezdetű nótát 'eléne· 
kelte. A fiatalembernek a dal igen megtetszett, a 
szövegét le is diktálta. Ezután távozott a vendég
lőből, kiment az állomásra és az odaérkezett Málos 
Lászlóval és Zádor Jánossal közölte megállapításait. 
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22-23 óra között a dohánynagyárudával szomszédos 
zsidótemplom udvarára mentek. Zádor hamis kulcs
csal a templom folyosójának ajtaját kinyitotta. A 
folyosón egy hosszú létrát találtak, amit a magas 
kőkerítéshez támasztottak. Málos László és Zádor 
a létrán felmentek a kőkerítés tetejéT e, ott lovag
lásszerűen egymással szemben elhelyezkedve, a 
létrát felhúzták és a dohányáruda felőli oldalon en
gedték le. Társai ezután a kerítés t'etejéről lementek 
az áruda udvarára. Ö, mint figyelő, a zsidótemplom 
udvarán maradt. Onnan az utcára, majd rövid idő 
mulva pedig a dohánynagyárudával szemben levő 
kávéházba ment, hol egy csésze feketekávét rendelt. 
Ez alkalommal ismét találkozott az ismeretlen fia
talemberrel, akinek az "Ott fogsz majd sírni" kez
detű dalt lediktálta. Az illetővel néhány szót váltva 
visszament a zsidótemplom udvarára. Rövid vára
kozás után társai a kőkerítés tetején megjelentek, 
a visszahelyezett létrán lejöttek a zsidó templom 
udvarára és azonnal távoztak. Az utcán egy isme
retlen fuvarost találtak, aki a vásárosnaményi or
szágos vásárra igyekezett. Elhatározták, hogy ők is 
odamennek, hogy a nyomozást megnehezítsék. Úgy 
gondolták, hogy a néptömeg közé vegyülve, sikerül 
a nyomozás szálait megszakítaniok, Anarcs köz
ségben vásári kereskedőknek adták ki magukat és 
10 pengőért fuvarost fogadva, Vásárosnaményig 
vitették magulmt. Ott a vasúti vendéglőbe tértek 
be, szobát \Váltottak, magukat rendbehozták és a 
zsá'kmányt számbavették, ami' 5 doboz Memphis ci
garettából, 170 pengő készpénzből és 880 pengő ér
tékű bélyegből állott. A cigarettát és pénzt egymás 
közt elosztották. A bélyeg Zádornál maradt, aki azt 
értékesítés céljából Budapestre vitte. Tagadta, hogy 
a dohányárudából egyebet elvittek volna. Málos 
István beismerő előadását őszintének és meg
bizhatónak véltem, ezért a nyomozó alosztály
parancsnokságnak azonnal jelentet,tem. Az alosztály
parancsnokság Zládor János elfogása céljából távira
tilag nyomban megkereste a budapesti rendőr
főkapitányságot. Ezzel egyidejűleg Kozma Mihály 
főtöl'ZISőrmester és Veress Antal törzsőrmestenool ál
lott járőrt is szolgálatba vezényelte, hogy a rend
őrségnek Zádor elfogásánál segédkezzék s hogy azt 
elfogása esetén Kisvárdára kísérje. 

Míg a Zádor utáni nyomozás Budapesten folyt, 
addig mi Kisvárdán az örs járőrével a két Málossal 
foglalkoztunk. Málos István beismerése után azt 
reméltük, hogy Málos Lászlót is könnyűszerrel be
ismerésre bírhat juk, de cslCódtunk. Málos László 
hmény dión ak bizonyult. Folyton ártatlanságát 
hangoztatta és arra hivatkozott, hogy október hó
ban nem távozott el Nyiregyházáról egy pillanatra 
sem, ennélfogva vidéken semmiféle bűncselekmény t 
nem követhetett el. Ezt az állítását két napi <éhség
sztrájk után, csak akkor változtatta meg, amidőn az 
anarcsi iuvarost - aki őket Anarcstól-Vásáros
naményig vitte - felismerés céljából elébe állítot
tuk. Nagyot nézett, amikor volt fuvarosukat meg
látta. Kijelentettem előtte, Ihogy még másokkal is 
tudjuk bizonyítani azt, hogy október l3-án hol járt. 
Erre ő sem tagadott tovább. A betörés elkövetését 
1afálos István előadásával egyezően adta elő, de el-

mondott új részleteket is, és pedig, hogy amikor 
a zsidótemplom iolyosójáról kivitt létrán a dohány
áruda udvarára Zádorral átmásztak, az udvaron egy 
másik ugyanolyan hosszú létrát találtak. Ezt a 
létrát a mag~ .. kőkerítéshez támasztották, a zsidó
templom folyósójáról kihozott létr át pedig a másik 
oldalra helyezték vissza, hogy esetleges tettenérés 
estére a menekülés útját biztosítsák. Ezután a 
dohányáruda udvarán egy helyiség ajtaját kifeszí
tették, de ott nem találtak egyebet, csupán használt 
bútorokat. Innen a dohánynagyáruda udvarfelőli 
ajtajához mentek, amelynek ajtaját kifeszítették és 
onnan a Málos Péter által ismertetett tárgyakat el
vitték. Ezzel teljesen előttünk állott az a kép, me
lyet a helyszínen találtunk. 

A két Málos ezután külön-külön elvezetett ben
nünket a helyszínre és ott bizalmi egyének előtt a 
betörés minden mozzanatát a legpontosabban bEl
mutogatták. 

Közben Kisvárdára érkezett Zádorral a Buda· 
pestre vezényelt járőr is. Zádor hallani sem akart 
a betörésről. Azt állította, hogya betörés napján 
Bukarestben tartózkodott, ezt azonban semmivel 
sem tudta bizonyítani. Romániába szóló útiok
mánnyal nem rendelkezett s azt mondta, hogy jog
talanul lépte át a határt. Szándékával tisztában vol
tunk. Tudtuk, hogy a súlyos büntetéssel járó betö
rést egy enyhébb kihágással akarja megúszni. Má
los László iigyelmeztetésére meggondolta a dolgot 
és beismerte a betörésben való részvételét. A betö
rés ki tervezését, végrehajtását s a helyszínről tör · 
télnt eltávo:t;ás körülményeit a két Málos előadásá· 
val egyezően adta elő. Ezután bizalmi egyének je
lenlétében a legpontosabban bemutogatta a betörés 
mozzanatait ő is. A Budapestre magával vitt bé.lye · 
geket nem tudtuk tőle őrizetbe venni, mert azokal 
elfogásalwr Budapesten megsemmisítette. 

Tárgyi bizonyítékot nem tudtunk beszerezni. 
Bűnösségüket azonban biz,onyította elsősorban az, 
bogy Kisvárdán és környékén való megfordulásuk 
időpontját kezdetben letagadták. Ezirányú tagadá
sukat ..azonban a Málos István beismerése alapjáu 
előkerült kisvárdai fuvaros, kitől a vásár holléte 
felől érdeklődtek, továbbá az anarcsi fuvaros, vala
mint a vásárosnaményi vendéglős és több egyén elő
adása, akikkel akkor találkoztak, megdöntötte. A 
tanuk a két Málost és Zádort határozottan feli s
mp-rték. Ez a körülmény terhelő volt, de bizonyíté
Imi szolgált az is, hogya betörés végrehajtását 
mindenik külön-külön egyazon módon mutatta be 
a bizalmi egyének előtt. Viszont tisztázódott az is, 
hogy a sértett túlozta az ellop ott mennyiséget. 

A három gyanusítottat 11 uapon át tartó nyo
mozás után beismerés és személyi bizonyítékok 
alapján, tényvázlattal a nyíregyházai királyi 
ügyészségnek adtuk át. A királyi törvényszék Má
los Istvánra 1 évi börtönt, Málos Lászlóra 2 évi 
fegyházat, Zádor Jánosra pedig" mint visszaeső bű
nözőre, 3 évi dologházat szabott ki. 

• • 
Amint azt minden tapasztalt csmdőr tudja, a 

sértetteknek az elvitt tárgyakra vonatkozó bejelen
téseit nem lehet mindig tényMnt elfogadni. A túl-

Hasslló'ja a f!seadör-'e17e'esö'apohatl 
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zoit kár bejelentése a sértett szerepét sok esetben 
gyanúosá teszi és a nyomozást is helytelen irányba 
terelheti. 

A tapasztalat azt mutatja, hogya súlyosabb 
betöréseket gyakran nem helybeli, hanem idegen 
egyénel{ követik el. Az idegen tettesek a betörésre 
alkalmas helyiség kikémlelése céljából vagy maguk 
utaznak ki, vagy kém eiket küidik ki előre a behü
tolási mód kikémlelése végett. Ezek feladataik el
végzése után étkezés, szbrak'ozás vagy időtöltés cél
jából rendszerint illulatóhelyekre térnek Ibe s ott 
szóbaállanak idegenekkel, futó ismeretségeket köt
nek. A nyomoZIClsnál az ilyen ada~olma!k a legtöbb 
esetben nagy hasznát vesszük. 

Igen ajánlatos ezért, hogy betörések előf ordu
lása esetén a községben levő üzleteket, vendéglőket 
és korcsmákat már a nyomozás kezdetén lejárjuk. 
Igyekezzünk az ott megfordult idegenek kilétét és 
szerepét tisztázni. Ha kilétüket megállapítani nem 
lehet, akkor a pontos 8zemélyleirásukat s esetleg 
használati tárgyaikat igyekezzünk megállapítani. 
Itt is ez vezetett eredményre. (Szerk.) 

I HALOTTAINK' 

Nyugállományú bajtársaink közül meghaltak: 

Barabás Péter törzsőrmester (V. ker.) 1911-
1925-ig szolgált, 

Gaál György főtörzsőrmester (IV. ker.) 1894-
1906-ig szolgált, 

Kovári Ferenc törzsőrmester (IV. ker.) 1907-
1929-ig szolgált, 

Szigeti György főtörzsőrmester (IV. ker.) 1883-
1911-ig szolgált. 

Tóth Flórián főtörzsőrmester (VI. ker.) 1913-
1922-ig szolgált, 

Török Demeter főtörzsőrmester (V. ker.) 1909-
1920-ig szolgált a testületben. 

Emléküket kegyelettel orizzük! 

HIREK 
Kitüntetések adományozása. A Kormányzó Úr Ö Főmél

tósága legfelsőbb elhatározásával, a Szovjet elleni hadműve
letek alkalmából elrendelni méltóztatott, hogy Dicsérő 
elismerése a hadiszalag és a kardok egyidejű adományozása 
mellett tudtul adassék, az ellenség előtt tanusitott vitéz 
magatartásáért: dr. Kerekes László főhadnagynak, adomá
nyozni méltóztatott: a Magyar Bronz Vitézségi Érmet: 
Szabó Antal, Abrahám Mihály, Lombos Ferenc, Puskás' Lajos 
őrmestereknek, Szilágyi József és Eczet Lajos csend őrnek az 
ellenség előtt tanusított vitéz magatartásukért, a Magyar 
Ezüst Érdemérmet hadiszalagon: Juhász István, Molnár Géza 
törzsőrmestereknek és Boda Imre őrmesternek a Magyar 
Bronz Érdemkeresztet hadiszalagon: Dékány Sándor törzsőr
mesternek, a Magyar Bronz Érdemérmet hadiszalagon: Né
meth Kálmán IV., Bakonyi István tőrzsőrmestereknek, Szabó 
György csendőrnek az ellenség előtt teljesített kiváló szolgá
lataikért, továbbá megengedni méltóztatott, hogy a részükre 
adományozott Német Érdemrendet a kardokkal elfogádhassák 
és viselhessék: v. Fejes Antal; Nyeste Mihály örmesterek, 
Sasvári János és Demendy Béla csendőr ök. A m. kir. 2. hon
véd hadsereg parancsnoka a Kormányzó Úr Ö Főméltósága 
által reá átruházott hatáskörben a Szovjet elleni hadművele
tek alkalmával, a Legfelsőbb Hadúr nevében adományozta 
u Magyar Bronz Vitézségi Érmet: Gulyás László őrmesternek 
és Csiszár Imre csendőrnek az ellenség előtt tanusított vitéz 
maga tartásukért. 

Nemzetvédelmi Kereszt adományozása. 4. Kormányzó úr 
Ö FőméUósága legfelsőbb elhatároz3.',flval az alább felsorol
tak részére, a világháborút követő forradalmak és ellenforra -
dalmak, valamint az ország elszakított területeinek vissza
szerzése körül életüket veszélyeztető önfeláldozással véghez
vitt hazafias cselekedeteik elismeréseként a Nemzetvédelmi 
Keresztet adományozni meltóztatott: Fischer József ny. á. 
vezérőrnagynak, Pintér Sándor ezredesnek, nemes tordai Sán
dor László ny. á. ezredesnek, vitéz Mars só Lőrinc, vitéz Por_ 
páczy Jenő alezredeseknek, Madarász Henrik, vitéz Marssó 
Pál ny. á. alezredeseknek és vitéz Ferenczy László őrnagynak. 

Tartós vezénylések, áthel~zések, kinevezések és be
osztások. A m. kir. honvédelmi miniszter úr - a m. kir. 
belügyminiszter úrral egyetértésben - a csendőrzászlóalf 
felállításával kapcsolatban tartósan vezényeltc: Láday 
István ezredest Nagyváradról zászlóaljparancsnokul, Szili 
István századost Budapestről zászlóaljsegédtisztül, Kadics
falvi János századost Pestszenterzsébetről, dr. Malanyai 
László századost Ozdról, vitéz Somogyi Lajos századost 
Kézdivásárhelyről, dr. Kun Imre századost Husztról és Budur 
Károly főhadnagyot Székesfehérvárról századparancsnokul, 
Pálffy László főhadnagyot Székesfehérvárról, Nagy Béla III. 
főhadnagyot Nagyváradról, Lám Béla főhadnagyot Pestszent
erzsébetről, Baczonyi Ottó hadnagyot Szombathelyről, Rajnai 
Rikárd hadnagyot Rimaszombatból alantostisztű1, Körmöczy 
Nándor g. századost Kolozsvárról gazdasági hivatali főnökül , 
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Hajnal János g. hadnagyot Szombathelyről, Bakó 
László főhadnagyot ErsekújvárróI Székesfehérvárra; át
helyezte: dr. Zsembery Tibor főhadnagyot Kaposvárról 
Szombathelyre, dr. Szőke József fŐhadnagyot Orosházáról 
Husztra, dr. Horváth Sándor főhadnagyot Zilahról Szilágy
somlyóra, dr. Radó Endre főhadnagyot Szilágysomlyór ó] 
Kézdivásárhelyre; kinevezte: vitéz kibédi Péterffy Jenő al
ezredest a nagyváradi tanzászlóalj ideiglenes parancsnokául, 
Mátyás László főhadnagyot az ózdi szárny ideiglenes pa
rancsnokául, dr. Miklós Zoltán főhadnagyot a kolozsvári 
szárny ideiglenes parancsnokául; beosztotta: dr. Katona Lajos 
'főhadnagyot a nagyváradi tanzászlóaJ jhoz segédtisztül. 

Nyugállományba helyezések. A Kormányzó Or Ű Főmél
tósága legfelsőbb elhatározásával a saját kérelmükre elren
delt felülvizsgálat eredménye alapján 1943 május l-ével nyug
állományba helyezésüket elrendelni méltóztatott: Bérczy 
Gyula g. ezredesnek, Becskereky Pál, vitéz Haraszthy István 
és Egri László I. alezredese knek. A m. kir. honvédelmi minisz
ter úr időleges nyugállományba helyezte: Margó Pál szá
zadost 1943 júniUS hó l-től számított 8 év tartamára. 

Dicséretek. A m. kir. honvéd vezérkar főnöke a Szovjet 
elleni hadműveletek alkalmával az ellenség előtt teljesített 
kitűnő szolgálataiért okirati dicsérő elismerésben részesí
tette: Somogyi Antal csendőrt. A szombathelyi III. kerület 
parancsnoka Gaál János, Varga Lajos III., Somogyi Antal, 
Felhős József és Pintér Sándor csendőrt, az 1941/42. évi orosz 
hadjáratokban tanúsított önfeláldozó magatartásukért és át
lagot meghaladó teljesítményeikért okirati dicsérő elismerés
ben részesítette. A kolozsvári IX. kerület parancsnoka Mol
nár Imre főtörzsőrmestert, Földes József és Ragó József 
csendőröket, az 1942. évi október 24. és 25- én Viság-nál be
tört román erőkkel vívott harcban tanusított vitéz és bátor 
magatartásukért okirati dicséretben részesítette. 

Csendőrségi Közlöny. 16. szám. Csendőrségi felszerelési 
anyagraktár tiszthelyetteseinek utánpótlása és kiképzése. 
Csendőrségi diákotthon (internátus) létesítésével kapcsola
tos statisztikai adatok felvétele. Csendőrségi gépjáróművek 
javításának szabályozása. Visszatérítési kimutatásban igé
nyelt karhatalmi költség megtérítésének újabb szabályo
zása. Közlekedési segély szabályozása a csendőrségnél. 17. 
szám. Tanalakulatok tiszti háitaslovainak ellátása. Lesze
relő próbacsendőrök és ujoncok selejt ruházattal történő 

ellátása. Tüzelőanyaggal ellátása a csendőr személyeknek 
az 1943-44. évben. 

Sporteredmén y. Az április hó ll-én Miskolcon rendezett 
helyőrségi vívóversenyen, az egyéni kardvívásban Barabás 
József alezredes a 6. helyezést érte el. 

PAPIR, IROSZER 

Csendórségi nyomtatvány, 
csendórségi felszerelések 

CSERFAI ISTVÁN-tól 
BUDAPEST, VI., JOKAI-UTCA 22. A nyugati p. u.-tól 2 perc. 
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Borbély János, 
törzsőrmester. 

Harangozó Mihály, 
törzsőrmester. 

Örsparancsnoki iskola vizsgaJa. Az 1942 november hó 
16-án a szombathelyi csendőr tanzászlóalj 1. és 2. tanszá
zadánál 199 hallgatóval kezdődött őrsparancsnoki tanfolyam 
május 6-án befejezést nyert. A záróvizsgán megjelent vitéz 
Temesvári Endre a m. kir. csendőrség felügyelője mellé 
beosztott tábornok teendőivel megbízott vezérőrnagy, a m. 
kir. csendőrség felügyelője kiképzési szemlélője és vitéz 
Balázs-Piri Gyula ezredes, a szombathelyi III. csendőr
kerület parancsnoka. A tanfolyamot az 1. tanszázadnál 
Borbély János II. kerületbeli gy. törzsőrmester, míg a 2. 
tanszázadnál Harangozó Mihály I. kerületbeli közl. törzs
őrmester végezte elsőnek. 

Katonadíjszabás helyesbítése. A folyó évi 19. szÁmú 
Honvédségi Közlönyben (Szab. rend.) közzétett 71.165/eln. 
VII. k. 1942. számú H. M. körrendelet szerint az E-26. 
"Katonadíjszabás" 17. oldalán a C. Fejezet, II-2-d) pont
jának 5. bekezdése után 6. bekezdésként az alábbi új szö
veget kell felvenni: "Hivatásos honvéd és csendőr tiszthe
lyettesek (őrmester, törzsőrmester, főtörzsőrmester és al
hadnagy), valamint a csendőr rendfokozatúak (próbacsend
örök kivételével) - ha azok 300 km-nél nagyobb távolságra 
utaznak - szabadságolási igazolványuk alapján az abban 
feltüntetett helyekre gyorsvonaton is utazhatnak. Ilyen 
utazásoknál . a szabadságot engedélyező honvéd-, illetve 
('sendőrparancsnokságnak a szabadságolási igazolvány jobb 
felső sarkára piros tintával a következő záradékot kell rá
vezetni: Gyorsvonatra is érvényes. Ezt a záradékot a sza
badságot engedélyező parancsnokság aláírásával és körbé
lyegzőjéve1 kell ellátni. 

A J A X Autó- és 'raktoralkatréslek. Gyors-, Slend.m-, 
s.erketletf., rOtlsda-, saválló-, aoélok. Aaéllln*
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sseUlk. ReszelI! felvágás. 
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Honvédségi védői irodát nyitott Kassay-Krantz Dezső 
dr. Címe: Budapest, I. ker., Krisztina-körút U3/b. Telefon 
száma: 158--066. 

A Magyar Szárnyak májusi száma megjelent. A brit 
repülőtámadásokkal kapcsolatban érdekes állásfoglalást 
közöl vitéz Szentnémedy Ferenc ezredes. Harcteret 
járt repülőink néhány érdekes élményét ismerteti 
Török József főhadnagy. A lap közli a repülő-tiszthelyettes
képző iskolába való felvétel részletes feltételeit. Néhány 
számában a lap az új világháború különleges géptípusaival 
foglalkozik; most a vadászbombázók kerülnek sorra. A né
met repülőipar mult jából és jelenéből igen érdekes cikkeket 
olvashatunk. Megismerjük az amerikaiak egyik érdekes 
szállítógéptervét. Mindenki érdeklődésére tarthat számot a 
nehéz bombázógép építésének részleteit bemutató cikk és 
ábrasorozat. Igen érdekesek Udvary Jenő repülőőrnagy 
repülőhírei. 

A változatos tartalmat regény, időszerű képes oldalak, 
könyvismertetés stb. egészítik ki. Mutatványszámot a kiadó
hivatal (VII., Király-u. 93.) készséggel küld. A lap egy szá
mának ára 50 fillér. 

SZEM1!:L YI HIREK. 

Vitézzé avatás. Jánky György g. főhadnagyot a Kor
mányzó Úr Ö Főméltósága vitézzé avatta. 

Előléptek. Alhadnagyokká: Hangodi István, Honti Jó
zsef, Sebestyén Miklós, Várbíró János, Toldi Ferenc, Ma
roskövi Géza, Sebők András, Farkas Ferenc III., Kaszab 
ZSigmond, Ferenc József Ill., Gyoroki László, Szabó Géza, 
vitéz Molnár Sándor L, Szabados János főtörzsőrmesierek; 
irodai alhadnagyokká: Nagy Ferenc VI" Cserháti Ferenc, 
Vida Benedek, Pázsit Lajos, Török János L, Kósa János, 
Németh János I. irodai főtörzgőrmesterek; nyilvántartó 
alhadnagyokká: Sárközi János, Szórád .János nyilvántartó 
főtörzsőrmesterek; számvivő alhadnagyokká: Pap .József L, 
Koncsag Kálmán, nemes Komáromi Lajos, Tóth János, 
Tarr Sándor, vitéz Bélteki Mihály, Hóri Vendel, Mező Pál, 
Gulyás Imre, Lóránt Balázs, Hegedüs Péter, Németh István, 
VI., Kovács Ferenc IL, Porcsaimi Mihály, Bárány Sándor, 
Dévényi Sámuel, Ládházi Márton, Kárpáti Menyhért szám
vivő főtórzsőrmesterek, Ifi István ny. áll. számvivő főtörzs
őrmester; fegyverszaki alhadnaggyá: Fehér Nándor fegy
verszaki főtörzsőrmester; főtörzsőrmesterckké: Borsos Já
nos, Takács Imre, Kovács István 1., Kun Lajos, Németh 
Imre IV., Kiss György IL, Danyi Sándor, Steinsdorfer Ist
ván, Lakatos Imre 1., Paulincsák János, Szecsődi István, 
Módos István, Kormos András, Nagy Lajos 1.. Barkaszi 
Miklós, Kovács Ferenc IV., Ölbei Ferenc, Lukács Lajos, 
Mohácsi Lajos, Fehér Mihály, Bognár János L, Bódi János. 
Biró János 1., V. Nagy Bertalan, Szabó István X" Bus Mi
hály, Szabó P:!ll, Marosfi Károly, Gyárfás Mihály, Farkas 
Gyula, Vitályos Sándor, Siklósi István, Sándor János, 
Burián Lajos, Nagy Sándor 1., B. Gyovai István, Pásztor 
Gyula, Diós Ferenc, Balaton Károly, Erdélyi Antal, Cser
jés Dénes, Pászti István, Nagy István IX., Losonczy József, 
Bagdi János, Illés Sándor, Tóth Sándor IV., Takács Sándor 
II., Lakatos József, Halona Ferenc, Szegedi Sándor, Cs ideI' 
Zsigmond, Németh Géza, Kutasi Imre, Darázs Dezső, Al-
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földi Mihály, Várnagy Imre, Dobó ' József, Varga János IL, 
Nemes György, Barta Gábor, Poór Pál, Benedek Pál, Szi
geti Miklós, Nagy György 1., Gál József 1., Tóth Adám, 
Máté Mihály, Márton Mihály, Abai István, Csonka János, 
Hevesi Gábor, Kapoli Mihály, Tóth Imre L, Tárnok Sán
dor, Petes István, Laki Gyula, Tóth Sándor II., Szalók Já
nos, Tomor István, Hajnal József, Szathmári Antal, Feny
vesi István, Kalmár Kálmán, Nádas János, Kiss István 1., 
Sebők János, Vadász Lajos, Unyi József, ' Galambos Antal, 
Gonda Pál, Horváth Ferenc 11., Czimer János, Fazekas 
János IL, Szemerédi Gergely, Erdély Lajos, Bakos Ferenc, 
Szombath Gyula, Pásztor József II., Lakosi Mihály, Kertész 
István, Békési Pál vizsgázott törzsőrmesterek, Tóth Sándor 
IV., Kürti József, Bali Sándor, Nádas Kálmán, Veres Sán
dor, Dinnyés-Joó Miklós, Kocsis Antal, Bankó János, Ba
laton Pál, Vadász Mihály, Fehér József III., Varga József 
Ill., Cserkuti Sándor, Hosszú János, Molnár József II., 
Császár Lajos, Kópis József, Zabb István, Gyepes Mihály, 
Simon Albert, Mihály Dénes, Varga Márton II., Molnár 
Sándor IV., Acs Imre, Orbán János L, Szőcs János, Bozsó 
István, Bolla .Tózsef, Fekete Imre 1., Kerti Károly, Király 
Arpád, Patakfalvi András, Legenyei József, Németh Ven
del, Horváth Lajos IV., Molnár .JÓzsef 1., Nagy István, Kar
mazsin Imre, Nemes János, Csizma Sándor, Szőllős Lajos, 
Balázs György, Sipos István 1., Szabó Sándor II., Szabó 
János Ill., Horváth Endre 1., Harmath Gyula, Zilafalvi 
György, Nyári Pál, Tóth Ferenc V., Szabó Pál Ill., Belső 
Gyula, Tóth István IX., Varga Domokos, Ecsődi Antal, 
Nagy Gusztáv, Bakai József, Imrei Imre, Szemenkei Fe
renc, Berkó László, Szabó Imre 1., Fekete Márton, Orbán 
Gábor, Jákli Imre, Czeglédi János, Németh Lajos V., Veres 
Lajos, Somogyi István 1., Halmos János, Kövesdi Gyula, 
Balogh János 1., Kondor András, Tar Antal, Sánta József, 
Técsi Dezső, Varga Sándor 1., Bérczes Mihály, Marton Már
ton, Horváth Jenő, Mándi Zsigmond, Biró Balázs, Gonda 
Joachim, Sipos Kálmán, Szász István. Horváth József VI!., 
Tapodi Ant..''l.l, Komlósi KárOly, Kopa Mihály, Kővári Pál, 
Bokor Mihály, Kadarkuti Mihály, Bekő Gyula, Lendvai 
Konrád, Vasi Ferenc, Szilágyi Sándor L, Kiss Illés, vitéz 
Megyesi József, Gaál Aladár, Várnagy Imre 1., Szakács 
Sándor, Hordós Gyula, Gazsi András, Bőjte Elek, Juhász 
Ferenc 1., Kerekes István, Papp Sándor L, Szabó János 
Ill., Szabó Károly II., Maros József, Csengődi Pál, Herczeg 
Nándor, Pelikán György, Czeglédi Ignác, Iró Agoston, Far
kas István 1" Tóth György IL, Kispál András, Oláh László, 
Szamosfalvi András, Király Ferenc, Nagy Károly L, Palo
tás Pál, Nagy Károly III. törzsőrmesterek; irodai főtörzs
őrmcstcrckké: Török István 1., BőH Imre, Mátyás Ferenc, 
Csomós József, Gerencsér Lajos L, Mészáros András, Soós 
Gyula, Fekete Károly, Cinka Ferenc, Becsei Jenő, Szabó 
János II., Fenyves József 1., Hegyi Sándor, Jámbor Ferenc, 
Tóth Béla, Lajos István, Várhelyi Rezső, Szép László, Papp 
István, Monoki János, Ur Mihály, Kázmér Ferenc, Kajtár 
Sándor, Bérczes Sándor, Csépke György, Harangi József. 
Polgár József 1., Barna István, Zelei Ferenc, Bak József, 
Szalai József 1., Takács Pál, Kerkai György, Kovács István 
IV., Abonyi Sándor, Bernáth Lajos, Szécsi János irodai 
törzsőrmesterek; nyilvántartó főtörzsőrmcstcrckké: Mucsi 
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Imre, Szabó Ferenc, Adám Miklós nyilvántartó törzsőrmes
terek; számvivő főtörzsőrmesterekké: Kőszegi Antal, Turós 
József, Bányai László, Galambos Kálmán. Kiss Sándor II., 
Orosz János, Kelemen Ferenc, Kiss István L, Barna Kál
mán L, Nagy Ferenc VI., Balogh Lajos, Füzes Antal, Han
godi Lajos, Fejes Lajos, Döbrösy József, Vincze Dezső, 
Takács János, Nagyfejő János, Oszlánczi József, Onodi 
János, Kerti György, László József, Reményi Mihály, Csá
szár József, Horváth Antal L, Szemenkei Vilmos, B. Be
reczki Lajos, Kalóczkay István, Czinege János, Gerendás 

' .János, Harmat József számvivő törzsőrmesterek; fegyver
szaki fötörzsőrmesterekké: Szabó József V" Zsédeli István 
iegyverszaki törzsőrmest\erek; egészségügyi főtörzsörmes
terekké: Panda György, Gaál János L, Kovács József X. 
egészségügyi törzsőrmesterek. 

Kinevezések. A szegedi V. kerületben: Dunafalvi Lajos; 
II kassai VIII. kerületben: Zengővári István főtörzsőrmes
terek, őrsparancsnokká kineveztettek. 

Véglegesítették. A budapesti I. kerWetben: Klein Már
ton, Balla László, Szücs József III." Szécsényi István, Mé
száros József II., Pál Gyula, Lencsés Mihály, Horváth Mi
hály, Bánkuti Sándor, Szépvölgyi Sándor, Végvári József, 
Sőregi József, Kovács István II., Kiss István L, Bakos József, 
Marosvári Bálint, Fodor Pál, Vincze József, Szücs István, 
Bábel Imre, Arva István, űnódi Sándor, Bartók Béla; a 
miskolci VII. kerületben: Fehér József, Kiss János IV., Szu
romi Ferenc, Demeter István L, Fónagy Géza L, Juhász 
Miklós, Miskolczi József, Töröcsik Pál, Szeghalmi András, 
Szeredi' László, Benőcs József, Varga Albert, Héczei István, 
Egervári Lajos, Urbán József; a kassai VIII. kerületben: 
Varga Gusztáv; a kolozsvári IX. kerületben: Kardos István, 
Kelemen György, Jenőfi Lajos, Hajdu György, Simon Jó
zsef L, Batta Mihály, Forintos Antal; a marosvásárhelyi X. 
kerületben: Seres Géza, Duró Imre csendőröket az előírt 
próbaszolgálati idő letelte után. 

Házasságot kötöttek. Nagy István I. alezredes özv. dr, 
Ruhmann Kornélné, szül. Reguczky Ilona Irma úrhölggyel 
Nyiregyházán, vitéz Kiss László alezredes Király Ilona
Edit-Anna úrhölggyel Nagybáriyán; a budapesti' I. kerület
ben: Papp Sándor III. őrmester Kovács Erzsébettel Bélyen, 
Sashalmi Antal őrmester Jager Katalinnal Pincehelyen, 
Markos Lajos őrmester Lengyel Margit-Melánia-Terézia
Antoniával Ujpesten; a szombathelyi III. kerületben: Ladi 
Mihály őrmester Németh Margittal Cirákon, Horányi József 
csendőr Komoróczi Rozáliával Lendvavásárhelyen; a szegedi 
V. kerületben: Kóbor János főtörzsőrmester Kovács Zsófiá
val Kecskeméten, vitéz Zelei Béla csendőr Antal Ilonával 

Abonyban; a miskolci VII. kerWetben: Surányi Mihály 
csendőr Tóth Erzsébettel Tiszaőrsön; a kassai VIlI. kerület
ben: Helmeczi Bertalan őrmester Szalai Ilonával Megya
szón, Gulyás János r. őrmester Pintér Idával Berhidán, Jó
zsa Adolf őrmester Landróf Karolinával Bustyaházán, Szi
lágyi Mihály őrmester Deák Rózával Békésen; a kolozsvári 
IX. kerületben: Borsos Imre r. csendőr Sarkanti Róza-Vil
mával Andocson, Meződi Ferenc csendőr Tóth Zsófiával 
Magyarmecskén, Méri Sámuel őrmester Nagy Gizella-Emiliá
val Nagybányán. 

Született. Dr. Keller Mihály o. százados feleségének 
Miklós-Jenő fia; a budapesi I. kerületben: Karácsony Fe
renc őrmester feleségének ' István-József fia, Nagy Lajos 
III. főtörzsőrmester feleségének László-Imre fia, vitéz 
Nyitrai István alhadnagy feleségének István-László fia, 
Tarró József főtörzsőrmester feleségének Mária-Zsuzsanna 
leánya, Vigvári György őrmester feleségének György fia, 
Bognár Imre őrmester feleségének Mária-Julianna leánya, 
Nagy Pál II. őrmester feleségének László-Imre fia, vitéz 
Oltvölgyi József őrmester feleségének Erzsébet leánya, Er
nyes István őrmester feleségének István fia; a szombathelyi 
III. kerületben: Papp István L főtörzsőrmester feleségének 
Ilona-Anasztázia leánya; a szegedi V. kerületben: Berta 
István II. őrmester feleségének Mária-Etelka-Julianna 
leánya, Kispál János alhadnagy feleségének Béla-László fia, 
Szabados Mihály főtörzsőrmester feleségének Mihály fia, 
Szalai József őrmester feleségének József-Lajos fia, Sipos 
István II. őrmester feleségének Imre-István fia, Bérczes 
János őrmester feleségének János fia; a miskolci VII. kerü
letben: Szendtey' László őrmester feleségének Irma leánya, 
Ujj István őrmester feleségének István-Mátyás fia, Fügedi 
István őrmester feleségének Ida leánya, Szabados Sándor 
.főtörzsőrmester feleségének Sándor-János fia, Járdánházy 
Gábor főtörzsőrmestei' feleségének Éva-Julianna-Vilma 
leánya, Erdővölgyi János őrmester feleségének János
József fia; a kassai VIII. kerWetben: Vásárhelyi György 
vár. ill. szb. fő törzsőrmester feleségének György fia, Sziny
nyai László főtörzsőrmester feleségének László-Imre fja, 
Herczeg Vince őrmester feleségének Mária és Valéria leá
nyai; a kolozsvári IX. kerületben: Kaszás József őrmester 
feleségének József fia, Kővári János őrmester feleségének 
Éva leánya; a marosvásárhelyi X. kerületben: Kelemen 
János fő törzsőrmester feleségének Csába fia. 

Halálozás: Szabó József r. fő törzsőrmester felesége, szül. 
Wittmann Erzsébet Budapesten, Bérczes János őrmester Já
nos fia Ujvidéken, Korom Lajos főtörzsőrmester Katalin
Erzsébet leánya Nyirbátorban, meghaltak. 

Csendéirségi nyomtatvényok és felszerelési 
cikkek szélllt6la: 

VITÉZEK 
T e r m e I ö-, 8 e s z e r z ö· é s E r t é k e s í t Ö 

SZCVETKEZETE 
paplrosztilya 

Budapest, XII., Bernáth Géza-utca 14. szém 
(A csend6rlaktanya közelében.) 

Esyenruházat HOKSARI 
KELETI P.-u.-NAL BAROSS · TÉR 4 
NYUGATI P.-u.-NAL TEREZ-KÖRÚT 60 

B U· T O R T alegeg7 •• erdbbH!I .. 
KI kilIlaiegei klvl'ellg 

FEKETE VILMOS mdbn'or .. a.'.lo.me.'.r 
b6.klro ... mokából v á • á r o I • a k 

8 • é II; ti _ I ti b é r y A r, S.lnhu épile' 
A m. kir. aaeadOraég sagjalDak kedve.O fiIe'éal felSé'elek 

• éltAnyo_ Arak l Kh616 maDll:at 

-EGYENRUHA 
POlgárluabó.ág,Ielsereléalclkkek Gergely Béla 
N A a y v A R A D, M e z e y M i h á l Y - u t c a 1. 
A m.klr.osend6rlJég Blh&r és Saatmármegyel oSltályánaks.erzMteteu .... bója 
Me bl.llató, ° n to. kiszolgálás. 

KIOÍtipAItT. alkatrészeket, vásároljunk 

rádiót 'AItItOfiÍPII ft I S S D t: l A N t: 
, mllszaki kereskedésében, 

A m. klr. caend6rség 'agjainak N A G Y V Á RAD, 
kedveoö n.etéal feltételek. K_gtb L..g. 8 • 
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SZERKESZTŐI tJZENETEK 
K.özleményt nemcsak a csendőrseg tagjaitól, hanem 

bárkitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasáb
nál hosszabbat csak előzetes megegyezés után. - A köz
lémények fogalmazási átcsiszolásának és - ha szüksé
ges - tartaLmi módosításának, valamint a törlés és a ki· 
egészités jogát fenntart3uk magunknak. 

A kéziratot kérjük a papirlapnak csak egyik oldalára 
es felhasábosan /.ehetőLeg írógéppel trni. Olvashatatlafl 
vagy nev teLen kézirattal nem foglalkozunk. Kéziratok sor
sáról szerkesztői úzenetben adunk választ és csak akkor 
kiLldünk vissza kéziratot, ha a szerző megcímzett és válasz
bélyeggel ellátott bontékot meHékel ahhoz. A megjelent 
közleményeket tiszteletdíjban részesítjük. 

Fenykepfelvételek beküLdése alkalmával csatolni kell 
a felvétel készítőjének nyilatkozatát arról, hogy a felvéte
lek közléséhez - a szokásos tiszteletdíj ellenében - hozzá
járuL. 

A megjelent kbzleményekre, fényképekre, rajzokrQ 
tulajdonjogunkat fennta·rtjuk, azokat tehát beleegyezésünk 
flélkül nem szabad másutt közölni, sem pedig után
nyomtatni. 

Közlemények különnyomatait a nyomda velünk kötött 
Izerződésben megjelölt árszabá. .zerint kötele. elké.zitent. 

Minden hozzánk intézett levélre a szerkesztői üzenetek
ben válaszolunk, jelige alatt. Jeligéü.l legcélszerűbb kisebb 
neLység nevét, vagy ötjegyű. számot választani. Aki jeligét 
nem jelöl meg, annak neve kezdőbetűi é. állomá.helye 
megjelölése alatt válaszolunk. 

Magánlevelet nem írunk akkor sem, ha a beküld~ 
válaszbélyeget mellékel. 

Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, 
nanem a "Csendőr Lekszikon" rovatban felelünk. 

Minden levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell 
lrni és az áHomáshelyet is fel keH tüntetni. Hozzánk inté
zett levelet szolgálati útra nem teTelünk és azok tartalma 
oagy beki.:.:dőinek kiléte felől senkinek .em adunk felvitá
gosUást. 

Előfizetést csak a csendőrség nyugállományú tagjaitól, 
továbbá a honvédség és a m. kír. rendőrség, a Mróságok, 
IgazságügYi és közigazgatási hatóságok tényleges és nyug
állományú tagjaitóL fogadunk el, mástól nem. Előfizetési 
dfj a nyugállományú csendí3rtisztek, valamint a honvédség, 
rendőrség, Mróságok, igazságügyi és közigazgatási hatósá
QOk tényleges és nyugáUományú tagjai részére évi 12 peng6, 
nyugállományú csendőrlegénység részére pedig évi 8 pengő. 
Legkisebb előfizetési' idő: félév. A nyugállományú csendőr
legénység az előfizetési díjat negyedévi 2 pengős résztetek
ben is fizetheti. 

A pénzküldemén'lJeket kérjük a .. Csendőrségi Lapok" 
15.342. számú postatakarékpénztári csekkBzámlár4 befizetni. 

EGYEMRUHÁZAT 

FELSZEREl~SI CIKKEK 

URI SZABOSÁG 

ZALKA LAJOS 
SdKESFEHER V AR. H' CI o ,-u. 36. 
A maQY. kir. csendőrség szerz6dé ... 
IzállltóJa. e A m. kir. csendőrség tag
Jainak kedvező fIzethi felt6t.l.k. 

tlalJar IJÚrtmánJt 
Cipök. csizmák, azljazatok 
'yergek, t6Jténytáak.k, 
"iaztolytáskák fényeaitéaér. 

és ápolására 

Cíinváltozáaát mindenki maga köteles velünk közölni. 
Cimváltozás bejelentésénél a nevet, rendlokozato', a réal 
es új címei pontosan és Jól olvasbatóan kérjÜk megírni. 

Arad, 15.000. A Szut. 287. pont 2. bekezdése kimondj", 
hogy minden közbiztonsági szolgálatban eltöltött időnek 
egy harmada pihenő. Ezt úgy kell értelmezni, hogy ha pl. 
a járőrnek X . községben 4 óra helyi ügyeletet ír elő az 
őrsparancsnok, a 4 órának csak 2/s-át köteles a tulajdon
képeni ügyeletre fordítani, 1/3-a pedig pihenő céljára ren
delkezésére áll. Ha az őrsparancsnok szükségesnek tartja, 
hogy 4 óra hosszat portyázzék a járőr a községben, a helYI 
ügyelet re már 6 órát kell előírnia, 4 órát a szorosan vett 
helyi ügyeletre és 2 órát (vagyis a 6 óra Il s-át) a pihenőre 
számítva. Tehát a szolgálatra szükséges időhöz annak min
dig a felét kell hozzáadni, mert csak így kapjuk meg a 
szükséges pihenőt. 

55.555. A Cs-8. jelzésű utasítás mint a címe is 
megmondja - csak az őrsökön szolgálatot teljesítőkre vo 
natkozik. A tanalaklllatokhoz beosztott segédoktatóknak 
tehát nem kell író, számoló és rajzfeladatokat készíteniök, 
mert ezek az oktatással kapcsolatban végzik ezt a munkát. 
Oktatói szerepük önmagában is elősegítője továbbképzé
süknek; tanulás, előkészület nélkül nem tudják hivatásu
kat betölteni. 

D. J. A gyermek - az 1912. évi LXV. t.-c. 62. §. 1. 
bekezdésében foglalt rendelkezések ~rtelmében - nem kap
hat nevelési járulékot, mert nem a tényleges szolgálati idő 
alatt kötött házasságból származik. Segély szintén nem en
gedélyezhető, mert ellátásban nem részesül. 

Gy. I ., Somorja. Nem a BTK. 190. §-ába, hanem inkább 
a 192. §-ába ütköző cselekményről lehetne szó, de a leírt 
esetekben a leglényegesebb tényeiem, a vallási szertartás 
teljesítése hiányzik. A római katolikus lelkészek részére 
előírt napszaki imák (breviárium-olvasás) ugyanis nem te
kinthetők vallási szertartásnak, hanem csupán a papi hivatás
sal járó magán ájtatosságnak. A szertartás általában hívek 
közremüködését vagy legalább is a jelenlétüket tételezi fel , 
tehát nyilvános, míg a breviárium-olvasást a pap rend
szerint magányában végzi. Ha a község határában a Mária
szobor előtt imádkozó papot a földeken dolgozó hívei kö
rülveszik s mellétérdelve csatlakoznak az imáihoz, ez a 
körülmény sem változtat a pap ájtatosságának magán
jellegén. Aki tehát ilyenkor a papot szidalmazza, az az 
1914. XLI. t.-c. 2. §-ába ütköző és a 4. §. 2. bek. szerint 
büntetendő ú . n . minősített becsületsértés vétségét követi el. 

Tiszamenti. Olvassa el f. évi április 15-i számunk 254. 
oldalán közölt "Sz. J ., Bárdfalva" jeligés üzenetünket, az 
Önnek is szól. 

Törvénytelen örökbefogadott. Engedélyt csak akkor 
kaphat, ha az ara szánnazását nagyszülőkig igazolni tudja. 
Nem hisszük, hogy ez az adott esetben símán menjen. 
Egyébként bővebb felvilágosításért forduljon a származást 

o SZTA LYS O RSJEGYET 
TÖRÖK BANKHÁZNAL 

• U D A IP E S T, IV., SZERVITA-TU 3. SZAM. 

vésérolunk. 

Mi Nendönéil nyomtatvAnyokat, kUnyv, papfr,tUltötollat 

A m. kir. 
Clud6rs611 
lSólJitó!a. 

SIMON ISTVAN 
CBGNBL VASAROLUNK. 
NAGYVÁRAD, Bémer-tér 3. Telefon. 26-43. 

__ -o ----•• __ o .. _KSZERT 

.Jbdé··Arnakat bDaGYEtraalk I STV Á H 
NAGYVÁRAD, 1WaH115. 

_kké.,." 
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Igazoló bizottsághoz, a nősüIési kérvény beadhatása kérdé
sében pedig a kerületi -parancsnokság ügyészéhez. Mindkét 
helyen megkapja a szükséges tudnivalókat. Maga az a kö
rülmény, hogy az árva leányt gyermektelen házaspár 
örökbefogadta, természetesen nem jelent hátrányt a nősü
lési engedély megadása szempontjából, ha a leány nevelése, 
környezete s a nevelő szülők egyénisége megfelel a köve
telményeknek. 

Nyugat. Olvassa el f. évi május l-i számunk 286. oldalán 
"Mikor lehet" jeligés üzenetünket. 

Várakozó. A Tűzkeresztre a jelzett alapon nem szerzett 
igény jogosultságot. Az okokat megtalálja folyó évi január 
hó l-i számunk 31. oldalán "Ipoly, 54.531" jeligés üzenetünk 
2. pontjában. A Tűzkereszt III. fokozatát azonban Ön is 
megkaphatja majd, ha a Fővezérség az előfeltételként meg
kívánt háborús szolgálati időtartamot a hátországi alakula
tok - s köztük a csendőrség - tagjaira is megállapítja és 
kihirdeti. 

Kecskemét. 1. Nem szükséges új kérvény t beadma 
Egyébként olvassa el folyó évi április hó 15-i számunk 254. 
oldalán "Szamosmenti fenyves erdő" jeligés üzenetünk 3. 
pontját. Mást most sem mondha~unk. 2. Kísérelje meg, 
valószínűleg sikerül. 

Havasi örs. Szűkszavú leveléből éppen a leglényegesebb 
adat maradt el: ki az apa? Ha Ön, akkor felhívjuk figyeI
mét a f . évi május l-i számunk 286. oldalán "Mező" jeligés 
üzenetünkben említett rendeletre. Az a kedvezmény azonban, 
hogy a nősülés i kérvény t most már ilyen esetekben is be 
lehet adni, nem jelenti azt, hogy a házasságkötést is feltét
lenül engedélyezik. 

I . I ., Balassagyarmat. A kérdezett rendfokozata : csendőr. 
Címe: Sztojkafalva, u. p. Magyarlápos . 

Hargita. 1. A bolgár katonai attasé eime: Budapest, 
VI., Andrássy-út 115., Bolgár királyi követség. 2. Mai 
számunkban közölt "Kecskemét" jeligés üzenetünk 1. pontja 
Önnek is szól. 

Szombathely. A származás igazolása vérségi alapon tör
ténik vagyis csak a természetes szülők és nagyszülők ok
mán;ai jöhetnek tekintetbe. Az említett keresztlevélre 
tehát szükség van. 

P . E., Rákospalota. A Csendőrségi Közlöny t csak pa
rancsnokságok és hivatalok kapják, magánszemélyek nem 
rendelhetik meg. Ha hozzá akar jutni, nézze meg az őrsön . 

F. M., Fülöpszállás. Wráblik Mátyás ny. vezérőrnagy 
címe: Budapest, V., Sziget-u. 26, III. 3., míg Friedrich 
Róbert ny. ezredesé: Budapest, VII., Ilka-u. 15, l ia . 

Tátika, 1912. Próbálják meg a rehabilitálás t s ha az 
sikerül, esetleg lehet kilátása arra, hogyanősülést enge
délyezik. A büntető ítélethez fűződő hátrányos jogkövetkez. 
mények utólagos megnüntetésének feltételeit az 1940. évi 
XXXVII. t.-c. (rehabilitációs törvény) 4. és 6. §-a, a kérelem 
előterjesztésének módját pedig a tv. 7. §-a tárgyalja. (Meg· 
nt::>heti a községházán az 1942. évi Or.z. Törvénytárban.) 
Ettől függetlenül is beadhatja a nősülési kérvény t, de ebben 
é,Z esetben a kérvényelbírálásától tegye függővé a háza~
ságkötést, tehát addig határozott ígéretet ne tegyen. 

Gazdálkodás. 1. Olvassa el 1942. augusztus l-i számunk
ban (486. old.) a 27. sz. lexikonválaszl, abban megtalálja 
kérdésére a feleletet. 2. A közgazdálkodásvezető a hely
beli beszerzéseket olyan időben köteles elintézni, hogy a 
közö:.; foglalkozásokon (oktatás, vizsgáztatás, stb.) jelen 
legyen. Ha azonban a bevásárlás máskor el nem intézheti>, 
(pl. alkalmi vételnél) azt - nézetünk szerint - az őrs
parancsnok engedélyével a délutáni foglalkozási idő alatt is 
foganatosíthat ja. Ez persze csak kivételes és indokolt ese
tekben történhet meg, rendszerré nem válhat. 

99.999. A jegyző bizonyos írásbeli munkákért - magán
munkálatok eimén - jogosan szedheti be a vármegyei 
~zabályrendeletben részére ilyen célból megállapított díjakat. 
Valószínűnek tartjuk, hogy a leírt esetekben is ez történt. 
Mindenképpen szabálytalanul járt el azonban a jegyző. ha 
az átvett összegekről nem adott díjnyugtát. A magánmun
kálatok elvégeztetésére sem kötelezheti a jegyző az érdekel 
teket. Igaz viszont hogyha valamilyen hivatalos eljárás
hoz - mint amilyen' a leírt esetekben abeszolgáltatási köte
lezettséggel kapcsolatos búzaegySégszámítás - bizonyos 
igazoló iratok ·benyujtását előírták s az ir~tokat kü!önben .~ 
a jegyző áUítaná ki, ez önmagában véve lS arra kenyszentJ 
a feleket, hogyajegyzőhöz forduljanak. Ha már most a 
jegyző "kérés nélkül" is ldállítja a szüksé!:(.es iratokat,. lát
szatra ugyan szabálytalanul jár el, de a lenyeget tekmtve 
nem mert ezzel csak ügyeik elintézésére szorítja rá a leg
több' esetben nemtörődömséget tanusító embereket. A jegyző 
eljárását végeredményben az illetékes főszolgabíró, mint 
felettes hatóság jogosult és köteles elbírálni. Azt taná~soliu!<. 
jelentsék a történteket a szárnyoarancsnoknak, aki m3Jd 
módot talál a kérdés megnyugtató tisztázására. 

A honvédelml miniszter d r 115.759 /eln. 20. 1942. szérn alatt kt· 
adott tak arék ossllgl rendeletében az életblztosltést ts ésszer1l tak. 
rékossllgnak mlnl!sftl. 

A Nyugllllomi nyd Kat onatisztek Orsdgos Szllv etsége ( .. NYU· 
KOSZ" ) a. tényleges szolglIlatot telj esftl! és nyu~lll1omllnyd b alti,.. 
salnk részére a hllborus vonatk07b nk ra t ~ k lter1edl! 

KATONAI TAKAREKBIZTOSITA SI AKCJOT 
szervezett melynek lebonyolftésllval az llltala alapított Turai· 
Magyar Órszigos Blztosft6 Intézet RészvényfirRaságot (Budapeit . 
VI Anker·köz 4. , .f élemelet ) bi:r.ta m eg. 

·'A szocilIUs csallldvédelmi cél7.atú c~endl!r16létl szempontból 
Aranyozott - kov'csoltvas - krlstély fon tos akcióról az 1942. évi 9. számd .. csendllrségl Kllzlöny" adott 

St y I C sli" r o k. d IST O T kU J Á N O S ~ér_tes_ft_és_t. _________ ---:,~ ___ -, 

"mp •• ,nY6·mOh.,y I I k .... 
BUDAPEST. KOSSUTH L.-U. t •• Ferenalekudvara. T.: 188-18'. c .... d6r ••• 1 ",ollllalv6 .. ,o •• 

felsz.r" ••• dkkek .. a.,rakI6ra. 

ERFURTI 
fözelékmagvak 

márkás káposztama~vak 
és virágmagvak eladása 

Z I E G L E RBUDAPEST 
m a g k e r e s k e d é s b e n F&vó",.", 3. 61 Rók' •• I út 4. 

a magyar gyártmányú 
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MASOLO IRONT 
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" SCHULER lOZSEF RT. 8UDAII,EST RUHAIPARI ,. KERESKEDELMI R.T. 
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Papagály. Kérdezi, hogyacsendőrlegénység (altiszti 
kar) viselhet-e gyászkarszalagot családi gyász esetén? Igen. 
Az 1941. évi 53. sz. H. K.-ben (Szab. rend.) közzétett 69.958/ 
eIn. 2. r. - 1941. sz. H. M. körrendelet szerint a gyászkar
szalagot családi gyász esetén - kizárólag szolgálaton kívül 
- az összes honvéd egyének a bal karon, mind a zubbonyon, 
mind a köpenyen, viselhetik. Az említett rendelet alapján 
egyébként a közeljövőben az Öltözeti Táblázat megfelelő 
kiegészítése is megtörténik. 

Virág. Az a körülmény, hogy az anyátlan árva leányt 
nagynénje örökbefogadta és felnevelte, nem jelent hátrányt 
a nősülési ügy eJbírálásánál, ha egyébként a megkívánt fel
t.ételeknek megfelel. A származást az édes szülők és nagy
szülők okmányaival kell igazolni s nem a nevelőszülőkével 
és azok szülei ével, mert az igazolás vérségi alapon történik. 

Nyugdíjas. Forduljon írásbeli kéreImével a külügy
minisztériumhoz s az adatok közlése mellett kérje felesége 
születési helye szerinti német, illetőleg belga hatóságok 
útján az okmányok beszerzését, esetleg az ottani rokonok 
felkutatását. Célszerű, ha a meglevő okmányokról fénykép-, 
vagy szöveges másolatot készíttet s azokat csatolja a kér
vényhez, hogy a kutatást megkönnyítse. (A nagyszülők neve 
és lakhelye rajta kell, hogy legyen a szülők születési bizo
nyítványán.) Természetesen ugyanakkor az igazolásra ha
ladékot kell kérnie. 

Türelem. 1. Az erkölcsi bizonyítványt a legutolsó lak
hely szerint illetékes hatóság . (községi jegyző, illetőleg rend
őrkapitányság) köteles. kiállítani. 2. Ha a hentes meghatáro
zott személyek részére a jégszekrényébe húst tesz félre 
s ugyanekkor az üzletét még felkereső vás~rlóknak azt 
mondja, hogy minden hús elfogyott, - nem követi el az 
1920. évi XV. t.-c. 5. §-ába ütköző bűncselekmény t (áruel
vonás), akkor sem, ha a hús árát még nem fizették ki. Aru_ 
elvonásról csak akkor lehetne szó, ha nem meghatározott 
egyének részére, hanem nyerészkedési célzattal és készletet, 
tehát nagyobb mennyiséget rejtene el. 3. Itt is azon fordul 
meg a kérdés, hogy készletről, tehát nyerészkedésre alkal
mas nagyobb mennyiségről, vagy csak néhány darab szap
panról van-e szó. Egyébkén t a kereskedőnek az a védeke
zése, hogy a szappant nyáron akarta kiárusítani, elfogad
hatatlan indokolás. Az, hogy bizonyos árumennyiség bizo
nyos helyen a "készlet" fogalma alá tartozik-e, az üzlet 
forgalmától, lletőJeg a szükséglet nagyságától is függ. Kisebb 
faluban pl. 2-3 kg. szappan is készletnek vehető. Minden
esetre célszerű" ha az őrs a megállapításaíróI jelentést tesz 
az ügyészségnek, ott majd eldöntik, van- e alapja a további 
eljárásnak. 4. Az őrsön a bűnügyi feljelentések céljaira 
szükséges papírt is az irodaátalányból kell beszerezni. A 
beosztottak csak akkor kötelezhetők erre, ha a rendelkezé
sükre bocsájtott papír hibájukból használhatatlanná vált. 

KovAcs A. 
POLGÁRI l:S EGYENRUHA SZABO. 

K O L O Z S V A R, DEÁK FERENC-U. 10 l:S 510 
AZ ÖSSZES EGYENRUHÁZATI CIKKEK SZAKOZLETE 

IGVINRUHAK 
méret után, felszerelési 

cikkek, kész férfi
és fiuruhák 

D4DIllLIS ISI 'AN 
ruhaUzletében 

KOLozsvAR, Igyetem utca t. 
T E L E F o N: 28-47 

Elyenrubázatl, IeIszerelési cikkeket e. en,ó l 

KAZAl JÓZSEF ~:;::~ljunk 
A m.lli. o8end6rBég Bl8r.ödéBBB s. áJlIt6Ja. Polgári éB karonal Blab6sár: 

M I S li O L C, S z e m e r e-u. 4. 

E g y e n r u h á z a t i é s fe I s z e r e I e s I s z a k ü z I e t. 
Csendőrségi nyomtatványok. Pontos postai kiszolgálás. 

KovAcs JÁNOS 
D E B R I C & N, Hatvan-u. 2. 

Turáni mozgalom. 1. A bányász főaknász díjazás ellené
ben csak akkor végezhet földméréseket, ha birtokrendező 
mérnökí vizsgát tett s erről bizonyítványa is van, vagy nincs 
ugyan mérnöki vizsgája, de a földmérésekre az iparügyi 
minisztériumtól, illetve a Mérnöki Kamarától jogosítvány t 
kapott. Az ilyen jogosítványban az elvégezhető munkákat 
pontosan felsorolják. Aki ezeknek az előfeltételeknek hiá
nyában végez díjazásért földmérést, az 1923. évi XVII. 
t.-c.-be, illetőleg a 127.000/ 1929. sz. K. M. rendeletbe ütköző 
visszaélést követi el s fel kell jelenteni a Mérnöki Kamará
hoz. 2. A törvényelfogásra nem intézkedik, az csak aSzut. 
alapján történhet. Az árdrágítót a büntetési tétel (Szut. 
312/1. p.) szerint még a minősített esetekben sem foghatja el, 
mert a legsúlyosabb eset is csak 5 évig terjedhető börtönnel 
büntetendő. Az árdrágítót elfogni tehát csak aSzut. 312. 
pont valamelyik más alpont ja alapján lehet, ha az abban 
foglalt feltételek fennforognak. 

Gyözünk. 1-3. 1941-ben a hadisegélyezés a 30/1941. sz. 
Cs. K.-ben közzétett 55.055/eln.-18.-1939. sz. H. M. kör
rendelet alapján történt, mely szerint nőtlenek segélyt egy
általán nem kaphattak. 4. Ha a vadházasságban élő nő gyer
meke nem a katonai SZOlgálatra bevonult vadházastárstól 
született, de a gyermeket 1 éves korától kezdve a katonai 
szolgálatot teljesítő férfi tartotta és nevelte, azt nevelt gyer
mekének kell tekinteni s utána a 6.800/ 1942. sz. M. E. ren
delet 2. §. b) alpont ja értelmében hadisegélyezésben része
síthető, ha a rendelet egyéb feltételeinek is megfelel. . Ez 
esetben azonban a nő a saját személye után nem volna jo
gosult a segélyezésre. Amennyiben mégis kap segélyt, az 
csak akkor lehet jogszerű, ha a férfi a gyermeket sajátjának 
ismerte el, mert ez esetben az idézett rendelet 2. §. f) és g) 
alpont jai nyernek alkalmazást. 4. Az Ön által idézett ren
delet helyek között nincs ellentmondás. A 6.800/1942. sz. 
M. E. rendelet 4. §-a ugyanis a feleség és ha az nincs, az 
első gyermek után magasabb összegben állapítja meg a 
segélyt, mint a bevonult tőbbi hozzátartozói után. A "többi 
hozzátartozók" közé számít a vadházastárs is, ha a bevo
nulttól házasságon kívül gyermeke született. Ezért hang
súlyozza a 70.000/ eln. 22.-1942. sz. H. M. rendelet 4. §. 
2. bek.- e, hogy az ágyastárs a feleség részére járó, tehát 
magasabb hadisegélyben nem részesülhet, de részesülhet a 
neki járó alacsonyabban. Ezek a rendeletek azonban csak 
1942-ben jelentek meg (L! 47. és 50. sz. Cs. K.), tehát 1941-
ben ilyen alapon még senki sem kaphatott h adisegély t. 

K . J . Zsadány. írja meg, melyik a helyes címe, Fő-utca 
22, vagy TempJom;-utca 22. Lapját utóbbi címre küldtük. 

Elbocsátó. Ha katonai elbocsátó levele van, az azt jelenti,. 
hogy a ihadkötelezettek sorából törölték, tehát a 60. éve 
betöltéséig már csak honvédelmi (munka- és légo.- ) köte
lezettség alatt áll. Mint ilyen, származását nagyszülőkig 
bezárólag nem kell igazolnia. 

BAcséNYSZKI ALAP I TVA: 1881. , 
"P R I C I S I O Nil 

KOLOZsvAR, 
6ra és ékszerraklAr 
MÁTYÁS KIRÁLY - TÉR 16, 
TELEFON: a7-G9. 

EgyenruhAzat, A A 
Katonai felszerelések TUR NI ISTV N 

cégnél. 
Szövetek KASSA, Fel-utca 1 t8. 
A m. kir. csendőrség szá.llitója. - Megbizható, pontos kiszolgálás. 

ÓItÁI aranu-ezOs1 tHSZr:DI lasarOljunk 
B (loe Z V I L M O S 6rAs- és ékszerésznél 

ti A S S A. f 0-0.(0 ll. 1::~r':;~(l 
Ve..ekaranyat, e.U.töt, drá.aköTet lelfmalf,. .. bb napl 6ron 

Lábizzadásnál használjon Molnár féle Sudoránt 
B ő ve b b I e i r á s a Cs. L. á pr. 1 5-iki s z á m á b a n 
Minden örsnek küldtem megrendelólapot 
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S. S. K. Az. előléptetésre vonatkozó UJ rendelkezések 
(10/1943. sz. Cs. K.) 2/a. pontja valóban megengedi a próba
szolgálatra felvetteknek az addig elért rendfokozatuk meg
tartását, de az "Atmeneti intézkedések" CÍmű fejezet a 2/a. 
pontban foglaltak végrehajtásával kapcsolatban úgy intéz
kedik, hogy azok, akiket a rendelet életbeléptetése előtt próba
szolgálatra már felvettek, véglegesítésükig valamennyien a 
tizedesi rendfokozati jelzést viselik. Tehát On is csak ezt 
a rendfokozatot viselheti, mert már 1942. évi december l-VSl 
próbaszolgálatot teljesít. 

V. A., Komárom. 1. Levélben nem válaszolunk, ezt az 
üzeneteink elején közölt tájékoztatónkban olvashatja. .t'. 
bélyege;>t a lap céljaira fordítottuk'. 2. Az öccse jövedéki 
kihágást követett el, ha a részére kiutal t limitó dohány t 
elajándékozta. Ha a pénzügyőrség feljelenti, fegyelmileg fe
lelősségre vonják. (Az ilyen kincstári eredetű dohány el
idegenítését az Illetékszabályzat 32. §-a is tiltja.) Termé
szetesen más a helyzet akkor, ha a dohány t csak megőrzés 
végett helyezte el a szülei lakásán s ezt bizonyítani tudja. 
Ami a pénzügyőrség házkutatási jogkörét illeti, az hasonló 
a csendőrségéhez, azzal a különbséggel, hogy a pénzügy
őri közeg jogosan csak az illetékes pénzügyigazgatóság 

ApriUs hónapban sokkaL több kerékpdrrendeLés érkezett 
be hozzdnk, mint amennyi géppeL rendelkezünk, iLLetve mint 
amennyi gépre a gydr részéről számlthatunk. Ezért kérjük, ,zi · 
veskedjék, ha már megrendeLést tett, vagy a jövőben megren· 
delést tenni óhajt, A KOVETKEZOKRE FIGYELEMMJ1:L 
LENNI: 

l. Má1uS hó l-tőL kezdve a LeszáLLítás időpontjára k te 
!ező Igéretet tenni nem tudunk. De nem tudjUk a gép árdt sem 
rögziLeni, mert kb. 10%-os emelkedésre !en.et ~z.lmitani, teh ~ t 
a Csoda kerékpár ára 260 pengő körüL fog mozogni. A szd!Ud 
sok:at feLtétlenüL és kivéte! néLküL a megrendeLések beérkezté
'nek sorrendjében intézzük aszerint, ahogy a CSENDORBOLT 
_ erősen korlátozott mennyiségben - az árut a gyártól kapja. 

2. A még nem biztos, de vaLószínű l00/o·os Ii1"kiJ.!cnbözet 
c.zokra a kerékpárcikkekre is vonatkozik. ameLyek nem tarto!
nak a gyári feLszereLéshez. A gyári feLszereléshez tartoznak, 
azaz a kerékpár árában bennfoglaltatnak: gumik, cseng;', 
pumpa és táskában eLheLyezett szerszámok. Nem tar:o,nak a 
gydri feLszereléshez: DynamóLámpa fényszóróvat, kardtartó
keszLet, csomagtartó, Láncvédő és névtábLa. 

3. Egyelőre kizáróLag a m. kir. csendőrség tagjainak 
száLtItunk 'kerékpárt, s ezért kérjÜk a testüLet i. t. tagjait, hog J 
csakis a maguk, iLLetve esetleg hozzátartozóik részére rendel
jenek kerékpárt. A női kerékpár ára 8 p-veL magasabb. 

4. Megrendelőinket kérjük, hogy a Leszáltitást ne kössék 
határidőhöz, mert mi úgyis felmentünk mindenkit a véteL
kötelezettség alól, aki vaLami oknál fogva a rendeLését nem 
óhajtja fenntartani. Ez esetben mindössze egy LeveLeZőLap érte . 
s/tést kérünk, hogy nevét az előjegyzésünkből törmhessük. 

S. A nekünk belgért, iUetve kilátásba heLyezett Steyr 
Waffenrad szálLítmány t mindeZideig nem kaptuk meg. Ha ka
punk Steyr gépeket, hirdetni fogjUk a Cs. Lapokban. ELőjegy . 
zést elfogadunk addig iS, de sok érteLme nincs és az illjen eL6-
;egyzésseL kapcsoLatban semmiféLe igéretet nem Lehetünk és 
semmiféLe köteLezettséget nem váUaLhatunk. 

6 A sürgetést minden körülmények. között mel!őzni kér· 
jük. Ennek azért nincsen érteLme, mert mi napnyi késede:em néL
küL küLdjük a megrendeLt árut. Ha ez késik, akkor az okok 
rajtunk kívül áHanak s ezen segíteni nem tudunk. Különben 
ls kérjük eLoLvasni az 5. pontban fogLaLtakat, 

Íl'ásbeli rendelkezése alapján tarthat házkutatást. Ezt az 
írott rendelkezést a pénzügyőr a házkutatás megkezdése 
előtt köteles a lakással rendelkezőnek tudomására hozni 
s ha az kívánja, bemutatni. A házkutatást csak akkor kezd
heti meg, ha az érdekelt a felszólításra a jövedéki árut ön
ként előadni nem hajlandó. A pénzügyőr is köteles egyéb
ként érdektelen bizalmiakról gondoskodni s egész eljárását 
azok jelenlétében folytatni. Ha az említett esetnél a pénz
ügyőrség tagjai ezeket a szabályokat figyelmen kívül hagy
ták, ellenük panaszt lehet emelni az illetékes pénzügyigaz
gatóságnál. A cseh eredetű gázálarcot valószínűleg azért 
vették őrizetbe, mert vámjövedéki kihágást gyanítottak mö
götte, bár ez igen erőszakolt indokolás volna a részükről. 
Ha a gázálarc jogos holszerzését igazolni tudja, nem lehet 
kellemetlensége, sőt azt vissza is kapja. Azt tanácsoljuk, 
jelentse az esetet közvetlen tiszti előljárójának. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 
BENEDEK MIHALY alezredes. 

Stádium SajtóváUalat Rt., Budapest. V., Honvéd-utca 10. 
Fele16s: Gy6ry Aladár Igazgató. 

7. Semmiféltl, a geppel kapCSOlatos külÖn kívánSágot 
nem terje~zthet~nk a. fJyár eLé s igy nem áLL módunkban ilye 
neket telJesítem. KuLon feLtéteLekhez kötött megrendeLésel<et 
nem vehetünk figyeLembe s a rendkívüli méretben felszaporo 
dott LeveLezésiJ.nk miatt ilyen LeveLekre küLön-külön v~La>z! 
adnunk egyszerűen Lehetetlenség, 

8. Nemcsak a Steyr waffenrad kerékpárok , de a "CSODA" 
gépe,k is. ktfogástaLanok és igen Jól beváLtak. A gyárak azonban 
eZtdőszertnt szavatosságot sem magára a kerékpárra, sem pedig 
a gumtkra nem adnak, Igy természetesen külön szavatossago . 
mi sem nyujthatunk. 

9. A megrendeLt gépeket csak készp~nzfizetés eUené en 
vasúti gyorsóT1~ként utánvét menett szánítjuk.. RészLetfizete>1 
kérelmeket menőzni kérjiJ.k, mert egYfeLőL az árak eseLteges 
megváLtozdsa, másfeLŐL pedig azért, mert az árut nekünk is 
azonnaL az ' átvételnél készpénzben fizetnünk ken a részl.et. 
eLaddssaL együttjáró nehézségeket megfelelő töke' hián;!ában 
nem tudjuk áthidalni. 

10. A Csendőrbolt kizárÓlag csak. a kerékpá1"Okra rász e
~eLt gumikkat rendeLkezik. ,F,:thasznátt gumik cse-réjéveL a c" nd . 
örok forduLjanak az iUetékes osztályparancsnokság gazdasdoi 
hivataLához. . 

11. MegrendeLésekr."L, ha az őrsnek nincsen vasvti áno
mása, okvetlenüL kérjük feltüntetni az utoLs6 vasúti áL.omást. 

12. A pénz előzetes beküLdése semmit sem vdLtoztat a 
szállítás időpont ján, miért is kérjük azt menözni. 

13. A feladásra kerülő áru közvetlen fe'Ladds előtt vizs
gálaton esi I< át s a fuvarlevélen feL vannak tüntetve a feLsze
relési keUékek is. AtvéteLnéL kérjiJ.k ezeknek hiánytalan és 
sértetLen megérkezéséről meggyőződni. Esetleges hiányt, il etv! 
bármtLyen panaszt kérjük az átadó vasútáUomásnál eszkczjlni 
an.0~. jegyzöleönyvet vesznek fel. Később és n2m ily mÓd'ln e,z', 
koZoLt séreLmeket nem áH módunkban orvosolni. 

14. ALTALABAN MINDEN (NEM KEREKPAR) MEG
RENDELESRE: Ha megrendeLt vaLamilyen ÓTUt es az ; legkéSŐbb 
5-6 napon belüL nem kapja kézhez. az annyit jeLent' hogy a 
megrendelt áruvaL - sajnos - nem szoLgálhatunk. KÚjük' i. t. 
megrendetőinket. hogy ilyen esetekben bennünket a külön írás
be.i értesftés aLÓL feLmenteni szíveSkedjenek. 

/I_~~..J 1,!-Ii~et ~""'.,~., Budapest, XI1., Böszörményi-út 19 /a. 
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CS~~ ~ jó k:a~y"~ .:jÓ ba..-á"ti% 
Mindenki, aki nem tekinti műveltségét iskoláival befejezettnek és haladni akar a korral - olvas. Nehéz és felelősségteljes 

munka az emberek tudásszomját úgy kielégíteni , hogya hivatása úljesítésében eltáradt, kimerült embernek olyan élvezetes, szórakoztató 
olvasmányt adjunk kezébe, amelynek tárgya egyben nemzeti, kulturál is, tudományos szempontból is hasznos, valamint az általános és kor
szerű műveltseghez elengedhetetlenül szükséges. 

Ezt a kettős célt tartottuk szem előtt, mikor az al á~b ismertetett kiadványai nkat, illetve nálunk beszerezhető egyéb mű
veket összeválogattuk. Minden kőnyv mellett feltüntettük annak t llrjedelmét és árát is. Hogya beszerzést megkönnyítsJk, részletfize
tési kedvezményt nyujtunk. Az egyszerre rendelt kőnyvek összértékét, amennyiben 90 pengőnél nem tesz ki többet, 6 hó, ennél nagyobb 
összeg esetén 9 hó alatt lehet egyenlií részletekben kie~yenlíteni . 24 P-nél kisebl rendelé. esetén legkisebb havi részlet 4.- P. 
Az első részletet és a postakőltséget utánvéte1ezzük. Készpenzf.zetés esetén díjtalan csomagolás és szálHtás ! 

Kérjük, adja fel rendelését postán. Nem szükséges a I<őnyvek szerzőjét és címét feltüntetni, elég a clmek után ()-ben levő 
számot közölni. Minden esetben kérjük azonban megadni, hogy kötött, vagy fűzött példányt óhajt-e. Hazafias üdvözlettel 

a VÖRÖSVARY KIADOVALLALAT 
Telefonok: 18-17- 37 és 18-44- 64. Buda .... st IV Múzeum-ko··rút 13 I em Leve' lclm · Budapest 4 postafiók 253 Postacsekk : 5.296. .... , ., ... . , . . 

K 6 N YV I S M IE R T E T é S E K: 
BAKTAY E RVIN d r.: HáromszéktŐl a H im alájálg. (l) 

100 évvel e-előtt hunytI> le szemei~ a Bimáll>ja lábánál II "nagyenyedi vándor" : 
Körösi Csoma Sándor. - Baktay az egyetlen ,.fehér'· ember, aki Csoma útját végig
járta - ezzel n milvével nemc.nk I> köteles hódOlatot rótta le a magyar őslla.a 
kutatója, II tudós keleti nyelvésszel szemben, hanem egyben a legmaradandóbb 
emlékeI is állftotta a nagy székely-magyar lI .. kétll IIl:.kjának. 
Baktay kö.ismerten élve7etes írásIDÓdján eleveniti meg a kort, melyben C"oma tilt 
és dolgozott, tájfestő ké."ségével elve.et Nyugat-Tibet zord hegyvilágáb:., a meg
közelíthetetlen láma-kolostorokba, melybe hazánktiai közül egyedill neki sikerült 
bejutni .. , leleplezi IIZ indil\l brit gyarmatkormlÍnyzás kulisszatitkait és sok, " 
kö~tndatba IÍtment tévhit et éR félreérté8t ls tisztáz. Tartozunk annyival Csoma 
emlékének, bogy eot a könyvet elolvMsnk és könyvtáronkb:.n megöriz.ilk. 

304 lap és 32 k épolda lon szerző 57 h e lyszíni felvétele. 
Fűzve 7.80 P, kötve 10.20 P. 

MARTA EDQUIST: Eszak gy ermeke. (7) 
N'pJuinkban kö.kedveltek lettek az ésr.aki (rók és olvasóközönségünk érdeklődés
sel fordul az északi rokonnépeink életébe é.s gondolkodásába bepitlantást enged/\ 
regények felé. 
Edqulst M"rta svéd irónő bosszabb idOt töltött legészakibb testvérnépünk : a lap
pok kö.ött, így ismerte és - szerette meg őket. Az Eszak gyermeke Il\pp 
tárgyú Irodalmi m(lveinek legsikernltebbje. Svédországoan 1941-ben jelent meg 
Inga Ma rja Sv onni elmen és még ugyanez évben négy kiadást ért meg. TárgY'l 
egy lapp kislány élete soületfsétől férjhezmenéséig. A kis Inga Marja köré csopor
tosítja mondaulvaló1t: a lappok életét, játékl\lt, szokásait, gondolkodásmód:át és 
kÜldeimeit a rideg természettel. Igy egy rendkivül é"ékenylelkú, élesszemil, 
finomtollú (rónö élményein kereszIfil ismerkedik meg a. olvasó "ozal a romlatlal\ 
ősi vadáso- és nomád pásztorélettel, me ly valamikor a mi eleinknek is életfor
mája' volt. Ao ifjÍlság;keoébe ig adbató. 192 la p , fűzve 4.80 P, k ötve 7.20 P . 

GASPAR GYULA: Arva nép. (6) 
Gásp ár Gyula Ilagysz"bás,' leg.nyének tár gyár II magyar történelem egyik 
leggyás"o'lIbb és irodalmunkban eddig fel nem dolgozott idejéből veszi: II Sot. 
[stván balálát követő évekből. Péter n zilllölt velcncei dozse-ivadék osel8zövé8se) 
és nilkosságokk,~l 8"pr.i meg Sot. István koronáját. Fékte~en dőzsUlés! a. orszá", 
javainak eltékozlasa, élet- és vagyo nbI70nytalan.ag, anyagI és erköloSI zUliés, a. 
or.zágföldjének éSIt'hnéltóságalnak külföldie', kezére j uttatá< a jár uelllma nyomán. 
Bár err"l II korról gyérszámn történelmi kú.ttőlnk: igen szúksza..úan tájékoztatn:>k, 
Oáspár Oyula a történeltl1dós alaposságávlIl és székely fa jának veleszületett mesélt'!
készségével úgy elevenít! meg 1\ személyeket és eseményeket, hogy szinte, egy1lt~ 
érzünk a regény Mseivel és beleéljük magunkat 1\ régmult korba. Csodálatosa" 
zengő régies nyelvezet , ford ulatos meseszövés, mondanlvalój:,nak gazdagsága, 
megelevenítö táJ- és jellemtestés emeli Irodalmi becsil.vé ezt II mil.vet. 

368 lap, fűzve 7.80 P, kötve 10.20 P. 

IJJAS ANTAL: Emberek a ködben. (8) 
A világb'ború. utánjánlIk zUált Európájából vetődik össze a nemzetközi lársMIÍ!!. 
mely egy óceán járó hlxnsh:.jón elindul. "Z Újvilág felé. - Egy pozsonyi magyar 
tilmrendev,ő, egy bécsi muzsikus lány. egy berlin i je.s"l~lI, e/l:Y franoia ujságíró, 
en AmerIU.b.~ h:.ot\lért'! Unnepel~ s.inésznt'!. egy gllzdag szépnss.ony_ és kétes 
e/l:z'sztenoiájú ndVBrlója és komornájn. egy ameriklll újgazdag felesége és tl:.ppe~ 
lány:.. kivándorló .sidók éneke é. e(!':y luxush"ló knleldo.zkopszeril. tárRaoágánal 
élete elevenedik meg 1\ könyv Il\pjl\ln. - A hajó váratlanul ködbe kerUl, az éppeq 
Kanadáb:. il ajó"ó angol király hlldihajójának kiséretébez tartozó egyik tenger. 
alMtjárójávnl öss,eütkőzik. veszélyes léket kap és - egy.zerre lehullik a 804: 
felvett álMO. mesterkélt póz, I nternatIonális sRobság, előkelOsdi-játszás ~8 meg. 
mutatkozik az utasok igazi énje. ' 
Mesteri jellemrajzok, lélektanilag Jól meg:.lapozott oselekmén.vek, rendkívül fi':Örd!l
lékeny stílus teszik élvezetes olvasmánnyá a többs.örös irodalmi díjnyerte8 író leg
újabbklsregényét. 236 lap, ára a könyvnapon:lűzve 3.80 P, kötve 5.80 ~ 

. u tána fűzve 4.80 P, kötve 7.20 P 

KEUPE VIKTOR dr.: J a pán két arca. (9) 
Jnpáu Iránt lU" 'R ,gel! nagy a. érdeklődés igy bizonyár:. sokl\n les7D~k, akik 
ö"ömmel és élvezettel olvassák dr. Keöpe Viktorn~k, a tudós geografusnak és 
több néps.erll útleírás ."e .. öjének legú.jl\bb mll.yét. 
Keöpe dr. a deril.s szemlél.til. 'ömölt erszényil. és smellett al "pos tudomlÍnyoij 
felkészUltségil világjárók közé t"rto.lk. Megelevenltő e rővel írjll le liO .,eier szi/p$ 
ors.ágánaK'· örökké nyugtalan. földrengéses . sok száz mlikÖdő vul.kánnal telitt I
deit o.odn. szépség" f~ldiét, ennek" különös világnak enrópai s"emmel néz 'e 
fejtetőre áU,tott s1oká,sit, n sok eUentéte. vallá.i tant, amt.lyek itt eg;,
massal mégis meg!érnek. az örllkké mosulygó, de csnládjáért, h:..ájáért mil,
den pillanl\tblln minden áldo.atra l<és. japánit. aki olyan mint szent hegye. " 
~'uzsijáms kivül nyugodt. hideg. de belill örökké nyugtall\nal izzik 
Abibliofll kiállltású szép könyvet ~ szövegközötti ~rkép és 2~ in~melPklet-oldalol\ 
elbelyezett 62 ábm (nng)'rclszt szerző belyszíni felvétele) gazdagít, B. 

Ara d[szkötésben 12.80 P. 

székelyi N YIRY L.: Történ elmi igazságszolg:Utatás 1938-1941. (I) 
A2l elmúlt évek or szágnagyobbodá,ának történetétllJa meg a népszeril. katonairó
krónikás ebben a könyvében. Vissmnyúl az események megérté.e kedvéért B tri
anoni s.égyenbékéig és onnan vezeti le az események láncolatát a Délvl~ék 
vlsszstéréséig. Sok eddig titokban kezelt okmány felhasználásával világítja meB' 
az események logikus összefüggéseit. A'ok, akik ezeket " diadalmas éveket át
élték, e könyv elolvasásával nemcsl\k kellemes em'ékeket ébresztenek fel és örö· 
kitenek meg könyvtárakban, hanem sok eddig homályos kUrillményre li 
megbízható m"gyarántot nyernek. 36 f énykép, S térkép és táblázatok. 

ftlzve 4.SD P , kötve 7.28 P. 

,,) 

SZTROKAY K ALMAN: A vegyész v ersenye a term észette l. 11) 
S"trókny legujabb könyve bemutatja. hogynn teremt n vegyész eddig nem letezett 
tulajdonságú anyagokllt egyöntetiibb minőségben, te,s,és •• erinti mennyiségben 
és - nem ritkán - Llcsóbban is, min, :.hogyan 1\ természet a.okat nyújtja: el
árulja, hogylln lesz a leket~ kátrányból II szivánány minden sZInében türdöklO 
indnnthren-festék és a gyógyszerek 'ömege. II levegöből dinamit és mlhlá"ya 
a tejből kő, és textilanyag, a robbanó gyapotból mftselyem. hogyan ké,.m 1\ 
hajlékony ilveg, 1\ oellofan. mil.gumi és mftben.in, mibe ketiil egy találmán\ és 
mellnyitlebetvele keresni. mit köszönhet .. technika a vel?yészetnek: mIlliós val?YO
nok és koldusbot "kiséllelezések eredményeképpen. a vélet 'enek s.erepe, a vilá,;: 
l,o!lszernek kialakulásn, hogyan men ette meg Európa erd~ségeil a kiirtáR,ól " 
szód:.gyártás feltedezése. minek kÖQZÖ1hetjiik ol~só és teljesen á lát.zó ablak
üvegeinket. milyen találmányok várhatók a közeljövőben és mé!' sok más kérdést 
tá'gyul, olyan érdekfesz,tően , mint egy helysz mi riport, sokoldalúan és alaposani 
mint egy lexikon és olyan világo .. m és kö.érthetően, hogy bárki, a ki.di"J..tó 
a nsgYl'lIpáig mind en elöképzettség n élkül azonnal megérthesse és 
é lvezhesse. Ez a mft valósággal civilizációnk regénye. 

(184 lap, fűzve 4.80 P, kötve 7.20 P 
VAJDA pAL R .: Ma gyar f eltalá lók, IV) 
Ma, amil or sokl\n h~jlamosl\k ann, hogy népeket aszerint értékeljenek, hon mivel 
járultlIk hozzá" oivilizáció fe,lődéséhe., jólefő önérze' tel töltbe el mind n manart 
ez a könyv. 45 oly:.n hazánkfiának életét és müködését közli - részben eddig tel. e"en 
ism~retlen okmányok alapján - akiknek találmányai az egyetemes civiii7áeió Dal!'Y 
mértékben vitt lk előbbre . Sokan nem ru<lják, hOItY a lávfró, II telefonh rmond " 
helyből telszálló repil1őgép, sokszorosítégép, torpedó, gzpfegyver, ro hnmc<ónnk· 
mo.or, 'dinamó transzformátor, benzin·porln-.tó, ejtőernyő, merevvázll lél'hajó, 
gázálarc, beszélőgép. hengers.ék stb.. stb mind magyar lángelmék találmánya 
Vsjda könyviben nem száraz adatokat közöl hanem nyomon kiseri úgy a teltl\lálók 
gyakran küzdelmes éle ét mint a találmányaika~ az ötlet megs.Uletésétől a meg
valósulásig. 100 ábra segíti elő a le!rások megértését. 

304 la p és 32 m funelléklet-oldalon 100 ábra. 
Füzve 9.60 P , kötve l2.g0 p 

Dr. W E N INGER A NTAL: A keleti j óga. (1~) 
A. európai lelki válsi'gnak egyik igen jellemző tUnele a jóga Iránti éldeltlúdé" 
foko,ódáslI a. utóbbi évek folyamán. 
Hazánkban elsőnek Weninger Antal dr., a kivltló orvosiró tárta tel orvOsi 
szempontból" jlga ki"cses tanait és könyvének 1939-ben megjelen i el.6 kiadá
sáv,'l párntl"n könyvsikert ért el. Csok most s.ólnl meg ujból, amikor kö,pI kel 
évtizedes jógal1lnulmányainak összefoglaló, felbecsüihete'len lélek'sDi ludá"al 
átvilágito't eredmi'nyeivel ajándékryoha' ja meg OIVMóit. Könyve " I.!'alslo.abb 
és legtárgyilagosabb jógakönyv a világitodnlomban és egyben elfogulatlan 
kritiká já t ls a d ja a z egész jógatannak. Weninger tökél. t sell Isméri a 
jóga titkait eR aookl\t készséggel tehárja OIVMÓi előtt. A. ő nyomh tanulva és 
gyakorolva a jógát, mindenki kincseket mer.thet testi és lelki egéROsegllnek 
megörzésére. - ~; könyvellebbenti II f:\tylat s sokáig "titkos"-nak ar o,t g)'a 
korla tok lényegéről is. 
54 eu r ópai és indiai f ényk ép , 4 szines tábla, fűzve 9.60, k ötve 12.80 P . 
WENINGER ANTAL d r.: A,z egészség t esti és lelki forrásai. (III) A 
kör.lsmert orvos-író ebben 1\ mftvében eddig sehol nem közölt adatokkal világit j" meg, 
ho/!,yan állitha'juk .Jelki tulsjdonpágalnkat testi egészsé/!,iink s.olgálntába e. Igy 
valósággal megl\lko~jll a n y ugat jógáját . Mondanivalóit tiz teje.e're c·opor· 
los·totta, melyekben megismerteti olvasóilllz á,öröklés szerepével, a helyes 101na· 
módszerekkel, azok gybgyitó hntás,,' al. a tudl\to. lélek.éssel kor,zfrü e/!,éR.
seges táplálkozás sal. Köl ői magass,igokban szárnyaInak a.ok a flljezete!. melyek 
a test-I.,lek ös .. etu/l:géseit tárgyslják és rávilágítant\k II mén.;II.Jetesség a ,er
mészrt elmélyiilt szemlélete, az alkonyi szlnek, az idős.akos nomádélet, a testi 
és lelki li •• Mág II Bit, a Remény és az Erények egésrsegi értéke re a kedély, 
ft hangubt, a "ene. a mnvés1\ Hmények biológia' hatásara, ill. jelentő."/!,ére.
A ma emberéne I" nkibe beidegződött, hogyha be eg, egy lenyel t pilulától, val!'y 
mjekciótól akar meggyógyulni, I\helyert, hogy egészségtelen életmódján ,ál oz
t~tnl\, Wen inger dr. e mllve a kiegyensúlyozott harmonikus élet való ágos it j 
egéozségt:.nát ny"jtja. 206 la p , fűzve 4.80 P , k ötve 7.20 P . 
WENIN GER A NTAL dr.-nak II naplsajtób:.n o's a vezetö msgyar fulyóira,ok
ban meg'elent oikkei bárom köe.ben csoportosítvA Jelentek meg és röv.d idO 
alatt több mint 10.000 peldányban fogytak et. 

N € H AN Y SZ EMELVE NY A Z E GYES KUTETEKBOL: 
"SZELLEM :e S E G:ESZ SEG." (33 fejezet .) (S) 
A rákbetegségröl. A hO'1Ilonok világa. A hIndu jóga nyomán. A. ifjhs!g titka. 
Régi orvosok. A telepatia CE'Odái. FöldiInk és a. egiteFtek - élőlények? Kig ó· 
vii"/!, Indokínában. A primítlv népek Ot'Vostudomanya. Jogos-e a menthete len élet 
kiohásl\? A babonl\ világából. IfJ it ság és öregség. Az egyiptomi mumiák - élnek I 
A til.zönjarás titka. ~ tökéletes nő. Egy se t vallomásai, stb. 
"A GYOGYITOMUVf.: SZET nJ IRA N YAl." (31 fejezet.) (4) 
A neo-hippokratizmus. Az ész"eril. soványítókura. Tudományos és népies orvosl"8. 
A ,"érpóllás a hilrctéren. Jellemhibák és beteg'égek. Alvás és álom. DIVllto~ beteg
ségek. Bőjtkúrll és nyerskos7t_ Azok az idegek I stb. 
" ORV OS A LELEK ERT." (21 fej ezet és függelék.) (6) 
Van-e tran.zcenden8 8zellemi világ ? Egés7.8e g és vallásosság. A házasságalapja. A tes 
vallílFa. A jövő lelkisége. Fajegészségtan és keres.tény sz~llem. A hh du jó"a a nyut 
gati gondvlkodás tükrében. PszlchollnaUzis és a szekslUális kérdés. Az ('let állomMai-

Minden egyes ~ikk önállóegész, ú/!,ybosnrelolvasásokhoB sorrend betartása nem szük.é
ges: szabadidő,kben, I\tazásl..~zben, elalvAs el~tt forgathat juk nagyélvezettellapjail. 
Az egyes kötelek külön-külön ls Jmphutók. A r alk fűzve 4.80 P , kötve 7 20 P. 

(3-5) a három kötet kötve ajándéktokban 21.60 P . 




